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Een ruiter reed door de gloeiend hete zoutwoestijn, een ruiter zonder Colts. Hij had zijn wapens weggeworpen omdat hij nooit meer wilde doden. Als hij de verschrikkingen van de zoutwoestijn overleefde, zou hij een nieuw leven beginnen. Dan zou hij voortaan het simpele leven leiden van cowboy op een ranch. Dat wilde Zwarte Dan. Maar Zwarte Dan ondervond al spoedig dat een man in het Midden-Westen niet zonder een Colt kon leven. Toen het meisje, waarop hij verliefd werd, door bandieten met de dood werd bedreigd, kon hij haar niet anders redden dan met geweld. Dus greep Zwarte Dan een Colt, daarmede zijn belofte brekend. De vroegere misdadiger probeerde daarna opnieuw ongewapend door het leven te gaan. Hij trok naar Avondale, waar zijn oom sheriff was. Maar ook daar zou Zwarte Dan ondervinden dat een man niet in vrede kon leven. Zijn oom, de sheriff, werd gedood door de leider van de bende, waartoe Zwarte Dan vroeger ook had behoord. Dolle Sol Matthews schoot hem neer als een hond. Opnieuw wordt Zwarte Dan gedwongen om een Colt te dragen. Hij begrijpt nu dat een man gewapend moet zijn zolang er misdadigers zijn als Dolle Sol. Maar dan ontmoet Zwarte Dan voor het eerst in zijn leven iemand, die sneller is dan hij. Toch ontkomt Dolle Sol niet aan zijn gerechte straf. Die wordt voltrokken door een man, die onoverwinnelijk is. Reeds dagenlang is de beroemde Sinclairman Trixi op zoek naar Zwarte Dan en Dolle Sol. Trixi, die geen genade voor bandieten kent... Een boeiende Conny Coll-roman, het verhaal van een misdadiger die probeert een goed mens te worden en... slaagt.
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Hij wist dat hij de moeilijkheden de baas moest worden. Er was voor hem geen terug. Hij had alles achter zich verbrand en hij moest voorwaarts. Alleen de weg die voor hem lag kon hij nog betreden. Een weg die hem aan zware beproevingen zou blootstellen. En aan het einde daarvan zou hij tot de erkenning moeten komen, dat het niet mogelijk was om zijn lot te ontgaan. Men kan het niet ontwijken. Zo gebeurde het. Overal op zijn weg kwam hij het Noodlot in velerlei gedaante tegen. Verborgen achter vele maskers. De man wist dat het zou gebeuren. Hij had er over nagedacht, maar hij was vastbesloten om slechts die ene weg te nemen. Die weg recht voor hem uit. Zijn gelaat was hard, de kin koppig naar voren gestoken, de lippen vast op elkaar geklemd. Het was het gelaat van een man die door vele vijanden achtervolgd wordt, die het was aan te zien dat hij overal gevaar verwachtte. Gevaar van onzichtbare tegenstanders, verborgen achter een boomstam of achter een struik of achter een blokhut. Tegenstanders die hem uit de weg wilden ruimen. Hij reed op een krachtige vos met lange benen. Het paard was bezweet. Het toonde duidelijk de sporen van een lange, snelle rit. Maar toch gunde hij het trouwe dier geen rust. En het dier wist wat van hem verwacht werd.

De man hield nu echter zijn paard in op een heuvelkam en keek in het dal, dat zich aan zijn voeten uitstrekte. Een dal dat tot de horizon reikte, met gras en bomen en struikgewas. Af en toe een klein woud. Nergens was een levend wezen te zien. De zon brandde met ongekende kracht op het lamd. Het was heet, zeer heet. De lucht trilde boven de grond en de struiken.

De man had een gezond, gebruind gelaat. Hij greep nu met de hand in de zadeltas en haalde er een kijker uit. Hij moest verder zien. Verder in het dal. Hij hoorde het gekrijs van enige gieren. Hij zag de vogels ook. Nu de schreeuw van een Vlaamse gaai. Dan was het weer stil. Doodstil.

„Nee,” mompelde de man, „ik «ie niets. Niemand. Ook achter mij niet. In de verre omtrek geen mens te bekennen. Ze hebben me uit -het oog verloren. Geen wonder, want ik heb hard gereden. Foei, wat een barre tocht. Maar ik moet verder. Ik moet naar het Rode Meer. Dat is mijn enige kans. Ik mag die kans niet missen. Misschien is het waanzin maar ik zie geen andere oplossing. Het is zeker dat in de afgelopen tien jaren niemand het gewaagd heeft om door de achter dit dal liggende zoutwoestijn te rijden. Niet zonder pakpaard en waterzakken in ieder geval. Maar ik zal het moeten doen. Ik zal door die zoutwoestijn moeten gaan al is de kans groot dat ik daar zal sterven. Het moet!”

Het paard snoof en spitste de oren. De man bekeek nu aandachtig de sporen die zijn paard had achtergelaten. Hij glimlachte even. Nee, die sporen zouden spoedig uitgewist zijn door de wind. Wel, zelfs al zouden ze ontdekken dat hij hier was geweest, verder zou niemand het wagen hem te volgen. Wie volgde een man die van plan was om door de zoutwoestijn te trekken? Zonder een degelijke uitrusting, zou niemand het in zijn hoofd halen om dat te doen. Dan dreef hij zijn paard aan en daalde. Zeshonderd voet. Toen had hij het dal bereikt.

De man was geheel in het leer gekleed. Hertenleer. Hij droeg een bontgekleurd katoenen hemd, zoals de cowboys in deze streken gewoonlijk aanhadden. Een Stetson met een brede rand, goede laarzen. Maar toch was er iets opmerkelijks aan deze kleding. De kleren waren gloednieuw. En een gewone cowboy dacht er niet aan om in nieuwe kleren door de prairie te rijden. Nee, die bewaarde ‘hij in een kast en hij trok ze zondags aan wanneer hij naar het dichtstbijzijnde stadje trok om zich te amuseren.

Er was verder nog iets dat ieders aandacht in dit deel van het Midden Westen zou trekken. De man, die zeker de dertig nog niet gepasseerd was, droeg geen wapengordel... geen Colt. Het enige wapen dat hij bij zich had was een Winchester, dat in een leren schede aan de rechterflank van zijn rijdier hing.

De jongeman reed verder en bereikte tenslotte een sy-comorebos. Hij hield zijn paard in en knikte. Naast het bos zag hij een geul in de rotsachtige bodem en daardoor stroomde fris bergwater dat uit een spleet in de nabijgelegen hogere rotsen spoot. Honderd meter verderop verdween het water in de steppebodem. De man gleed van zijn paard, ontdeed het van de zadeltassen en het zadel en bevrijdde het dier van het bit. Dan leidde hij het naar het water en liet het drinken. In de buurt was uitstekend gras, waar het dier zich te goed kon doen. Zelf begon hij een eenvoudige maaltijd te bereiden. Hij schepte water in een ketel, zocht droge takken en ontstak een vuurtje. Toen het water kookte, gebruikte ‘hij een deel voor het zetten van koffie, de rest van het water goot hij in een pan, zette deze op het vuur en deed er bonen en gedroogd vlees in. Hij roerde het mengsel zorgvuldig. Hij haastte zich volstrekt niet. Hij wist dat hij nu geen vijanden meer hoefde te vrezen. Voorlopig tenminste niet. Misschien weer, als hij de overzijde van de zoutwoestijn zou bereiken. Misschien...

Zwijgend at hij en staarde naar het snelstromende water. Toen hij klaar was, waste hij zijn pan schoon en stak een sigaret aan. Op de tak van een boom streek een reusachtige gier neer. Het afgrijselijke wezen met de kale hals opende de kromme snavel maar geen geluid kwam uit de keel. Het was alsof de vogel lachte en naar de man keek. Alsof het dier hem uitlachte. Misschien zag de gier in hem een maaltijd? Als hij niet meer voortkon door de troosteloze woestijn en bleef liggen om te sterven?

De man lachte geluidloos. De indianen beweerden dat een gier kon ruiken, wanneer een mens spoedig dood zou zijn. En als dat waar was dan zou deze gier hem desnoods mijlen en mijlen volgen. Maar dat was natuurlijk een sprookje. Toch, onwillekeurig huiverde de jongeman, toen de vogel plotseling wegvloog en op een boom neerstreek, honderd meter verderop. Ja, in die richting moest de man trekken wanneer hij via de zoutwoestijn het Rode Meer wilde bereiken. Hij fronste zijn wenkbrauwen.

„Nee, daar mag je niet aan denken jongen,” mompelde hij voor zich heen. „Geen geloof hechten aan sprookjes. Dat moet je van je afzetten, uit je geest bannen. Jij moet door die woestijn, koste wat het kost. En je komt er, wanneer je wil.”

Het was bijna middag. Direct zou de zon zijn hoogste stand bereiken. Hij deed er goed aan, wanneer hij wat rust nam. Slapen gedurende het heetste deel van de dag. Spoedig was hij in een diepe slaap. Rondom zijn hoofd zoemden insecten, maar de vermoeide jonge man merkte het niet. De gier was op zijn tak blijven zitten en staarde naar de ruiter. De vogel trok een poot in en de lelijke kop dook in het verenkleed. Ook de vogel had de tijd. Misschien was de gier ook van mening dat het nog wel enige dagen zou duren, voordat de jongeman zich gewonnen gaf?

Het paard schrok van een ratelslang, die zich op een platte steen lag te koesteren in de zon. Het maakte een vlugge zijsprong en liep dan terug naar het stroompje om zich opnieuw te goed te doen aan het frisse water. Het was alsof het dier voelde dat het veel moest drinken omdat het de komende dagen met weinig of niets genoegen zou moeten nemen.

Hank P. Owens was drie jaar geleden tot sheriff van Vermont gekozen. Dat was gebeurd op een tijdstip toen een bende bandieten zich in de stad had gevestigd. Owens was van het noorden naar de buurt van de grenzen gekomen, omdat hij meende zich hier een positie te kunnen verschaffen. Een land waar bandieten zich een goed heenkomen hadden gezocht en waar de wet practisch niets te zeggen had, zo’n land beviel Hank P. Owens. Hij wist weinig af van het fokken van vee en van de handel, maar hij wist wel hoe je met een Colt moest omgaan. Het was in de tijd toen een Colt het belangrijkste argument van een man was. In de tijd toen een Colt meestal gebruikt werd om een verschil van mening tussen twee mannen tot een oplossing te brengen. Hij, die de snelste Colt had, sprak het laatste woord. En Hank P. Owens was een Coltman.

Het stadsbestuur had geaarzeld om Hank P. Owens caindidaat te stellen voor de sheriff-post, toen hij in het stadje aankwam. De mannen van het stadsbestuur waren vredelievend van aard en zij verafschuwden eigenlijk een man, die razendsnel zijn colt kon hanteren. Maar Vermont was, toen Owens verscheen, reeds een wilde stad. En wanneer men wilde voorkomen dat het grootste deel van de bandieten aan deze zijde van de grens met Mexico zich een goed heenkomen in het stadje zou zoeken, dan moest men noodgedwongen wel ovexgaan tot het aanbevelen van een Coltman als sheriff-candidaat.

In een naburig stadje, dat Avondale heette, en waar een zekere sheriff Collin de wet vertegenwoordigde, was het niet anders gegaan dan in Vermont. Owens en Collin waren vrienden. Zij kenden elkaar al van kindsbeen. Ze waren in Texas opgegroeid en waren samen de wijde wereld ingetrokken om hun geluk te zoeken.

Hun geluk? Wat hadden ze dan wel gevonden? De een was terechtgekomen in het afgelegen woestijnstadje Ver.-, mont en de ander in een armzalig stadje dat Avondale werd genoemd.

Hoe dan ook, de burgers van Vermont hadden aanvankelijk zeker geen spijt dat ze Owens als sheriff hadden gekozen. Een paar dagen nadat Owens het bouwvallige houten gebouw aan de rand van de stad had betrokken, was hij reeds met de grote zuivering begonnen. In dit houten gebouw hadden ook zijn voorgangers dienst gedaan, maar iedereen moest spoedig toegeven, dat Owens de beste sheriff was die Vermont ooit .had gekend.

Ja, met een klap had hij alle inwoners overtuigd dat ze de juiste mr.n op de juiste plaats hadden gekozen. Zij grendelden de deuren, sloten de vensters en wachtten angstig en bevend op de dingen die zouden komen, toeh sheriff Owens uit zijn kantoor kwam, twee zware Colts laag op de heupen, en zich naar het marktplein begaf. Ja, sheriff Hank P. Owens bracht zelfs de moed op om zonder helpers de straat op te gaan. Helemaal alleen was deze dappere kerel.

Dapper? Ja, dat was hij. Want er was moed voor nodig om helemaal op z’n eentje de bandieten tegemoet te treden. Bandieten, die alles te winnen en niets te verliezen hadden. De bandieten zagen met verwondering de nieuwe sheriff naderen. Wie was die man? Wat kon hij presteren? Was hij in staat om hen de stad uit te jagen? Of erger nog, hen te doden? Wel, blijkbaar had de sheriff gekozen. Er op of er onder. Geen compromissen.

Zo was het ook.

Twee uur later was het gevecht geindigd. De bewoners kwamen uit hun huizen en zij droegen drie doden van het toneel van de strijd. Onder deze drie doden bevond zich ook de saloonhouder van het Gouden Kalf destijds, de enige kroeg in het stadje. Deze wilde zijn voorraad drank verdedigen, maar werd door een verdwaalde kogel getroffen. De andere bandieten waren gedwongen om hun handen hoog op te steken en Rechter Baxter veroordeelde hen tot de dood door de strop. Het ging allemaal verbazend snel in zijn werk. Vier uur na het einde van het gevecht, bengelden de veroordeelden reeds aan de takken van de enige boom die op het marktplein groeide. Een oude, grillig gevormde acacia, die sinds lang niet meer dienst had gedaan als galg.

De burgers van Vermont konden sinds lange tijd weer vrij ademen en zich zonder angst op straat begeven.

Toen hij de stad van bandieten had gezuiverd, kocht sheriff Owens een tweedehands schommelstoel met een hoge rugleuning. Deze gaf hij een plaatsje op de schaduwrijke veranda voor zijn kantoor en... bracht de komende weken zittend en lezend en slapend door. Met geen stok was hij meer van de veranda te branden. Aanvankelijk gunden de mensen de moedige sheriff zijn rust. Maar dan begonnen ze over hem te praten. De sheriff deed niets meer. Hij bleef maar zitten en leizen en slapen en af en toe gedag knikken. Hij dacht er niet aan om uit zijn stoel te komen wanneer er .ergens wat ruzie was ontstaan. O nee, hij’ vond het niet de moeite waard om voor allerlei ‘wissewasjes’ uit zijn stoel te komen. De sheriff scheen al zijn energie te hebben verbruikt na zijn opmerkelijke prestatie kort na zijn benoeming als vertegenwoordiger van de Wet in Vermont. Hij haakte niet meer naar roem of naar strijd. Het was gedaan met zijn lust tot avontuur. Sheriff Owens begon te drinken en te drinken en hij schoor zich soms dagenlang niet. De brieven en bevelen tot arrestatie die met de postkoets kwamen, deponeerde hij ongelezen in zijn bureauladen. Ja, een keer, en dat was heel in het begin van zijn ambtsperiode, had hij een paar arrestatiebevelen vastgemaakt op het houten bord naast het kantoor. Maar die waren inmiddels vergeeld en verregend en onleesbaar geworden. Niemand bekommerde zich er om. Geen der bewoners had die dingen gelezen. Waarom zouden ze ook? Ze meenden dat de sheriff was aangesteld om de boeven te vangen en niet zij. En als de sheriff zich niet druk maakte, waarom zouden zij het dan wel doen?



Hoofdstuk 2

Op een ochtend lag sheriff Owens op de houten vloer van de veranda naast zijn schommelstoel en snurkte verschrikkelijk. Naast hem stond een whiskyfles, volkomen leeg. Een kat naderde, zette een hoge rug op, rook aan de fles maar die reuk beviel het dier blijkbaar niet. Met een sprong was het beest in de schommelstoel van de sheriff gedoken, rolde zich behagelijk op en droomde zijn katten-dromen in de schaduw van de hete dag. Dromen waarin ongetwijfeld vette muizen voorkwamen.

De brede straat voor Hank P. Owens’ kantoor lag in de gloeiende hitte. Er was nergens een mens te bekennen. Een paar kippen scharrelden wat in het zand en een hond met hangende oren bewoog zich langzaam snuffe-land in de richting van de sheriff. Tenslotte bereikte hij de voeten van de sheriff, waarvan er een door het veranda-hek heenstak, snuffelde er even aan en deed dan want honden zo af en toe plegen te doen. De sheriff merkte niets. Hij snurkte.

Het sheriffkantoor was het laatste gebouw aan de rand van de stad. Dan begon de uitgestrekte steppe waardoor zich een kronkelend wagenspoor slingerde dat te zien was tot het in de uitlopers van de bergen verdween.

Een gestalte stapte op de veranda voor het gebouw van de sheriff. Een kleine kerel, vreemd gevormd, een dwerg haast. Hij had een groot hoofd, dat als een rijpe meloen op de dunne, rimpelige hals rustte. Het bovenlijf van de man was in verhouding veel te kort tot zijn lange, dunne benen.

Ja, deze man was afschuwelijk lelijk en het was aan geen twijfel onderhevig of de kinderen zouden hevig van hem schrikken als hij onverwachts in hun midden opdook.

En dat gebeurde nogal eens. De mismaakte scheen er geweldig veel plezier in te hebben om kinderen schrik aan te jagen. Waar Dud Dander vandaan kwam, wist niemand. Op een zekere dag was hij in Vermont. En hij bleef er. Maar de mensen waren ervan overtuigd dat hij ook op zekere dag weer met de noorderzon zou verdwijnen. Maar sommigen beweerden, dat hij in de woestijn een hol bewoonde. Dat kon natuurlijk een grond van waarheid bevatten. Zulke kleine, mismaakte mensen als Dud Dander, deden gewoonlijk vreemde dingen. Misschien stond hij wel in verbinding met de woestijngeesten. Het was in ieder geval duidelijk dat je je beter niet met die kerel kon bemoeien. Zulke mismaakten brachten ongeluk. Bovendien, het was ook zeker, dat het in dat enorme hoofd van de dwerg niet helemaal klopte. Die kerel had ze niet allemaal...

Hoe oud de man was, niemand wist het. En zijn ouderdom schatten, dat was een onmogelijke opgave. Hij kon net zo goed dertig als vijftig zijn. Hij droeg een smerig katoenen hemd, een vele malen verstelde broek, heel oude laarzen met Mexicaanse zilveren sporen, die altijd zacht rinkelden bij elke stap die hij met zijn lange dunne benen deed. Hij was ongewapend. Dat wil zeggen, hij droeg geen Colts. Wel een licht gebogen dolk die in een schede op zijn heup was gestoken. Dud Dander sloop met katachtige passen naderbij en bleef peinzend voor de snurkende sheriff staan. In zijn grote, heldere ogen kwam een spottend licht. Ook zijn lippen vertrokken zich tot een spottende grijns. Dan duwde hij de punt van zijn laars in de zijde van de sheriff. Maar het enige resultaat was dat Owens even gromde en probeerde op de andere zijde te gaan liggen.

„Zuiplap,” mompelde de dwerg. „Dat is al de vierde keer in een week. Het is werkelijk geen wonder, dat het op deze manier mis gaat met de stad. Ze moesten ‘m wegjagen, <lat dronken zwijn.”

Hij bukte zich, nam de fles op, bekeek hem even en wierp het voorwerp vervolgens op de straat. De kippen stoven geschrokken uiteen.

„He sheriff!” riep hij nu en stiet de man der wet vrij onzacht met de punt van zijn laars in de zijde.

„Huh?!” zei sheriff Hank P. Owens dof.

„Wordt wakker man!” riep de dwerg. Zijn stem was schril.

Sheriff Owens wentelde zich steunend en kreunend op de andere zijde. Hij hield de ogen nog stijf dicht en het was werkelijk niet te voorspellen wat er het volgende ogenblik zou gebeuren. Zou hij ze dicht houden of openen? Hij voelde veel voor het eerste, maar een nieuwe duw van de laars deed hem tot het laatste besluiten. Langzaam hief hij het hoofd en de ogen gingen half-open. Daar stond de dwerg. Dud Dander.

„Er komt nog eens een dag,” zo merkte de dwerg spottend op, „dat de bewoners van Vermont huin sheriff ten grave moeten dragen omdat ie zich doodgezopen heeft. Wel, in ieder geval ben je de eerste sheriff van dit stadje als dat mocht gebeuren.”

„Jij kromme schurk!” snauwde de sheriff. Hij wreef zich de ogen uit, richtte zich vervolgens een weinig op en keek nijdig naar de wanstaltige dwerg, die daar grijnzend voor hem stond.

„Wat kom je doen Dud? Waarom heb je me wakker gemaakt?”

„O, ik wou alleen maar eens kijken hoe je er voorstond sheriff. Wel, dat heb ik gezien. Steeds hetzelfde liedje he? Zat van de drank.”

Hij lachte en wanneer Dud Dander lachte, dan was dat geen aangenaam gezicht. Vooral miet wanneer je dan naar die ogen keek. Die heldere spottende ogen waarin dan zo’n duivels-boosaardig licht fonkelde.

„Loop naar de duivel, vervloekte dwerg!” stiet de sheriff uit.

„Ah... de sheriff is weer klaar wakker,” zei de dwerg spottend. „Wel, ik heb je er een weinig tussen gehad sheriff... natuurlijk, ik wou eens kijken hoe het met je was. Of je in staat was om op te staan. Weet je er is wat met Cecil Arden aan de hand. Ik heb Doc Studson een uurtje geleden met z’n wagentje de stad uit zien gaan. Hij reed naar het oosten.”

„Wel... en wat zou dat?!” snauwde Hank Owens.

„Wat zou Doc Studson wel op Cecil Arden’s ranch te zoeken hebben sheriff?”

„Weet ik het? Misschien kalft er een koe.”

De sheriff wist zich op handen en knieën te werken, greep de leuning van zijn schommelstoel en hees zich tenslotte in het ding, nadat de kat met een nijdig ge-miauw de plaat poetste.

„Nee,” zei Dander ernstig. „Dat is het niet sheriff. Cecil Arden is dood. Ik weet dat. Hij werd vermoord.”

„Flauwe kul,” zei de sheriff. „Niks van waar.”

„Wel, geloof het of geloof het niet. Dud Dander weet wat ie weet... ik heb het gezien sheriff.”

„Wat?!” „Ik heb het gezien!”

„Alsjeblieft, maak de kachel niet met me aan,” snauwde de sheriff. „De ranch van Arden is zestig mijl van hier. En jij hebt Vermont zeker niet verlaten om zestig mijl verderop een moord te zien gebeuren. Donder op Dud. Ik heb geen zin om grapjes aan te horen.”

„Ze zeggen allemaal dat ik grapjes maak,” zei Dud Dander klagend. „Maar toch heb ik het gezien. Gisteren wist ik reeds dat het zo zou gebeuren. En nu is het dan zover...”

Sheriff Hank Owens wees naar zijn voorhoofd en vervolgens op de dwerg. Hij haalde de schouders op. Met die dwerg kon je geen behoorlijk gesprek voeren. Die had een spin in z’n grote kop. In die meloen.

„Ik heb in de schuur van Forgesson geslapen sheriff,” protesteerde de dwerg. „Toen werd ik plotseling wakker en ik wist het. De rancher is dood. En Doc Studson kan ‘m niet weer levend maken.”

„Zo?” zei de sheriff spottend. „En wie heeft Cecil Arden dan wel vermoord? Dat moet je toch weten he, want je beweert dat je het zag gebeuren.”

De dwerg begon te giechelen.

„Tja,” zei hij, „daar zeg je zo iets sheriff. Heb ik werkelijk gezegd, dat ik het zag gebeuren? Hi, hi... heb je me wel goed verstaan sheriff? Je bent nog in een roes...”

Sheriff Owens antwoordde niet onmiddellijk. Hij stond op en wankelde naar de dwerg. Die ellendeling. Die dacht een lolletje met hem, de man van de wet uit te halen.

„Jij vervloekte idioot!” snauwde hij plotseling en kwam dreigend nog een stap dichter bij de dwerg die hem slechts tot de borst reikte. „Ze hadden jou allang levend moeten villen. Ik begrijp niet dat het inog niet is gebeurd. Jij spionneert maar overal en je maakt het de burgers lastig. Overal steek jij je lange neus in. En nou opgedonderd! Vlug wat! Ik wil je hier nooit meer zien begrepen!” De dwerg deed een paar stappen achterwaarts en giechelde.

„Geef me wat voor een borrel. Tenslotte heb ik je een nieuwtje verteld. Als beloning...”

„Hier heb je een beloning!” schreeuwde sheriff Owens woedend. „Hier!” Hij deed een paar wankele stappen voorwaarts en wist nog juist zijn voet in het zitvlak van de dwerg te plaatsen, die zich vlug had omgedraaid om het op een lopen te zetten. Het was een harde trap. Dud Dander vloog van de veranda af, rolde een keer over de kop en bleef even in het stof van de straat liggen.

Maar hij krabbelde vervolgens weer overeind, sloeg het stof van zijn kleren en keek naar de sheriff. Zijn grote tanden kwamen te zien toen zich een wolfachtige grijns over zijn gelaat verspreidde. Hij balde zijn vuist en hief deze op, maar de sheriff zag het niet meer. Deze was reeds naar binnen gewankeld. Hij greep een nieuwe fles, trok de kurk er af en nam enige stevige slokken. Vervolgens zette hij de fles met een klap neer, keek even om zich heen en knikte. Jawel, dat zou hij doen. Hij begaf zich naar een der cellen, trok de traliedeur open en liet zich op een brits vallen. Een minuut later was de sheriff weer in een diepe slaap verzonken.

De jonge man strompelde voor het paard uit, dat hij ?bij de teugel vasthield. Af en toe viel hij bijna en kon zich nog door een geweldige krachtsinspanning op de been houden. Hij perste de gesprongen en droge lippen op elkaar en keek met bloeddoorlopen ogen om zich heen. Maar overal waar hij keek was geen levend wezen te bekennen. Ja toch. Het was een gier die boven de man en het paard zweefde. Steeds maar weer vloog hij in grote kringen boven de hoofden van zijn toekomstige slachtoffers. Die man en dat paard betekende eten voor de aasgier. Uit de borst van het paard klonk af en toe een smartelijk kreunen. Twee-, driemaal zakte het paard door de voorbenen, maar wist zich toch nog telkens te herstellen en dan volgde het de man weer met trillende benen. Zowel man als paard waren aan het einde van hun krachten gekomen.

‘Wanneer ik maar een klein beetje water kon bemachtigen,’ dacht de jonge man, „dan zou ik het redden. Ik heb toch reeds water gezien. Maar misschien vergiste ik me? Ik kan niet meer. Misschien nog een kort stuk, maar dan moet er hulp komen. Dan moet ik water vinden. Mijn paard gaat direct liggen. Dat is uitgeput. Maar ik heb het paard nodig. Ik kan het niet missen.”

Zijn gedachten werden hoe langer hoe meer verward. Hij meende stemmen te horen, ver weg. Hij keek, maar hij zag alles door een rode mist. Hij kon bijna niets meer onderscheiden. Hij merkte niet eens dat hij op een zeker moment de teugel van zijn paard losliet. Hij hoorde zelfs niet dat het paard tegen het zand sloeg, even wild met de hoeven door de hete ducht maaide en dan bleef liggen. Nu en dan nog een paar stuiptrekkingen, dat was alles.

Nog honderd meter strompelde de van dorst verteerde man door het gloeiende zand. Dan zonk hij op de knieën en sloeg met het gelaat in het zand. Hij trachtte te drinken uit een poel, die slechts in zijn verbeelding bestond. Grote zonnen schitterden voor zijn ogen. Het was alsof er onophoudelijk met grote hamers op zijn hoofd werd gebonkt. Niet lang. Hij viel op zijn zijde en verloor prompt het bewustzijn.

Hoog boven de mens en het dier zweefde de aasvogel en sloeg het tafreel onder zich gade. Dan zweefde hij in steeds lager wordende cirkels omlaag.

Op dat ogenblik naderde van het oosten een stofwolk. Een stofwolk waarin men al spoedig een donkere vlek herkende. Deze vlek werd een wagen, een kleine, lichte wagen getrokken door twee snel dravende paarden.

Een man zat op de bok van het wagentje: Ondanks de hitte droeg hij donkere kleren. Op zijn hoofd bevond zich een hoed van zwart vilt voorzien van een brede rand. Over zijn gebloemd vest was een gouden horlogeketting gespannen. De oogranden van de man waren rood van het rondvliegende fijne zand. Hij hield de oogleden zoveel mogelijk toegeknepen om maar zo weinig mogelijk van de fijne stofdeeltjes in de ogen te krijgen. Zijn gelaat was nat van het zweet, vermengd met zand en zout.

„He,” bromde de man plotseling, „nee, dat kan niet waar zijn! Lijd ik dan nu al aan hallucinaties? Zover in het westen van de woestijn een menselijk wezen? Een ruiter?”

De man keek, de ogen half toegeknepen naar de van de hitte trillende lucht. Hij zag de gier die in grote kringen rondcirkelde. Nu hoorde hij de gier krijsen. De man in het wagentje wist wat een krijsende gier betekende in dit troosteloze landschap. Dan liet hij zijn blik weer over het zand glijden. Daar, die donkere vlek! Een mens?

Hij kwam dichterbij. Ja, het was aan geen twijfel onderhevig. Daar lag een man in het zand. Hij bracht de paarden tot staan en klom snel van de bok. Hij begaf zich snel naar die man. Bij een bos uitgedroogde struiken zag hij ook een paard liggen. Waarschijnlijk niet meer te redden. Het dier lag doodstil. Maar de man?

Nu had hij hem bereikt. Vlug knielde hij bij de man neer. Vervolgens maakte hij ijlings rechtsomkeert naar het wagentje. Hij keerde bij de bewusteloze man terug met een veldfles en goot hem wat water over de hals. Vervolgens trachtte hij de man in zittende houding te krijgen en hem wat water tussen de vast op elkaar geklemde lippen te gieten. Het lukte.

De jongeman begon zich te bewegen en smakte met de tong. Dan stiet hij een paar geluiden uit.

„Kalm jongen, kalm. Hier... drink... langzaam. Direct ziet de wereld er weer heel anders uit.”

Dat deed de jonge man. Hij dronk langzaam en bij elke slok keerde het leven terug. Hij was nu in staat om te spreken.

„Waar... ben... ik...”

„Niet ver van de hel,” zei de oude man en hij grinnikte. „Jij hebt verduiveld veel geluk gehad jongen. Geluk dat ik juist vandaag deze kant uit moest. Jij bent door de steppe gekomen?”

Hij wees op de gloeiend hete zandwoestijn.

„Ja,” zei de jonge man.

„Wel, ik ben Doc Studson.”

„Doc... Studson? Een... dokter?”

„Precies mijn zoon. Zowel voor de mens als voor het dier. Als het me maar wat opbrengt. Een slappe boel is het hier. Ziekten zijn hier weinig. Ja, af en toe krijg ik nog wel eens een kogelwonde te behandelen. Maar voor de rest... waardeloos Ik snap eigenlijk niet goed, waarom ik hier zo lang gebleven ben. Waarom ik nog steeds blijf.”

Doc Studson schudde het hoofd. Hij keek naar de jonge man die pogingen deed om op te staan. Maar het gelukte hem niet.

„Wacht maar rustig jongen. Over een paar minuten gaat het beter. Ik ken dat. Hier, neem nog een paar slokken. Het doet je goed. Direct ondersteun ik je wel. Je kunt wel in mijn wagen... want... je paard is denk ik niet meer te gebruiken.”

„U... u bedoelt dat het...”

Doc Studson knikte.

„Ja, paarden gaan door zo lang ze kunnen. Maar als ze er bij neervallen, is het gauw gebeurd. Het mag een wonder heten dat je zover nog gekomen bent, want dat is tot nog toe maar weinigen gelukt. Drie of vier jaar geleden is er ook iemand geweest die het geprobeerd heeft. Die was ook door de zoutwoestijn getrokken. Ook toen vond ik die man. Hij was helemaal uitgedroogd. Al enige dagen dood. Hij leek wel versteend. Wel, ik ben blij dat ik jou op tijd gevonden heb. Hoe is je naam?”

„Dan Morris,” zei de jonge man zacht. Hij keek Doc Studson aan met een argwanend licht in zijn ogen. Doc Studson deed echter alsof hij niets merkte.

„Luister,” zei de oude dokter, „ik weet niet waarom je zo stom kon doen om door die zoutwoestijn te rijden, maar ik neem je mee naar Vermont. Nee, Vermont heeft niets van New York, maar je kunt er leven en dat is de hoofdzaak vind ik altijd. Enne... de sheriff van Vermont is iemand, die heel weinig belangstelling heeft voor zijn werk. Hij zuipt liever en slaapt dan zijn roes uit. Dat is zijn voornaamste bezigheid. Mocht je iets op je geweten hebben, dan hoef je je niet voor Owens te verbergen.”

„Hoe... weet u...”

„Laat maar jongen,” weerde Doc Studson af. „Ik zie met mijn oude ogen misschien meer als de meeste mensen. En kletsen doe ik niet. Maar niemand kan me wijsmaken dat ie voor de lol door de zoutwoestijn trekt. En nou praten we nergens meer over.”

„Ik... wil naar... Mexico,” verklaarde Dan Morris.

„Tja... Mexico. Een heleboel mensen willen naar Mexico hoewel dat ook geen luilekkerland is. Maar ik kan het begrijpen jongen. Misschien is het goed dat je gaat...”

„Ik... heb iemand neergeschoten...”

De dokter floot tussen de tanden.

„Wel... misschien was het uit noodweer,” vervolgde Dan Morris snel. Hij wilde blijkbaar bij de dokter de indruk wekken dat hij geen koelbloedige moordenaar was.

„Misschien?”

„Ik... kreeg ruzie. Wel, u weet hoe het kan gaan. Bij het spelen en... er was een vrouw... toen schoten we. Hij was een vriend van me... ik schoot een vriend neer, jawel! Of... eigenlijk weet ik ook dat niet meer precies. Ik was dronken. Als een gieter. Maar er ontbraken twee kogels in m’n Colt. Dus moet ik wel geschoten hebben...”

„Ze zouden me hebben gelyncht...”

„Werkelijk?”

De jonge man haalde de schouders op.

„U kent hen niet. Iedereen wordt gelyncht die wat op z’n geweten heeft. In die stad. En ik was een vreemdeling. Ik zou er nooit tussen komen. Iedereen haat daar vreemde eenden in de bijt. Ik werd dronken en daardoor werkte mijn brein niet meer zo goed. Ik drink echter «nooit... nooit... behalve die keer...”

„Ik denk dat je aardig met een Colt overweg kunt?”

„Dat is mijn ongeluk. Mijn Colt is mijn ongeluk geweest...”

„Waarom?”

Dan Morris keek de dokter met een hulpeloze blik aan. Hij fronste de wenkbrauwen en dacht na. Wat moest hij zeggen? Waarom niet de waarheid?

„Ik ben een Coltman Doc.”

„Nee...”

«Zijn blik gleed naar de heup van de jongeman, maar hij kon geen schietwapen ontdekken. De jongeman droeg zelfs geen patroongordel. Maar Coltmannen zonder een Colt bestonden toch niet?

„Ik weet wat u denkt Doc,” zei de jonge man. „Ik draag geen revolver.vNu niet meer. Maar ik moet met een Colt in de hand ter wereld gekomen zijn. Overal waar er wat aan de hand was, was ik bij. Ik werd altijd in stinkende zaakjes betrokken. Waarom? Ik weet het niet. Maar ik was altijd sneller met m’n Colt dan de anderen. En ze kenden me. Én wanneer ik de laatste tijd in een stadje kwam, dan klonk het overal: ‘Zwarte Dan is er. Zwarte Dan, de Coltman!’ Ja, en dan kwamen er altijd kerels die wel eens wilden proberen of ze sneller waren dan ik. En wat doe je dan Doc. Je kunt je toch zo maar niet laten afmaken... Wel, en dan worden de sheriffs plotseling actief. Ze beweren dat je een van hun burgers hebt vermoord.”

„Ja, zo gaat het vaak,” bromde Doc Studson. „Ik weet het omdat ik af en toe kogels uit lichamen moet snijden.”

„Dat was geen leven meer,” vervolgde Dan Morris. „Op de duur hou je het niet meer uit. Je moet altijd opletten. Achter, elke deur, achter elk raam, elke nis kan iemand op de loer liggen om je het levenslicht uit te blazen. Het is zenuwslopend...”

„Nog een slok?”

Dan Morris nam de fles aan en dronk langzaam het lauwe vocht. Maar hij vond het heerlijk. Langzaam keerden zijn krachten terug. Doc Studson schroefde de dop weer op de veldfles.

„Maar waar heb je je Colts?” vroeg hij vervolgens terwijl hij naar de heupen van Dan Morris wees.

Morris maakte een vermoeid handgebaar.

„Het is afgelopen,” mompelde hij. „Ik heb die dingen weggegooid. Ik kon ze niet meer zien. Het was nooit zover met mij gekomen als ik geen Colts had gedragen. Maar toen ik jong was moest en zou ik zo’n ding in een holster hebben. Wel, ik heb ze weggeworpen omdat ik van mening ben dat een ongewapend man ook geen moeilijkheden krijgt. Hij komt niet in de verleiding om zijn Colt te trekken.”

Doc Studson lachte spottend.

„Ik geloof dat je je vergist Morris. Jij moet toch weten wat men hier te lande denkt van een kerel die geen Colt draagt?”

„Het interesseert me niet wat de mensen denken of zeggen. Ik wil in ieder geval niemand meer neerschieten. Ik heb er genoeg van in moeilijkheden te worden betrokken.”

„Dat geloof ik graag,” zei de oude dokter. „Maar toch is het belangrijk om te weten wat anderen ervan zeggen.”

„Wat kan mij het schelen.”

„Nee, je maakt een grote fout Morris,” zei de oude dokter peinzend. „En ik denk dat het heus niet zolang zal duren of je ziet dat in.”

Dan Morris haalde de schouders op en perste de lippen opeen. Dan liepen ze samen naar het wagentje. Doc Studson klom op de bok en zei: „Kom bij me zitten, jongeman.”

„Ik wou het zadel graag meenemen,” zei Dan Morris. „Ik moet het losmaken... het kan eventjes duren...”

Terwijl de dokter een sigaret draaide, begaf Dan Morris zich naar zijn dode paard. Hij maakte de riemen los. De gier hupte een eind van Dan verwijderd over de grond en sloeg met de vleugels. Dan wierp een steen naar de vogel maar raakte hem natuurlijk niet. De vogel vloog wat verder. Straks, als Dan Morris en de dokter zouden zijn verdwenen, zou de gier aan zijn lugubere maaltijd beginnen. Zo was het leven.

Dan sleepte het zadel moeizaam-naar het wagentje en wierp het achterin. De Winchester hield hij in de hand. Doc Studson zag het geweer en zijn mondhoeken trokken eventjes.

„Zonder wapens schijnt het toch niet helemaal te gaan he?” zei hij grinnikend.

„Die heb ik alleen voor de jacht.”

De paarden zetten zich in beweging en spoedig ging het in een snelle draf in de richting van Vermont. Achter hen waaide het gele stof hoog op.

„Ik denk dat Vermont een goede stad voor je is jongeman,” zei de dokter, toen ze een pad bereikten, dat beter begaanbaar was. „Jij bent dus Zwarte Dan. Ja, ja, ik heb een heleboel over je gehoord. Maar het geeft niet wie je bent. Er zijn een heleboel kerels die door het land trekken en die menen de revolverheid te moeten spelen. Volgens mij zijn het slechts mensen, die nog niet rijp zijn voor het leven. Vermont en de omgeving ervan is inogal rustig. Als je last van je zenuwen hebt, dan kom je er in Vermont beslist van af. Het is er altijd gloeiend heet en het is onverstandig om je erg druk te maken. Ja, ja, je kalmeert daar werkelijk. Je begint de dingen daar wat makkelijker op te nemen.”

„Bedankt Doc.”

„Er zijn nog wel een paar Coltmannen in deze buurt... zo niet. En ze kunnen af en toe gevaarlijk worden. Ach, het beste is je niet met hen te bemoeien. Tja, misschien lukt je dat niet Dan. Dan hebben we hier drie Coltmannen.”

„U drijft de spot met mij dokter.”

„Och nee jongen, ik praat zo maar wat in het wilde weg. Sommige geleerden noemen dat filosoferen. Maar blijf in Vermont, dat is mijn advies. Je zult er ongetwijfeld werk vinden. Er zijn nogal wat ranches in de buurt van Vermont. Ik denk wel dat er iemand is die je kan gebruiken, als je van aanpakken houdt. Wat dat betreft, geloof ik niet dat ik me in je vergis. Ik heb me nog nooit in een mens vergist wanneer ik hem heb gezien en met hem heb gesproken. Je bent in je hart geen slechte kerel en je bent niet lui ook.”

„Ik heb een slechte naam dokter.”

Morris keek naar zijn handen.

„Hieraan kleeft bloed. Niemand zal me geloven wanneer ik zeg waarom ik mijn geboortestreek de rug toekeerde en door het land trok. Niemand zal me geloven als ik zeg dat ik er genoeg van heb. Dat ik geen bloed meer wil vergieten. Ik weet waarheen de weg leidt, die ik tot voor kort heb gevolgd. Dié leidt naar je totale ondergang. Mijn geweten liet me al lange tijd niet met rust Doc.

Maar ik kon er niet toe komen om mijn Colts weg te gooien. Tenslotte deed ik het. En ik vluchtte. Ik reed door de zoutwoestijn. Daar heb ik veel nagedacht Doc. Heel veel. Ik voel me beter. Ik ben er doorgekomen en het is net alsof het zand mijn ziel heeft gezuiverd. Alsof ik zowel van binnen als van buiten weer schoon ben. O, ik denk niet dat u me begrijpt...”

„Ik begrijp je jongen. Vertel verder. Het is goed om je hart te luchten.”

„Wel, er is niet veel meer te vertellen. Ik ga voortaan verder leven zonder wapens. Ik wil geen Colt meer aanraken. Ik wil niet meer schieten en bloed vergieten. Ik wil een vredelievend mens worden. Zo wil ik verder door het leven gaan.”

Doc Studson schudde zijn hoofd.

„Ik weet het niet Morris. Nog steeds geloof ik dat je het bij het verkeerde eind hebt. De mensen in dit land dragen een Colt en ondanks het dragen van dat vuurwapen zijn de meesten van hen heel vredelievende mensen. Iemand zonder Colt zien ze niet voor vol aan. Ze beschouwen je niet als een man. En dus nemen ze je niet in hun gemeenschap op. Ze staan je dan niet toe om te eten aan hun ruif, om te drinken uit hun drinkbak. Ze zullen je vermijden, je links laten liggen...”

„Het kan me niet schelen Doc!” riep Dan Morris verbitterd uit. „Dan doen ze dat maar. Maar ik weet nu dat de moeilijkheden komen wanneer je Colts draagt. Als een ander ruzie met je zoekt en hij trekt zijn Colt, dan ben je ook gedwongen om naar je wapens te grijpen. Ik heb gezworen om een ander leven te gaan leiden. Een leven zonder Colts. Zwarte Dan noemen ze me aan de andere zijde van de grote zoutwoestijn. Wanneer die naam ergens wordt genoemd, dan verstommen de gesprekken in de saloons. Moeders dreigen hun kinderen dat Zwarte Dan hen zal komen halen wanneer ze niet zoet zijn. Sheriffs worden ongemakkelijk en zoeken reeds een posse bij elkaar watnneer je ergens verschijnt. Jawel, omdat Zwarte Dan er is. En dan vragen de mensen zich af op wie Zwarte Dan het deze keer gemunt heeft. Maar ik wil nooit iemand kwaad doen. Maar dan komen ze. Mannen, die te diep in het glaasje hebben gekeken of jonge kerels, die denken dat ze met roem en eer worden overladen wanneer ze mij van kant maken. Ze dwingen je je Colt te trekken. En dan? Wat moet ik dan doen? Me laten afmaken?

Bandieten kwamen bij me. Bandieten vroegen me of ik wilde toetreden tot hun bende’s. Maar dat wilde ik nooit. Ik ben geen bandiet, geen misdadiger. En dus kreeg ik er nieuwe vijanden bij. De eerlijke mensen vertrouwen me niet en de bandieten evenmin. Zo zit je dan tussen twee vuren Doc. Dat is verschrikkelijk. Dat is niet om uit te houden. Ik kon toch niet langer tussen twee vuren staan?”

„Misschien staat een mens altijd tussen twee vuren,” mompelde de dokter. „Voor de een is het moeilijker dan voor de ander. Wel Dan, blijf in Vermont en probeer je rust te vinden. Of het je gelukken zal? Ik betwijfel het. Niet omdat jij het niet wilt. O nee, maar omdat anderen zullen proberen je rust te verstoren.”

Dan Morris knikte.

„In ieder geval niet, wanneer ‘het aan mij ligt,” zei hij zuchtend.

Ray Baxter was voor de stad een plaag geworden. Er warén niet veel mensen die samen met Ray een glas whisky dronken. Ze gingen hem zoveel mogelijk uit de weg. Wanneer Ray Baxter over de hoofdstraat het stadje binnenreed, gevolgd door zeven of acht mannen van de ranch van zijn vader, dan sloten de winkeliers hun deuren en de moeders riepen hun kinderen om thuis te komen.

Ray Baxter was meer dan zes voet lang, had brede schouders en stalen spieren. Het meest opmerkelijke aan de man was het hoofd. Het was een machtige, hoekige schedel die op een korte dikke mek was geplant. Hij had een laag voorhoofd, waarover een vuurrood litteken liep.

En dan zijn ogen. Koude ogen, die echter altijd heen en weer flitsten. Ze waren waakzaam en namen alles in de omgeving scherp op. Een onaangename kerel, maar hij had natuurlijk zijn vrienden. Vooral de voorman van de ranch, Bruce Lester, een vijttiger met zeer kromme benen en een platte schedel, was steeds in zijn gezelschap te vinden. De kerel was afschuwelijk lelijk, vooral wanneer hij lachte en zijn brokkelige, door nicotine geel geworden tanden te zien kwamen. Wanneer Ray Baxter niet de enige zoon van Rechter Norman Baxter was geweest, dan hadden de burgers hem reeds lang uit de stad gejaagd, zo beweerden ze. Hoe de burgers van Vermont dat hadden willen doen was echter een tweede. Niemand wist het, maar niemand twijfelde er ook aan dat het allang gebeurd was. Ray Baxter was een duivel in mensengedaante en hij hoorde hier niet thuis. De mensen zouden graag willen dat hij drie voet diep onder de aarde lag.

Toen hij met zijn vrienden over de hoofdstraat naar het centrum trok, wisten de burgers onmiddellijk dat er spoedig ruzie zou zijn. Want Ray Baxter kwam spéciaal naar de stad om ruzie te zoeken. En sheriff Owens? O, op die hoefde men niet meer te rekenen. Die was het grootste deel van de dag dronken of sliep zijn roes uit. Die -was met geen stok te bewegen om in te grijpen.

Voor het hotel hielden de ruiters ‘hun paarden in en gleden uit het zadel. Met veel lawaai en gelach begaven ze zich door de klapdeuren naar de gelagkamer. De weinige mannen, die rustig aan de bar of aan tafeltjes een glas whisky of een glas bier dronken, haalden snel geld uit hun zak, wierpen het op de toonbank en vertrokken. Ze wilden niet met Baxter en zijn troep te maken hebben. En als ze bleven, gebeurde dat zeker. Dan kwam er herrie en dan trokken ze aan het kortste emd.

Mark Donald, de kroegen hotelhouder, stond breed achter de tapkast en grijnsde alsof hij het fijn vond dat Ray Baxter binnen was gekomen. Maar in werkelijkheid bezorgde hem de komst van Baxter stuipen van angst. Hij moest echter de joviale saloonhouder spelen wist hij. Met Baxter in huis was het slecht kerseneten.

„Hello Ray,” zei hij zo vriendelijk mogelijk. „Ook weer eens i.n de stad. Blij je weer eens te zien. Wat wil je drinken?”

„Zet maar drie flessen klaar,” beval Baxter. „Heb onderweg een heleboel stof ingeslikt en dat moet weggespoeld worden.”

De mannen trokken met de punten van hun laarzén stoelen naar een grote tafel en gingen zitten.

„Heet vandaag he?” merkte Mark Donald op, terwijl hij met de flessen en een aantal glazen naar de tafel kwam en deze neerzette.

„Muziek!” brulde Baxter.

„Jazeker!” zei Mark Donald bedeesd en hij begaf zich naar de muziekautomaat. Hij stelde het ding in werking en spoedig daarop begon het apparaat zijn plicht te doen. Het was een verschrikkelijk lawaai.

„Haal Katy hier Mark!” snauwde Ray Baxter. „We willen ons wat amuseren, begrijp je dat niet? Katy moet voor ons dansen.”

„Het spijt me Ray, maar Katy is naar Avondale. Ik geloof om een nieuwe japon te kopen.”

Ray Baxter’s ogen werden spleetjes en hij keek de saloonhouder loerend aan.

„Je liegt. Ze is hier. Haal haar onmiddellijk!” brulde hij.

„Ik heb toch gezegd dat ze niet thuis is Ray,” antwoordde de saloonhouder. „Ik zal haar sturen zodra ze weer terug is mannen. Katy zal blij zijn als ze jou ziet Ray.”

De mannen wierpen elkaar blikken toe en grinnikten.

„Geen uitvluchten Oude. Katy wil ik hier!”

„Maar Ray, ik lieg niet, ik ben een vriend van je...”

„Ik heb geen vrienden,” brulde Ray Baxter en sloeg met de vuist op de tafel. „Ik heb slechts af en toe een paar kerels in mijn gezelschap die willen drinken zonder dat het hen wat kost.”

De mannen lachten alsof het de beste grap was die ze sinds lang hadden gehoord. De saloonhouder nam de gelegenheid te baat om zo snel mogelijk achter zijn tapkast te verdwijnen en een deur naar de achter de gelagkamer gelegen vertrekken te openen. Hij hoorde hoe Ray Baxter begon te zingen en hoe de andere mannen instemden. Mark Donald begaf zich naar de keuken.

„Waar is Katy?” vroeg hij gejaagd aan een dikke Mexicaanse, die in een pan stond te roeren.

„Achter in de tuin senor.”

„Zeg dat ze onmiddellijk naar haar kamer gaat. Baxter is hier...”

„Madonna!” riep de kokkin geschrokken uit. „Er zal toch niets gebeuren? Ze willen het meisje toch geen kwaad doen?”

„Haal haar binnen voor de duivel,” snauwde Mark Do-nald woedend. „En zeg haar dat ze zich niet laat zien voordat die vervloekte Baxter weer is verdwenen.”

De Mexicaanse knikte en waggelde de keuken uit de tuin in. Donald ging terug naar de gelagkamer. De mu-ziek-automaat ging verschrikkelijk te keer maar werd nog overstemd door het rauwe gezang van Baxter’s mannen.

Twee flessen waren inmiddels geleegd. De derde was nog half vol.

„He Mark!” brulde Baxter, „wat is me dat voor een bediening. Snel nog drie flessen. Ik heb je toch gezegd dat we dorst hebben?!”

En Mark Donald haalde drie nieuwe flessen onder de toonbank weg en zette ze zwijgend op de tafel. Dan verwijderde hij zich vlug. Het was beter om buiten de reikwijdte van deze dronken onverlaten te blijven. Hij voelde er weinig voor om een stomp in zijn ribben of een schop tegen zijn zitvlak te krijgen. Ja, Ray Baxter en zijn bandieten hielden van zulke ‘grapjes’.

„Daar ligt Vermont,” wees Doc Studson. „Een nest... maar wat wil je? Zo zien de meeste stadjes in het westen er uit.”

„Ik voel er weinig voor om er in te trekken,” zei de jonge man. „Het liefst trok ik er in een grote boog omheen en ging naar Mexico.”

Hij keek naar de houten gebouwen die door elkaar lagen als de blokken van een bouwdoos waarmee een kind zojuist heeft gespeeld. Uit sommige schoorstenen steeg rook op naar de azuur blauwe hemel. Ergens blafte een hond. Over de steppe kwam van het oosten een postkoets naar de stad.

„Vermont is een stadje waar je veilig kunt leven,” zei Doc Studson weer. „In ieder geval veiliger dan in elk ander stadje van het Midden Westen. Eigenlijk wordt het de Stervende Stad genoemd omdat de hoofdbronnen van de inkomsten verdwenen zijn. Dat waren de mijnen en die werden stilgelegd. Vermont is op de duur gedoemd om te verdwijnen. Misschien blijft het bestaan als een gehucht, maar zelfs dat geloof ik niet. Hm, ik weet niet waarom ik je dat allemaal vertel, maar ik mag je wel Morris. Ondanks de slechte naam die je elders hebt.”

Studson verzonk in een gepeins. Hij moest telkens weer denken aan deze jonge man. Een Coltman, maar zeker geen van het gewone soort. De jongen zag er ook volstrekt niet naar uit. Hij was niet zo’n kerel die de eerste de beste gelegenheid aangrijpt om zijn revolver te trekken. Deze jongeman haakte niet naar roem of vond het niet fijn dat de mensen angstig in een grote boog om hem heen liepen. Hij genoot niet van hun angst. De jongen had heel eenvoudig pech gehad in zijn leven. Dat was het. En hij moest heel wat hebben meegemaakt. Er waren harde lijnen om zijn mond en diepe vouwen langs de neus. Maar wanneer iemand zover gekomen is, dat hij geen Colt meer wil dragen, dan moest men hem toch een kans bieden, zo dacht Doc Studson.

„Het is het beste als je hier afstapt jongen,” zei hij terwijl hij het wagentje liet stoppen. „Ieder kind kent me bier. Het is beter als je niet direct samen met mij wordt gezien. Dan willen de mensen weten, waar je vandaan komt en hoe ik je ontmoet ‘heb en ik hou er niet van om te liegen. Ik kan ‘het trouwens slecht. Ik denk dat het nog ongeveer een vijfhonderd meter is tot de grens van het stadje. Achter die groep bomen zie je het.”

„Ik ben liet met u eens Doc,” zei de jongeman. Hij greep zijn zadel en legde het op de grond. Dan zei hij: „Bedankt Doc.”

„Schei uit alsjeblieft,” bromde de dokter. „Geen dank. Enne... ik heb je niet gezien en ik heb niet gehoord wat je me vertelde. Goed?”

„Goed Doc.”

„Nog wat. Vermont is een rustig stadje, behalve dan dat er een paar opscheppers zijn. Ga die uit de weg, dan krijg je geen last. En je hoeft je voor de sheriff niet te verbergen. Die stelt er geen belang in wie in de stad komt.”

„Toch geloof ik dat het het beste is als ik zo spoedig mogelijk de grens overstap,” zei Dan Morris peinzend.

„Dat heeft geen zin jongen,” zei de dokter. „Ik begrijp heel goed wat je wilt. Je wilt een nieuw leven beginnen. Je wilt een baan. Wel dat kun je in Vermont allemaal krijgen, als je maar verstandig bent en je rustig houdt. Hoewel... je kunt niet elke ruzie ontlopen Dan. Geloof me. Dat is overal hetzelfde in het westen. Dat is ook zo in Mexico. Een man raakt nu eenmaal af en toe verwikkeld in moeilijkheden. Wel, je moet zelf maar zien wat je doet. Kijk eerst eens wat rond in Vermont.”

„Ik zal het doen.”

De dokter keek toe toen Dan Morris het zadel over zijn rechterschouder hing en de Winchester vastmaakte.

„Dus je bent vastbesloten om geen Colt meer te dragen?” vroeg Doc Studson opnieuw.

„Nee, ik draag geen Colt meer. Dat is afgelopen Doc.”

„Toch zul je spoedig inzien dat je niet zonder een Colt kunt jongen. Jij met en een andere man ook niet. Ja, in het oosten. Maar niet hier, in dit wilde land. Anderen zullen je dwingen om een Colt te dragen jongen.”

„Niemand kan me dwingen.”

Studson schudde zijn hoofd.

„Je vergist je. Ik ben ouder dan jij en ik heb ervaring, die jij mist. Hier! Die heb ik een half jaar geleden van een patiënt gekregen. Ik ben een dokter. Ik heb dat ding niet nodig. Steek het in je broekzak al was het alleen maar als aandenken.” i Dan Morris nam de kleine, blinkende revolver aan. Hij woog het ding in de hand. Het was een platte, vernikkelde revolver. Die dingen waren eerst onlangs in de mode gekomen. Ze waren zeer klein en Dan moest grinniken. Kinderspeelgoed, dacht hij. Of een wapen voor bange vrouwen, die het in hun handtasje borgen. Maar een volwaardig wapen? Nee. Wanneer hij het in zijn vuist hield dan verdween het nietige wapen er bijna in. Wat moest hij daarmee beginnen?

„Het kan voorkomen dat je heel blij bent dat je dit wapen hebt Dan. En het is goed. Het is klein, maar het werkt perfect.”

„Maar... dat ding kost een heleboel geld... dat kan ik niet aannemen Doc...”

„Onzin!” weerde de oude dokter af. „Ik heb dat ding toch niet nodig? Ik heb een andere methode om me van m’n vijanden te ontdoen. Ik doe het op wetenschap pelijke wijze. En ze betalen er ook nog voor.”

Hij grinnikte, knipoogde en klakte met de tong. De paarden zetten zich ün beweging.

„He!” riep hij over de schouder, „wanneer je toch een echte Colt nodig mocht hebben, dan kom je bij mij, begrepen? Ik ben er trouwens zeker van dat je die nodig hebt. Afgesproken?!”

Hij zwaaide met de hand en dan zette de oude dokter de paarden aan tot een snelle draf. Dan Morris bleef een ogenblik staan zonder zich te bewegen. Dan stak hij werktuigelijk het kleine wapen in zijn broekzak en begon in de richting van Vermont te lopen.

Doc Studson reed naar de hoofdstraat en hield de paarden in voor het kantoor van de sheriff. Op straat was geen mens te bekennen. Het was ook te heet. Op enkele veranda’s lagen een paar mensen te slapen. Doc Studson zag de sheriff niet in zijn schommelstoel op de veranda zitten. Dus moest hij binnen zijn. Geen ogenblik kwam het in het hoofd van de oude dokter op om te denken dat de sheriff zijn kantoor had verlaten. O nee, niet op dit uur van de dag. Hij klom van de bok en ging het sheriffkantoor binnen. Hij vond Owens op de brits in de geopende cel en de man van de wet snurkte luid Naast hem lag een omgevallen fles. De fles was leeg...

Doc Studson wist voldoende. Hij schudde het hoofd. Hoe was het toch mogelijk dat het zover met een flinke kerel kon komen? Want, het was waar, de sheriff was een kerel uit een stuk geweest, toen hij gekozen werd en daarna opruiming onder de bandieten hield. Maar nu had de stad dringend een andere sheriff nodig. Als er maar iemand voor dat baantje te vinden was.

„Hello Owens!” riep hij. „Wordt eens wakker.”

Het gesnurk hield op. Sheriff Owens draaide zich om en lag nu op zijn buik. Het gesnurk begon weer.

„Opstaan sheriff!” schreeuwde de oude dokter nu. „Er is werk aan de winkel. Het is nu geen tijd om je roes uit te slapen.”

„He?!”

Owens bewoog zich opnieuw en rolde zich kreunend en steunend op een zijde. Dan opende hij de rood-omrande ogen.

„He... Doc... dat is ‘n verrassing... tjonge... is er nieuws?!”

Hij richtte zich moeizaam op en wreef zijn ogen. Dan zwaaide hij zijn benen over de rand van de brits, legde de ellebogen op de knieen en steunde zijn hoofd in de handen.

„Je kunt beter ophouden met het drinken van dat gemene bocht of Canadese whisky nemen sheriff,” zei Doc Studson.

„He... heb jij misschien Canadese whisky Doc?”

„Ja, die heb ik, maar die is niet voor jou. Koop die zelf maar. Ik waarschuw je echter als je doorgaat met het drinken van de rommel die ze hier onder de naam van whisky verkopen. Het komt zeker binnenkort zover dat ze je naar mijn huis moeten brengen. Maar dan ben je stapelgek en dan kan ik ook niks meer voor je doen. Man, je gaat naar de haaien. Beperk je toch wat.”

„Och, dat heeft geen zin meer. Ik ben al te ver gegaan, Doc.”

„Onzin. Je kunt jezelf beperkingen opleggen. Man, je kunt hier werkelijk een behoorlijk leven leiden. Je hebt honderd en tien dollars per maand. Je hebt een gratis dak boven je hoofd en je hebt de kost ook vrij.”

„Misschien heb ik wel te veel,” bromde de sheriff. „Misschien te veel om het te kunnen laten me te bezuipen.”

„Wel, je moet het tenslotte zelf weten,” zei de dokter. „Ik heb je vaak genoeg gewaarschuwd en tenslotte ben je geen kind meer. In ieder geval, je zult wat moeten doen Owens. Haal je paard. Je zult naar de ranch van Arden moeten rijden.”

„Arden?”

De mond van de sheriff zakte open.

„Arden?” herhaalde hij nogmaals. „Zei je... Arden?”

„Ja, ik zei Arden,” bauwde de dokter hem na.

„Kom je... van de ranch?”

„Ja. Net. Het is een...”

„Wacht Doc. Laat me raden. Er is daar wat ernstigs gebeurd he?”

„Misschien kwam er wel een kogel aan te pas? Misschien kreeg Arden die kogel in z’n bast?”

Doc Studson fronste de wenkbrauwen. Hoe kon dat nu? Hoe kon Owens dat nu reeds weten?”

„Ja, dat is een verrassing voor je, nietwaar Doc?” zei sheriff Owens grinnikend. „Ja, ik wist het. Arden is dood. Dat is gisteren reeds gebeurd wanneer ik me niet vergis?”

„Waarom gisteren? Hij werd kort voor het aanbreken van de dag door zijn voorman in de nabijheid van de ‘Drie Dennen’ gevonden. Ze zochten ‘m omdat ie zich niet op de ranch bevond. Niemand wist waar ie heen was. Wel, ze vonden hem met vijf gaten in z’n body. Maar hij leefde nog. Toen ik echter kwam, was ie dood. Hij is doodgegaan zonder weer tot het bewustzijn te zijn gekomen.”

„Moord dus,” zei sheriff.

„Ja,” zei de dokter. „Een gemene, koelbloedige moord. Vijf kogels van dichtbij afgevuurd. Tja, dan is er niet veel kans meer op redding. Maar... hoe wist jij het Owens?”

Sheriff Owens stond op. Hij moest even tegen de muur leunen omdat hij zich duizelig voelde. Dan zei hij: „Dud Dander was een poos geleden hier. Hij wilde een beloning om een fles drank te kunnen kopen. Hij zei het. Hij deed net alsof ie het gedroomd had. Hij zei dat ie gisteren had gedroomd dat Cecil Arden dood zou zijn...”

De sheriff schudde zijn hoofd en bromde vervolgens: „Soms geloof ik toch dat die Dud Dander niet zo’n druiloor is als we denken.”

„Wanneer iemand zo zwakzinnig is als Dud,” zo sprak de dokter, „dan is het heel goed mogelijk dat ie helderziende dromen heeft. Ik heb dat vaker meegemaakt.”

„Zo?” zei sheriff Owens. „Wat duivel, misschien heeft ie dan ook in die dromen gezien wie de moordenaar was?”

Studson schudde zijn hoofd.

„Dat heb ik nog nooit meegemaakt,” zei hij. „Nee, alles blijft in zulke dromen tamelijk vaag.”

„Hm, maar Arden had toch geen vijanden Doc? Wie kon nou zijn dood wensen?”

„Luister eens sheriff, dat moet je mij niet vragen. Ik heb slechts tot taak zieke mensen te genezen. Proberen te genezen althans. En jouw taak is het bandieten en moordenaars op te sporen. Ik heb je verteld wat er aan de hand is. En volg nu mijn raad op en ga naar de ranch van Arden. Daar moet jij wezen. Je zult iets moeten doen Owens. Enne... je weet het, dit is de derde moord in de afgelopen weken. Tot nog toe werd de moordenaar niet gevonden. Ik denk dat de burgers zo langzamerhand heel slecht over je gaan denken. Ik denk zo dat ze zullen proberen om een ander met het sheriff-baantje te belasten. Of het lukt weet ik niet. Maar pas op.”

De sheriff knikte.

„Ik weet het,” bromde hij. „En je verzaakt ook je plichten sheriff. Een sheriff die altijd dronken is, is niet in staat om de burgers te beschermen. En dat is zijn allereerste plicht. Je mag wel oppassen voor de districts-sheriff ook. Als die gaat ingrijpen, dan kun je je biezen wel pakken. Ook dat moet je weten.”

Het was merkwaardig maar sheriff Owens bleef heel kalm. Dat had Doc Studson niet verwacht. Meestal kreeg je een grote mond van de man der wet als je iets op ‘m aan te merken had.

„Wel,” vervolgde Doc Studson,” deze zaak is voor mij afgedaan. Ik heb geconstateerd dat Arden zo dood is als een pier en de rest is voor jou.”

Sheriff Owens knikte.

„Ja,” bromde hij, „de rest is voor mij.”

Hij liep naar de muur, greep een patroongordel die daar aan een ‘haak hing en gespte het ding om. Een oude Colt stak in een holster. De sheriff haalde het wapen er uit, onderzocht het en stak het dan weer in de holster.

„Ik ga dan maax naar de Arden-ranch,” zei hij. „Veel kom ik daar wel niet aan de weet maar in ieder geval heb ik dan daar m’n plicht gedaan. Hm, misschien zoek ik die Dud Dander eens op...”

„Ben je nou helemaal van je lotje getikt sheriff. Denk je nou werkelijk dat die idioot je de naam van de moordenaar kan noemen?”

De sheriff haalde de schouders op en liep naar de deur. Hij wilde juist de veranda opgaan en van daar naar de stal, toen hij plotseling bleef staan.

„Als-je-mij-nou!” bromde hij. „Een vreemdeling? He Doc, kom es kijken. Eentje, die zijn zadel op de rug draagt en twee zadeltassen en een Winchester. En zie ik het goed? Die kerel draagt niet eens een Colt. Die moet stapel wezen. Hoe bestaat het. Het is lang geleden dat ik een kerel op straat ben tegengekomen, die geen Colt droeg.”

„Misschien is het een vallenzetter,” opperde de dokter terwijl hij peinzend naar Dan Morris keek, die midden over de hoofdstraat naar het centrum stapte. Hij keek niet links of rechts.

„Een vallenzetter? Maar wat moet die hier? Behalve een paar prairiehonden en een schurftige skunk zijn hier geen beesten. Een vallenzetter komt in deze streek om van de honger. Een vreemde zaak. Een vreemdeling in Vermont en wij zoeken een moordenaar... hm...”

„Ik denk dat die smerige whisky bij jou nog nawerkt sheriff,” zei Doc Studson. „Je bent gewoon niet meer in staat om nog helder te denken. Die kerel heeft niets op z’n geweten. Ik ken de mensen. Ik zie direct aan hun gezicht wat voor vlees ik in de kuip heb.”

„Wijs mij dan maar eens de moordenaar van Arden aan als je zo’n fijne neus hebt,” bromde de sheriff. Dan begaf hij zich naar de stal. Doc Studson keek Dan Morris na. Hij zag hoe de jongeman door de klapdeuren de gelagkamer van het enige hotel van het stadje binnenging. Hij schudde het hoofd. Hij had een vreemd gevoel. Het gevoel dat er voor Vermont een stormachtige periode zou aanbreken.
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„Ik kan hier zeker wel een kamer krijgen?” vroeg Dan Morris. Hij legde het zadel op de met zaagsel bedekte vloer en hees zich op een kruk voor de toonbank.

Mark Donald keek de jongeman onderzoekend aan. Hij schoof een glas en een fles naar de vreemdeling toe.

„Ik denk dat het wel zal gaan vreemdeling,” bromde hij niet onvriendelijk. Hij wees op de fles en het glas.

„In orde zo?”

„Best,” zei Dan Morris. Mark Donald wierp een blik naar Ray Baxter en z’n vrienden. Ze hadden hun smerige laarzenbenen op de tafel gelegd en leunden achterover op hun stoelen, een glas whisky in de hand.

„He, wat moet die zuigeling hier Mark?!” brulde Ray Baxter plotseling.

Dan keek in de spiegel achter de kroeghouder en zag het gemene gezicht van de spreker. Hij voelde onmiddellijk dat die kerel een slachtoffer zocht. Vooral, nu hij gedronken had, voelde hij zich natuurlijk sterk. Dan zuchtte. Zo was het in alle kroegen. Overal waar je binnenkwam was er wel iemand, die de sterke man uithing en die ruzie zocht. Het beste was, om maar zo gauw mogelijk te verdwijnen, dacht Dan.

Morris bukte zich om zijn zadel weer op te rapen, toen hij hoorde hoe een stoel omviel. Te laat, wist Dan. De grote kerel was opgestaan. Het had geen zin meer cxm te vertrekken. Hij zou er niet de kans toe krijgen. Hij stak beide handen in zijn broekzakken.

„Een zwerver?” brulde Ray Baxter, terwijl hij langzaam en dreigend naderbij kwam. „Iemand die zelfs geen paard bezit. Die zelf voor paard moet spelen. He wat wil zo’n luis in onze stad?”

Ray Baxter haakte de duimen in zijn wapengordels. Hij keek Dan met een verachtelijke grijns om zijn lippen aan. Wat een melkbek, dacht Baxter. Een groentje waarschijnlijk. Wel, hij zou een lolletje met die kerel uithalen.

„Hou op Ray,” zei Mark Donald schuchter. Hij legde zijn hand op de arm van de bruut. „Ik wil geen heibel in m’n zaak.”

„Donder op!” snauwde Baxter en hij schudde de hand van de saloonhouder los. Dan, plotseling, werden zijn ogen groot van verbazing. Hij zag dat de jongeman geen Colt droeg.

„Wat... is... dat?” stamelde hij. „Nee... bestaat het werkelijk? Een kerel zonder Colt in deze stad? Of ben ik gek geworden?”

„Ik hoop niet dat het in Vermont verboden is om ongewapend te zijn,” zei Dan kalm. Hij leunde iets achterwaarts om een eventuele snelle vuiststoot van de grote kerel te kunnen ontwijken. Het was een beroerde boel. In een vuistgevecht zou hij tegen die reus weinig kans maken.

„Verboden?” herhaalde Ray Baxter de woorden van Dan Morris. „Duivels, zo’n melkmuil als jij heb ik hier van m’n leven nog niet gezien.” Een schallend gelach klonk uit de kelen van zijn vrienden.

„Gooi ‘m er uit Ray!”

„Dat is niet nodig,” aei Dan Morris kalm. „Ik blijf hier niet lang. Slechts een nacht. Morgen vertrek ik weer. Ik ben hier slechts op doorreis.”

Mark Donald wierp de jongeman nu ook een verachtelijke blik toe. Wat een lafaard. Maar... het was de jongen aan te zien. En bovendien, wie geen Colt droeg... wel, dat was geen kerel.

„Ik ben van mening dat je vandaag nog moet op hoepelen,” snauwde Ray Baxter. „Direct!”

„Maar ik moet eerst slapen...”

„Doc dat maar buiten in de steppe.”

„Maar ik moet een paard hebben,” zei Dan weer heel kalm. „Wat kan ik zonder een paard beginnen? Het mijne werd door een ratelslang gebeten.”

„Loop naar de duivel!” brulde Ray Baxter. „Heb je me niet verstaan? Ik heb gezegd, dat je moest verdwijnen. Op staande voet. Ik geef je ‘n minuut. Geen seconde langer...”

Dan Morris’ lippen werden een smalle streep. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde. Wanneer hij dit bevel opvolgde, dan zou niemand in Vermont hem nog een blik waardig keuren. Niemand kan zich in het Westen ongestraft laten beledigen. Hij wierp een blik om zich heen alsof hij hulp zocht. Maar Bruce Lester en zijn mannen keken hem spottend aan.

Maar plotseling klonk voor de kroeg een gezang. Een man zong een lied. En dan vlogen de klapdeuren open.

„Ha,” klonk een schrille stem. „Daar hebben we de grote Ray Baxter. Zeg, ik moet je de groeten doen van Arden. Die ken je toch, nietwaar Ray?”

Het was Dud Dander, de dwerg, die deze woorden had gesproken en die nu de gelagkamer binnenliep. Hij was kennelijk dronken. Hij zigzagde naar de toonbank, in de linkerhand een fles die bijna leeg was en in de rechterhand een zilveren dollar.

„Whisky Donald!” gilde hij. „Whisky voor ‘n zilveren dollar!”

„Vervloekt, die idioot!” snauwde Baxter. „He, waar heb jij dat geld vandaan, stinkdier. Je geeft ‘m niets Mark!”

„Wie geld heeft, kan van mij drank krijgen,” bromde de saloonhouder.

„Hij krijgt niks!” barstte Ray Baxter los.

„Voor ‘n dollar drank!” herhaalde Dud Dander dom grijnzend en wreef met de kurk over de fles die hij in zijn hand hield, wat een onaangenaam en gierend geluid veroorzaakte.

Dan Morris deed een stap zijwaarts in de richting van zijn zadel. De gelegenheid was gunstig om ongemerkt te verdwijnen. De saloonhouder pakte een fles en zette een trechter op de fles van Dud Dander. Dud Dander’s schrille stem klonk: „Hi, hi Baxter, Doc Studson heeft ‘m bezocht. Maar toen was ie al dood. Arden, weet je wel? Een goeie kerel, die Arden. Kreeg altijd een zilveren dollar van ‘m. Jammer, die krijg ik nou natuurlijk niet meer. Nee, doden kunnen niks meer geven.”

Met een klap zette de saloonhouder de whiskyfles op de toonbank neer.

„Arden?l Wat is er met Arden aan de hand?!”

„O... niks bijzonders... alleen is ie dood. Dat overkomt iedereen een keer ‘in z’n leven he? Ja, ik heb het in m’n droom gezien Donald. Gisteren reeds. Zag ‘m op een rood paard rijden. En zijn hemd was bevlekt met bloed. Daar waar het hart zat...”

Dud Dander wees op zijn smalle ingezonken borst.

„Die vent is dronken!” riep een van de mannen.

Dan Morris draaide zich om, bukte zich, pakte het zadel op en verliet met een hoofdknik naar de saloonhouder de gelagkamer door een kleine deur, die naar de kamers boven leidde. Hij kon ongestoord vertrekken. Niemand merkte hem op. Alle aandacht was op de dwerg gericht die hoofdwiegend op een kruk zat en wachtte totdat zijn fles was volgeschonken. Dan Morris ging een trap op, kwam in een donkere gang, vond een lege kamer. De kamer lag aan de achterzijde van het gebouw en van hier kon je uitkijken op een rommelige binnenplaats. En terwijl hij keek, zag hij via de achterdeur een man naar buiten komen. Het was de dwerg, die een volle whiskyfles dn de hand hield Hij begaf zich naar de stal, ging daar zitten, de rug tegen de muur geleund. Hij zag hoe de dwerg de fles aan de mond zette en dronk. Dan moest even grinniken. Dan begaf hij zich naar het bed en ging er gekleed op liggen. Het duurde geen tien minuten of hij was ingeslapen.

Doc Studson klopte de as van zijn sigaar van zijn donkergekleurd vest en keek de man die tegenover hem zat onderzoekend in het gelaat. Ze zaten in een groot vertrek, dat volgepropt was met ouderwetse meubelen. Achter een bureau zat als een grote spin een man met een kaal hoofd. Nerveus trommelden zijn korte vingers op het bureaublad.

„Zo langzamerhand groeit dit uit tot een schandaal Doc,” riep de kaalkop met een hese, opgewonden stem uit. „Nu ook Cecil Arden nog. Waar moet dat heen? Een roofmoord misschien?”

„Nee Rechter.”

De dokter schudde het hoofd.

„Arden werd niet beroofd. Hij had nog bijna zeshonderd dollars op zak.”

„Heeft ie misschien ruzie met iemand gemaakt?”

„Midden op de prairie? Nee Rechter, het was moord.”

„Onaangenaam,” mompelde de rechter. „Werkelijk een zeer onaangenaam geval. Is sheriff Owens nu naar de ranch?”

„Ja, hij is gegaan.”

„Een zware beproeving voor Vermont,” zei de rechter peinzend. „Drie gevallen van moord in enkele weken. Er moet wat gebeuren.”

„Dat hoeft u mij niet te vertellen Rechter,” zei Doc Studson. „Vertelt u dat liever aan Owens. Wat ‘n kalf van ‘n sheriff hebben we. Nee, een vent van niks.”

„Maar, maar... toch kan Owens wat. We behoeven ons alleen maar te herinneren, hoe hij die bende bandieten opruimde, toen hij pas gekozen was.”

„Ja, toen,” bromde Studson. „Dat zal ik niet ontkennen. Toen was Owens een kerel uit een stuk en de juiste man op de juiste plaats. Maar dat is ie nou niet meer. Owens zuipt verschrikkelijk Rechter.”

„Er zijn meer mensen die... eh... drinken...”

„Best mogelijk,” zei Doc Studson. „Maar tenslotte wordt de sheriff niet door de burgers betaald om zich elke dag zat te drinken. Als het nou eens een keer in de week voorkwam, wel... dan ging het nog. Maar u zou er goed aan doen Rechter om eens een hartig woordje met Owens te spreken.”

„Ik ben zelf wel in staat om te beslissen wat mij te doen staat dokter,” zei de reohter scherp.

„Ik heb opdracht om u dit advies te geven Rechter,” zei Doc Studson even scherp. „De burgers van Vermont zullen deze keer niet zwijgend toezien. Dat kan ik u wel vertellen.”

„Hm... u bent de spreekbuis van de burgerij he?” vroeg de Rechter en er kwamen diepe rimpels in zijn voorhoofd. Weer sloegen de korte vingers een roffel op het bureaublad.

„Zo is het precies.”

„Ik zal eens kijken wat ik kan doen,” beloofde de rechter. „Maar ik kan sheriff Owens geen opdrachten geven. Hij heeft als sheriff de vrije hand. Ik ben hier slechts om recht te spreken, wanneer de dader moet voorkomen. Dat weet u ook.”

„Dat begrijp ik Rechter,” gaf Doc Studson toe. „Maar u kuilt wel een ernstig woord met de sheriff spreken. Geloof me, het is geen genoegen voor mij wanneer ik hier komt uit naam van de burgers van Vermont.”

„O, ik maak u geen verwijt Dokter,” verzekerde Rechter Baxter. „En wat Cecil Arden betreft... koestert ij verdenkingen?”

De dokter keek de rechter een ogenblik aan, legde dan zijn sigaar op het asbakje en zei: „Toen ik de rancher zag, schoot bij mij de gedachte door het hoofd dat een krankzinnige die moord moet hebben gepleegd. Vijf kogels in de rug. De moordenaar vuurde van achteren.”

„Hm... er zit wat in,” mompelde de rechter. „En Owens, wat zegt die?”

„Ik heb hem nog niet gesproken. Hij zou naar de ranch gaan. Bovendien, niemand heeft me nog om m’n mening gevraagd.”

„Ik zou er ook niet over praten Doc,” zei de rechter. „Een krankzinnige zou het volgens u moeten hebben gedaan? Wel... een vreemde opvatting.”

,;£n Holly Green dan Rechter? Die werd ook van achteren neergeschoten. Een vijf en veertiger werd hier gebruikt. Vier kogels uit een zware vijf en veertiger in de rug. En dan hebben we Paul Candley nog. Die werd eerst neergeschoten en vervolgens met een dolk bewerkt. Welke moordenaar geeft zijn slachtoffer dat reeds door kogels gedood is ook nog een por met een mes? Nee, alleen een krankzinnige kan zoiets doen. Daar ben ik van overtuigd.”

Rechter Baxter knikte. Hij bewoog de lippen, maar geen geluid kwam uit zijn keel. Blijkbaar dacht hij na. Maar toen de dokter bleek, dat Rechter Baxter blijkbaar niets meer wilde zeggen, draaide hij zich om en liep naar de deur. Met de deurkruk in de hand bleef hij echter plotseling staan, draaide zich oin en zei: „Dat is waar ook.

Dat had ik bijna vergeten. Rechter, uw zoon is me nog tweehonderd dollars schuldig. Het zou goed zijn als u hem kon bewegen om die schuld te voldoen. Iedereen laat zich door mij behandelen, maar de mensen denken er niet aan dat ik ook leven moet. Tweehonderd dollars is een behoorlijk bedrag voor een man als ik Rechter.”

Rechter Baxter trok een lade van zijn bureau open, haalde er een bundel bankbiljetten uit en telde tweehonderd dollars af. Die biljetten schoof hij naar de dokter.

„Die jongen kost me een boel geld,” zuchtte hij. „Ja, laat u die schuldbekentenis maar hier Dokter. Ik hoop dat ie verstandiger is wanneer hij een paar jaar ouder is geworden.”

„Ik denk niet dat hij anders wordt Rechter. Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar u hebt de kans om ‘m anders op te voeden tien jaar geleden al gemist. Nu is het te laat volgens mij.”

„Ik weet het, ik weet het... het is zo moeilijk voor me Doc. Hij is mijn enige zoon...”

„Ja... ik begrijp het...”

De dokter begaf zich weer naar de deur en verliet het vertrek.

Dan Morris werd door een merkwaardig geluid uit zijn slaap gewekt. Hij rees op en luisterde. Was het een gil? Een gerochel? Een gereutel? Of een schreeuw om hulp?

Hij sprong uit zijn bed en snelde naar het open raam dat op de binnenplaats uitkeek.

„He!” riep Dan Morris uit. „Wat is er aan de hand?!”

Hij zag een gestalte langs de stal sluipen. Heel even maar. En dan, op de plaats waar hij de dwerg had zien drinken, daar lag... een mens? Niemand in het hotel scheen iets te hebben gehoord. In de stal sloeg een paard met de hoeven tegen het hout. Dan Morris bedacht zich niet lang. Hij klom het raam uit, liet zich zakken op het daaronder liggende dak van de keuken en met een volgende sprong stond hij op de binnenplaats. Hij snelde naar de stal en knielde neer bij de doodstille gestalte van een mens.

Het was Dud Dander, de gek. Het bloed liep over zijn voorhoofd. Naast de dwerg lagen de scherven van een whiskyfles.

„Donders,” mompelde Dan, „ze hebben ‘m neergeslagen met z’n eigen fles. Een klap op de schedel.”

Hij knielde bij de dwerg neer en luisterde met het oor tegen diens smalle borst. Ja, de man leefde nog. Er moest direct iemand Doc Studson halen. Hij richtte zich op, maar kreeg op hetzelfde moment een verschrikkelijke klap op de linkerschouder, zodat hij voorovertui-melde en in zijn volle lengte op de binnenplaats terechtkwam. Ongetwijfeld was het de bedoeling geweest om hem op het hoofd te raken.

Instinctief wierp Dan Morris zich op zij. Maar niet ver genoeg om te voorkomen dat een stevig gebouwde man zich op hem stortte. Maar Dan had juist zijn knieën opgetrokken en nu boorde de rechterknie zich in de maag van zijn tegenstander. Deze vloog achteruit en viel op zijn achterste. Maar voordat Dan weer op de been was, viel zijn tegenstander opnieuw aan. Hij zag het verbeten, door een dichte stoppelbaard bedekte gelaat van de man. Maar ofschoon hij de kerel niet kende, las hij in diens ogen moordlust. Het gelukte Dan de kerel echter een harde rechtse op het puntje van de kin te geven en de aanvaller ging door de knien. Maar de man was niet groggy. Hij scheen te beseffen dat Dan geen gemakkelijke partij was en nu greep hij naar zijn heup...

Dat werd gevaarlijk. Een Colt? Maar... dat was toch moord? Doch zijn tegenstander dacht er blijkbaar anders over. Die rukte de Colt uit zijn holster. In een flits dacht Dan er over om de kleine revolver die hij van de rechter had gekregen uit zijn broekzak te halen, maar daar was geen tijd meer voor. Reeds brulde de Colt. Dan bespeurde een vreselijke pijn toen een kogel in zijn lichaam drong.

Dat is het einde, dacht hij. En hij dacht ook nog aan de woorden van de vriendelijke dokter. De dokter had gelijk gehad. Een man kon zich in het Midden-Westen niet zonder Colt beschermen. Dat zag je nu... Het werd donker om hem heen. Hij voelde niet meer dat hij viel...

Toen hij de ogen weer opende, meende hij te dromen. Vlak bij zijn gelaat was een ander gelaat, glad en mooi gevormd en omgeven door een weelde van donkere lokken. Twee glanzende bruine ogen keken in de zijne. Hij sloot de ogen en kreunde.

„Doc Studson kan elk ogenblik hier zijn,” klonk een rauwe stem. Het was de stem van Mark Donald.

„Hij moet veel bloed verloren hebben vader,” klonk de heldere stem van een vrouw. „We moeten zien dat we hem binnen krijgen.”

„Niet voordat Doc Studson hem onderzocht heeft Katy,” zei Mark Donald.

Daar klonk reeds de stem van de oude dokter.

„Waar ligt ie? Ga eens opzij 1”

Langzaam opende Dan Morris de ogen. Hij opende de mond en bewoog de lippen. Maar het gelukte hem niet een woord uit de keel te wurgen.

„Donders, de jonge man!” hoorde hij de oude dokter verbaasd zeggen. Maar hij moest spreken. Het moest gaan, dacht Dan Morris. Hij probeerde het opnieuw. Het was slechts een gefluister, een rauw gefluister.

„Dit is toch... geen stad... voor mij Doc.”

De dokter was bezig de wond in de heup te onderzoeken.

„Ik... ik heb het geweten...” „Hou je mond,” snauwde de oude dokter. „Wie heeft dat gedaan?”

„Dat weten we niet Doc,” antwoordde Mark Donald. „Katy was de eerste die het hoorde. Toen we naar buiten gingen, lag hij hier reeds. Hij schijnt herrie met Dud te hebben gehad. Hij moet ‘m met de whiskyfles een klap op het hoofd hebben gegeven.”

De dokter begaf zich naar de plek waar Dud Dander lag en onderzocht diens hoofd. Dan stond hij op en bromde: „Dronken droppie’s en idioten hebben altijd geluk. Breng hen naar binnen.”

„O nee!” riep Mark Donald uit. „Dander neem ik beslist niet op. Wie betaalt me?”

„Maar vader, we kunnen hem toch niet hier laten liggen?” riep Katy geschrokken uit.

„Wat kan mij het schelen!” Doc Studson fronste de wenkbrauwen. Hij wilde de saloonhouder reeds duchtig de les lezen, toen dan Morris zich een weinig oprichtte en steunde: „Ik... betaal... voor hem!”

„Wat?!” riep de saloonhouder verbaasd uit. „Nou moet je ophouden. Nou begrijp ik er niks meer van. Eerst slaat ie die dwerg half dood met een whiskyfles en dan wil ie nog voor ‘m betalen ook!”

„Waar is... de man... met de Colt?” vroeg Dan Morris nauwelijks hoorbaar. Maar hij had te veel van zijn nog zeer zwakke krachten gevergd. Zijn hoofd viel weer terug. Het meisje boog zich over hem heen. Ze was een engel, dacht Dan Een engel met lange, donkere lokken.

„Wat bazel je nou man?” snauwde Mark Donald. „Wat voor een man met een Colt?”

„Domkop, zie je dan niet dat die jonge kerel geen wapen draagt?” bromde Doc Studson. „Hij noch Dud hebben geschoten. Dus moet er nog iemand zijn geweest. Die moet geschoten hebben. Een vreemd zaakje.”

„Wel, de mensen moeten zelf maar weten wat ze doen,” stelde de saloonhouder vast. „Kunnen we hen naar binnen dragen?”

„Ja, maar voorzichtig,” waarschuwde de dokter. „Die jonge man eerst. Pas op dat die wonde niet weer openspringt. Over een paar dagen voelt ie zich weer heel wat beter als er niks bijzonders gebeurt.”
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Drie dagen later kwam Doc Studson de kamer binnen. Hij wierp zijn tas op de wankele tafel en wiste zich het zweet van het voorhoofd.

„Wel, we gaan dus vooruit,” bromde hij. „Dud is ook weer de oude. Een taaie kerel, die dwerg. En een harde kop. Is sheriff Owens reeds bij je geweest?”

Dan haalde de schouders op, maar antwoordde niet.

„Het ziet er naar uit dat je Dud het leven hebt gered Dan,” ging de dokter voort. „Er was iemand die hem om zeep wilde brengen, dat is zeker. Maar waarom voor de duivel? Wie kan er nu belang bij hebben om zo’n idioot voor altijd de mond te sluiten?”

„Het is mij ‘n raadsel Doc.”

„Ik geloof achteraf gezien dat het toch beter voor je is als je de grens over wipt Dan,” zei de oude dokter vermoeid. „Ik geloof dat ik je een verkeerd advies heb gegeven. Vermont is niet de geschikte plaats voor je om rust te krijgen.”

„Nee, nu blijf ik hier Doc,” zei Dan Morris vastbesloten. Studson glimlachte. Hij zocht in zijn tas naar zijn instrumenten.

„Wegens Katy misschien?”

„Misschien heeft u gelijk Doc,” gaf Dan Morris toe. „Eigenlijk moest ik vertrekken, maar ik kan het niet. En het is niet alleen vanwege het meisje. Ik wil ook de kerel grijpen, die me bijna om zeep heeft gebracht. Die bandiet met z’n stoppelbaard, die ook Dud Dander van kant wilde maken. Die moet en zal ik hebben.”

De dokter schudde zijn hoofd.

„Ik ken een heleboel mensen in Vermont en in de omgeving van de stad. Maar de duivel zal me halen als ik weet wie er belang bij kon hebben om Dud Dander te vermoorden. Dud doet niemand kwaad.”

„Dat weet ik niet,” zei Dan Morris. „Maar ik zal het onderzoeken. En als ik die moordenaar met de stoppelbaard krijg... wel Doc, kan ik opstaan?”

„Voor mijn part,” bromde de dokter. „Als ik zeg dat het niet mag dan doe je het toch. Maar wees een beetje voorzichtig. Geen vechtpartijen! Enne... neem je in acht voor een zekere Ray Baxter. Als het mogelijk is, ga dan in een boog om ‘m heen.”

„Ray Baxter?” „De zoon van de rechter van Vermont,” legde Doc Studson uit. „Een slechte kerel Dan. En die kan het niet schelen of je een Colt bij je hebt of niet. Die schiet toch,.

Hij knikte en vertrok. Dan staarde naar de zoldering. Hij dacht aan de waarschuwende woorden van de dokter. Zou de oude geneesheer iets weten? Iets vermoeden?

Nee, het was beter geweest als hij niet in Vermont was gebleven. Hij had een paard moeten kopen en onmiddellijk weer moeten vertrekken. Dan had hij ook Katy niet leren kennen. Hoe moest dit avontuur eindigen? Hij wist het niet... nog niet...

Rechter Baxter beklom moeizaam de weinige treden naar de veranda en klopte aan de deur van het sheriffkantoor.

„Ja,” schreeuwde Owens, „wat is er?”

„Ik ben het sheriff!” klonk Rechter Baxter’s stem en hij duwde de deur open. Hank P. Owens die achter zijn bureau zat, stond op. De rechter trok een stoel bij, haalde een lederen sigarenkoker voor de dag en presenteerde de sheriff een zwarte sigaar.

„Wel,” zei Norman Baxter, toen beider sigaren brand- den, „hoe staat het nu met die Arden-zaak sheriff? En die jonge vreemdeling, hoe is het daarmee?”

Hank Owens haalde de schouders op.

„Ik heb tot nog toe niets van belang kunnen opsporen Rechter. En ik heb toch werkelijk mijn uiterste best gedaan. Ik ben enige dagen op de ranch van Arden geweest en ik heb de omgeving grondig onderzocht. Maar ik vond niets. En dan die zaak van Dud Dander... een vreemde geschiedenis. Ik voor mij geloof, dat iemand een lolletje met Dud wilde uithalen.”

„Maak mij nou wat wijs,” bromde de rechter. „Je slaat iemand niet met een whiskyfles op de kop als je een lolletje wilt uithalen. En die vreemdeling?”

„Wat wou u van hem?”

„Wel, ik dacht dat je een moordenaar zocht. Iemand die de moorden die de laatste weken zijn begaan, heeft gepleegd. Een man, die niemand kent. Wat doet die kerel in Vermont? Waarom kwam hij hier?”

„Weet ik het!” zei de sheriff boos. „Wat gaat mij die kerel aan. Doc Studson zei dat die vreemdeling een behoorlijke kerel was. En Studson kent de mensen gauw.”

„Wat weet een dokter nou van de misdaad al?” bromde de rechter. Ik geloof dat je er goed aan doet die jonge kerel eens te ondervragen sheriff. Ik heb gehoord dat ie te voet de stad is binnengekomen. Hij droeg het zadel op zijn schouder. Weet je wat dat betekent?”

Owens trok een zuur gezicht, alsof hij in een citroen had gehapt.

„Wel,” bromde hij, „misschien is ie z’n paard kwijtgeraakt.”

„Of dat paard ligt ergens in de zoutsteppe.”

Owens keek de rechter verrast aan. Een paar seconden was het stil in het sheriffkantoor. Dan zei Owens: „Dat is een gewaagde theorie Rechter. Te voet kom je er nooit door.”

„Maar hij is niet met de postkoets hier gekomen,” zei de rechter. „Ik heb inlichtingen ingewonnen.”

„Ik snap niet dat u zoveel belangstelling voor die vreemdeling aan de dag legt,” bromde Ovens. „Kunt u iets steekhoudends tegen hem aanvoeren? Wilt u een aanklacht tegen ‘m indienen?”

„Ik wou je alleen maar ‘n tip geven sheriff,” zei Baxter snel. „Meer niet.”

Hij drukte zijn sigaar uit in de asbak en vervolgde: „Misschien wordt die kerel gezocht?”

„Ik weet het niet,” antwoordde de sheriff. Hij wachtte nog even of de rechter wat zou zeggen, maar dat was niet het geval. Dan begaf Owens zich naar zijn bureau en begon in een lade te rommelen. Hij haalde een groot aantal vergeelde arrestatiebevelen te voorschijn. Hij bladerde ze een voor een door en keek peinzend naar de opgedrukte foto’s. Eindelijk schudde hij zijn hoofd.

„Nee,” bromde hij, „die snuiter is hier niet bij.”

„Wel, ik kan je geen opdrachten geven, sheriff,” zei de rechter, „maar toch geloof ik dat je er goed aandeed wat meer aandacht aan die vreemdeling te schenken.”

Owens kneep zijn rechteroog dicht en gluurde met het linker naar de rechter. Hij mocht deze Rechter Baxter niet. Baxter was in zijn ogen een stiekumerd, een kerel die zichzelf heel graag hoorde praten en die heel gewichtig deed. Bovendien was hij de vader van die ruwe klant, die Ray Baxter.

„Ik zou u dankbaar zijn Rechter, wanneer u Ray eens behoorlijk de waarheid zei. Die heeft weer wat uitgehaald. Nu met de mensen van de ranch van Merill.”

„Hoe? Wat? Ray?”

De rechter keek de sheriff angstig aan.

„Jawel,” ging Owens voort. „En in de kapsalon van Born. Daar heeft ie een reuze heibel geschopt. De heleboel kort en klein geslagen. Vierhonderd en dertien dollars is de schade, die Born beraamd heeft. Hij heeft een aanklacht bij me ingediend en eist dat die geleden schade wordt vergoed.”

„Ik zal hem... die dollars... betalen,” stamelde de rechter. „Maar het is de laatste keer sheriff, daar kun je staat op maken. Vervloekt, wat kost die jongen me een geld. Stel je eens voor dat ik drie van zulke zoons had sheriff.”

Maar de sheriff schudde zijn hoofd. „Nee, dat kan ik me niet voorstellen,” snauwde sheriff Owens. „Ik zou het zover niet laten komen. Als ik zo’n zoon had, dan kreeg ie elke dag van me op z’n duvel.”

„Ja, ja,” zei de rechter nerveus lachend. Dan vertrok hij. De sheriff bleef hem even somber nakijken en ging dan weer achter zijn bureau zitten.

Dud Dander zat op de veranda voor Mark Donald’s kroeg en was bezig met een zakmes een stuk hout te bewerken. Hij snipperde er telkens stukjes af. De zon was heter dan ooit. Dud Dander moest maar telkens aan een groot glas koel bier denken en dan likte hij de droge lippen. Het stuk hout in zijn handen begon langzamerhand vormen aan te nemen.

Niemand in Vermont bekommerde zich om de dwerg. Hij werd overal gezien, op de hoeken van de straten, op de veranda’s, soms in de saloon van het enige hotel ter plaatse. De mensen duldden hem echter. Hij deed geen kwaad en dat was de hoofdzaak. Niemand wist waar hij vandaan kwam. Ze wisten alleen dat hij in stallen en schuren sliep en dat hij daar-te vinden was, waar hij de portemonnaie van een paar burgers wat lichter kon maken. Niet dat Dud een zakkenroller was. O nee, hij bedelde. Hij liep net zó lang achter de mensen aan, tot ze hem wat gaven om van hem af te zijn.

Niemand trok zich er wat van aan toen het bericht door het stadje ging dat een onbekend. Dud Dander met een fles op het hoofd had geslagen. Men sprak echter over dit voorval, omdat ook een vreemdeling bij deze geschiedenis was betrokken. Een jonge man die verblijf hield in Mark Donald’s hotel. Hij was een paar dagen het middelpunt van het gesprek geweest. Maar Dan Morris trok zich er niets van aan. Toen hij na enige dagen, dank zij de goede verpleging van Katy Donald, weer op straat verscheen, bemerkte hij dat hij een vreemde vriend had gekregen.

Dud Dander sloop overal waar hij ging, als een hond achter hem aan. Eerst wilde Dan heftig tegen de dwerg uitvallen. Dan sprak hij even met de man, maar Dud Dander grijnsde slechts en bleef hem volgen.

„Overal wordt hij geschopt en geslagen,” zei Katy medelijdend toen ze Dan een gewassen katoenen hemd bracht. Ze bleef verlegen op de drempel van zijn kamerdeur staan en keek naar Dan die bezig was zich te wassen. Hij wreef juist met een harde handdoek zijn gelaat droog.

„Ik mag ‘m niet,” zei Dan. „Bovendien, als ik veel met hem gezien word, maak ik me belachelijk in de ogen van de burgerij.”

„O, hij doet niemand kwaad,” zei het meisje. „En hij is dankbaar. Jij hebt hem toch het leven gered Dan?”

„Ja, dat is het natuurlijk,” bromde Dan. „Daarom loopt ie als een hond achter me aan.”

Hij keek het meisje aan. Ja, hij had haar lief. Maar hij kon het niet zeggen. Tussen hem en het meisje stond ‘Zwarte Dan’. Een man die zij niet kende. Een man, die ze niet kon begrijpen. De beruchte Coltman Zwarte Dan.

„Ik heb het ook gestreken Dan,” vervolgde het meisje.

Hij schrok op uit zijn gedachten en staarde haar met een nietszeggende blik aan.

„Ik heb het hemd gestreken,” herhaalde het meisje. „En er zat ook een gat in... van de kogel...”

„Fijn Katy,” zei Dan met een stralend gezicht. Hij nam het shirt van het meisje aan. Even kwam de gedachte bij hem op om zijn armen om haar heen te slaan en haar te kussen op de frisse mond. Maar hij verwierp die gedachte bijna onmiddellijk. Nee, dat kon hij niet doen. Hij moest hier niet blijven. Hij moest weggaan, de grens over Dat was beter.

„Dan,” zei het meisje zacht en keek verlegen naar de grond.

„Ik... ik vond het fijn... dat je zolang bij ons was...”

„O...”

„Ik bedoel... ik vond het fijn werk... verplegen...”

„Zo? Wel, ik moet je nog heel hartelijk bedanken Katy. Als jij me niet zo goed verzorgd had, dan was ik er nooit zo vlug bovenop gekomen.”

Hij boog het hoofd en keek naar de punten van zijn laarzen. Wat moest hij nu toch doen? Hij begreep wat het meisje van hem verlangde. Ze wilde dat hij haar in zijn armen nam en dat hij haar kuste en zei dat hij haar liefhad. Maar het ging niet, het ging werkelijk niet. Hij keek haar aan en grinnikte verlegen. Maar het meisje draaide zich plotseling om en snelde weg. Dan fronste de wenkbrauwen.

„Donders,” mompelde hij, „wat heeft ze nou?”

Hij begaf zich langzaam naar de deur en luisterde. Wat was dat? Hij meende het meisje te horen huilen. Hij klemde de lippen vast opeen.

,Nee,” mompelde hij vervolgens, „dat gaat niet Dan.

Dat is niet uit te houden. Ik moet weg. Ik moet de grens over. Vermont is geen geschikte stad voor mij.”

Uit zijn zak haalde hij een rol bankbiljetten, nam er twee van af en legde die onder een vaas, zodat ze altijd zouden opvallen. Hij dacht dat het wel voldoende zou zijn voor de kamer en de kost die hij hier genoten had. Dan nam hij zijn zadel op, wierp het op de schouder en verliet op zijn tenen het vertrek. Zonder dat hij opgemerkt werd, bereikte hij een zij-uitgang. Het geweer klemde hij onder de arm. Nu moest hij een paard zien te krijgen. Bij Dick-son, de stalhouder. En dan zou hij snel wegrijden, het stadje verlaten. Morgenavond kon hij dan reeds in Mexico zijn.

„Een lange weg daarheen,” klonk een schrille stem. Dan Morris draaide zich met een ruk om. Achter hem stond Dud Dander. De dwerg keek hem peinzend aan.

„Hier, een zilveren dollar Dud,” zei hij. „Ga vandaag maar feest vieren.

Hij wierp de dwerg een dollar toe en deze ving het muntstuk handig op. Maar wanneer Morris had gedacht van Dud af te zijn, dan had hij het mis. Dud Dander dacht er blijkbaar niet aan weg te gaan.

„Ik heb vannacht wat gedroomd Dan,” zei hij met zijn schrille stem. „Ik heb een heel groot vuur gezien. Zo groot als een kerk. Heb nog nooit zo’n reusachtig vuur gezien. Misschien was het wel in Vermont. Ja, en er was ook een boom. Aan die boom hing iemand in een strop Dan. Maar de boom begon ook te branden en het touw brandde door en toen viel die man er af. Ik heb werkelijk goed gekeken en de man was dood. Ja, ja, zoiets kan gebeuren...”

De gek schudde met het grote hoofd.

„Je hebt zeker ook gedroomd wat ik van plan ben he?” zei Dan Morris spottend.

„O ja, dat weet ik ook,” zei Dud Dander prompt. „Maar ik heb iemand door de Siërra zien rijden. Op een oude knol Dan. Maar die wilde niet naar Mexico. Nee, die is op weg naar Vermont. En jij gaat ook niet naar Mexico Dan.”

„De duivel zal je halen,” zei Dan Morris kwaad.”

He, wat heb je in je hand?”

De dwerg grijnsde. Hij hield het houten beeld omhoog. Het was een mannenfiguur met een breed grijnzend gelaat.

„Goed hè?” grinnikte hij. „Ja, geweldig,” zei Dan bewonderend.

„Een dode man,” ging de dwerg voort. „Maar hij weet het nog niet. Dud Dander zal hem doden. Zo!”

En dan stiet hij plotseling zijn zakmes in het hout, precies op de plek waar het hart moest zitten.”

Hij keek Dan met een verwilderde blik aan, draaide zich dan om, liep de veranda over langs de rijweg totdat hij bij een paar paarden kwam, die waren vastgebonden. Dan zag hoe hij bij een der paarden op de tenen ging staan en dan het houten figuurtje tussen het zadel en het zadeldek wurmde. Vervolgens sloop de dwerg weg en. was het volgende ogenblik om de hoek van een huis verdwenen.

Dan Morris begreep er niet veel van. Hij schudde het hoofd en liep in de richting van de stalhouderij.

„Hello!” hoorde hij plotseling een mannenstem.

Het was de dokter. „He, je wilt toch niet vertrekken?!”

Doc Studson stuurde zijn wagentje langs het houten trottoir.

„Ja, ik geloof dat ik moet verdwijnen Doc,” mompelde Dan.

„He, wat is dat? Heibel gehad met Katy? Is sheriff Owens nog niet bij je geweest Dan?”

„Nee, waarom?”

„Wel, iemand heeft hem er op gewezen dat jij wel eens wat met die drie doden kon hebben te maken. De afgelopen weken zijn ‘hier drie mannen op een vreemde manier aan hun eind gekomen. Owens zoekt een misdadiger. Hij moet iemand hebben, anders is het gauw met ‘m gebeurd. Ja, ja, Rechter Baxter zal ‘m daar wel op gewezen hebben. Wel, die heeft er redenen voor...”

De oude dokter zweeg. Dan wierp een blik achterwaarts. Hij zag geen mens en zeker geen sheriff Owens.

„Ik denk dat ik maar eventjes bij Rechter Baxter een bezoekje afleg,” ging de dokter voort. „Wanneer ik het niet doe, een ander in de stad doet het zeker niet. En ik heb een middeltje tegen Baxter dat beslist helpt. Een sterke medicijn. Ja, ja...”

Studson lachte maar het ging niet van harte.

„Ik wou zien dat ik een paard kreeg,” zei Dan Morris.

„Ga met mij mee. Ik moet nog naar de Mercedes-rajich. Palmer heeft behoorlijke paarden. Paarden, waarmee je Mexico bereikt ook. Maar eerst moet ik nog een kleine omweg maken. Ik wil een beetje geld incasseren. Kom op de bok jongen.”

„Ik vind het best,” :zei Dan. Hij wierp het zadel met de zadeltassen achter in het wagentje en klom op de bok. De Winchester hield hij in de hand. Een paar honderd meter verder liet Studson de paarden stoppen. Ze bevonden zich bij een doodlopend steegje. Studson nam de instrumententas en knikte tegen Dan.

„Vijf minuten, dan ben ik weer terug,” zei hij. Dan zag hoe Doc Studson een huis binnenging. Dan bleef rustig op de bok zitten en keek toe hoe twee jonge knapen bezig waren zich te oefenen in het Coltsohieten. Ze hadden op een oude, verdorde boomstam een blik bevestigd. Ze schoten vanaf tien meter op het doel, maar ze raakten het niet. Dan grinnikte en liet zijn hand in zijn broekzak glijden. Hij voelde het kleine platte wapen, dat de dokter hem gegeven had tijdens de rit naar Vermont. Hij trok het wapen en mikte op het lege blik. De afstand bedroeg hoogstens dertig meter van zijn hoge zitplaats af. Hij wachtte totdat een van de knapen de Colt ophief om weer te schieten. Tegelijk met deze drukte hij af. Het lege blik kletterde tegen de grond.

De schutter knikte tevreden. De beide knapen floten. Dan Morris stak de kleine revolver weer in zijn broekzak. Hij kon het dus nog.

Hij zag hoe de beide knapen op hem wezen en dat ze hem bewonde’rend aankeken. Dan kwam Doc Studson weer terug.

„Nu moet ik nog naar Porter’s Saloon Dan. Dan gaan we naar de ranch van Palmer. Je hebt toch geen haast he?”

„Wat heb ik nou te verliezen Doc. Nee, ga gerust uw gang.”

„Ik ben zo klaar,” verklaarde de dokter. „Iemand betaalt onmiddellijk of hij zegt dat hij geen geld heeft he?”

„Een oude rekening?” vroeg Dan zonder veel belangstelling.

„Nee, een schuldbekentenis,” antwoordde de dokter. „Iedereen in Vermont ziet een bankier in me. Ze vragen me geld te leen en ik ben ook nog zo stom om het te geven. Een idioot ben ik. Ik moet altijd weer achter m’n centen aanhollen. Anders krijg ik ze nooit weer.”

„De hoofdzaak is dat u het terug krijgt.”

„Wel, dat lukt niet altijd...”

Dan knikte, maar zei verder niets. Hij wilde zich niet met Doc Studson’s geldzaken bemoeien. Hij had trouwens zelf genoeg zorgen aan zijn hoofd. Hij dacht aan Katy, die het moest hebben gemerkt dat hij het hotel had verlaten zonder afscheid van haar te nemen. ‘Ik ben een bruut’, dacht Dan. Hij was verbitterd. ‘Tenslotte heeft ze me verpleegd en ze is een fijn meisje. Ik moet haar bitter ontgoocheld hebben. Wanneer ik geen ‘verleden’ had, wanneer Zwarte Dan niet bestond, dan zou ik er niet aan denken om Vermont de rug toe te keren. Dan bleef ik.’

Ze bereikten de laatste huizen van de stad. De straat werd hier breder en de huizen stonden niet zo dicht op elkaar. Ook waren aan weerszijden een paar corrals. In de verte kon hij reeds de Mexicaanse bergen zien oprijzen.

„Daar moet ik wezen,” bromde Doc Studson en hij wees op een klein, smerig kroegje. „Een gemene kroeg en de mensen die daar komen, treden niet graag in het licht van de dag. Allemaal slechte kerels. Zelfs wanneer ze uit de beste families komen. Ja, meestal zijn dat de ergsten.”

De dokter hield de paarden in.

Dan en Doc Studson klommen van de bok en gingen het kroegje binnen. Maar toen Dan toevallig een blik achterwaarts wierp, zag hij de gestalte van een grote, breedgebouwde kerel, die achter de houten wand van een bouwvallige hut verdween. Dan fronste de wenkbrauwen en vroeg zich af waar hij die kerel meer had gezien. Maar hij kon er niet op komen. Hij volgde de dokter naar binnen.

De kleine, smerige gelagkamer was leeg. Op de toonbank sliep een zwarte kat. Achter de bar zat een kleine zwetende Mexicaan die nu opstond.

„Ah... de dokter!” zei de man en hij grijnsde. „Welk een eer. Een whisky? Voor u en uw vriend?”

„Ja,” bromde Studson. „Eh... is ie er?”

De Mexicaan knikte.

Studson wendde zich tot Dan Morris.

„Het duurt maar een ogenblikje Dan. Wil je hier wachten? Het is beter dat je niet mee naar binnen gaat. Ik moet naar een paar kerels, die nog menen dat ze ‘heren’ zijn ook.”

Dan knikte. De dokter verdween door de deur achter de tapkast. Dan werd het stil in de gelagkamer. Hij wierp een blik om zich heen en huiverde. Zelden had hij een kroeg gezien, die zulk een ongure aanblik bood als deze. Ja, zo zou het ook in Mexico zijn, dacht hij. Mexico. Hij kreeg steeds meer tegenzin om zich naar Mexico te begeven.

Hij draaide een sigaret en stak deze aan. Af en toe nam hij een klein slokje van zijn whisky. Het gebeurde plotseling, heel plotseling. Dan knipperde even verbaasd met de ogen toen hij het schot hoorde. Dan dook hij in elkaar en luisterde. Van waar kwam dat schot? Van daar, waar Doc Studson was heengegaan? Achter het huis? Of toch voor het huis?

Hij rende naar de klapdeuren en stormde naar buiten. Daar! Hij moest even zijn ogen sluiten voor de felle zon. Dan opende hij ze weer. Nee, hij vergiste zich niet. Dicht bij het wagentje lag Doc Studson levenloos in het zand. De hoed was van zijn hoofd gevallen. De dokter lag uitgestrekt op zijn rug. De zwarte jas was gedeeltelijk van zijn schouders gegleden. Dan zag het witte hemd, met de steeds groter wordende bloedvlek aan de linkerzijde.

„Nee!” stiet Dan Morris hees uit. „Nee, dat kan toch niet... dat kan niet waar zijn!”

Hij knielde bij de dokter neer. Het was waar. Doc Studson ademde niet meer. Langzaam richtte Dan zich weer op. Naast hem klonk een geluid. Dan draaide zijn hoofd zijwaarts en... staarde in een ruw gelaat. De man hield zijn beide handen slap langs zijn dijen en zijn vingers beroerden haast de laag hangende met zilver beslagen Colts. Hij stond gereed om in een onderdeel van een seconde zijn wapens te trekken. Dan Morris herkende de kerel onmiddellijk.

„Dat was een stomme streek jochie,” zei de man grijnzend. „Je bent werkelijk een groentje. Op klaarlichte dag. Stom.”

Hij spuwde op de grond, zonder Dan ook maar een ogenblik uit het oog te verliezen.

„Wie heeft het gedaan?” schreeuwde Dan.

Een honende lach kwam uit de keel van de grote man.

„Dat is een goeie bak vreemdeling,” stiet hij uit. „Werkelijk, wou je mij nou overbluffen? Dan moet je vroeger opstaan. Nee man, dan heb je bij mij geen kans. Ik denk dat m’n vader je wel zal veroordelen om te bengelen.”

‘Donders, ik sta onder verdenking,’ dacht Dan Morris plotseling. ‘Ik. Ze willen me van moord beschuldigen. Moord op de dokter. Een val en ik ben er in getrapt. Ze vinden me hier bij het lijk van Doc Studson. Alle duivels. Wat nu?’

Even dacht hij er over om zich op de grote kerel te werpen, maar hij deed het niet. Die ogen van die kerel daagden hem in feite daartoe uit. Duidelijk las Dan moordlust in die ogen. Een bijna onbedwingbare lust tot moorden. Haast de blik van een krankzinnige.”

Ray Baxter schudde nu het hoofd.

„Je bent niet meer te redden vriendje. Ik heb het gezien. Ik heb alles gezien. Ik kan er een eed op doen. Je hebt ‘m gewoon overrompeld. Het was moord Dan Morris...”

Dan floot de reus. Drie mannen verschenen om de hoek van de kroeg. Dan Morris’ voorhoofd plooide zich in diepe rimpels. Wat?! Die kerel... maar die kende hij. Daar was de man bij met de stoppelbaard, die op hem geschoten had op de binnenplaats van Mark Donald’s hotel.

„Ja, daar staat ie nu,” zei Ray Baxter honend tegen zijn vrienden. „Net alsof ie niet tot tien kan tellen. Jongens, een van ons moet maar even naar de sheriff gaan. Die zal in z’n sas wezen. Ga jij maar Abel...”

De man met de stoppelbaard knikte.

„Je kunt m’n vader ook wel meteen op de hoogte brengen van deze gemene moord. Hij kan dan zijn toga reeds gaan afborstelen zodat ie er netjes uit ziet wanneer ie deze kerel moet veroordelen. In Vermont heersen orde en wet. Dat is wijd en zijd bekend.”

Dan had eindelijk weer zijn zelfbeheersing teruggevonden.

„En hoe denken jullie dat iemand die ongewapend is een man heeft kunnen neerschieten?” vroeg hij kalm.

Een ogenblik heerste er doodse stilte. De drie mannen wierpen een blik op de levenloze gestalte van de dokter en vervolgens naar de heupen van Dan Morris. Ray Baxter fronste de wenkbrauwen. Ook hij keek naar Dan Morris’s heupen. Daar hing geen patroongordel. Duivels, dat was niet zo mooi. Hoe kan iemand een ander neerschieten als hij geen wapen bezit? Dat gelooft niemand. Zeker de jury niet.

Ray Baxter was radeloos. Zijn laag voorhoofd was in diepe rimpels geplooid. Dat is geen man, die snel kan denken, dacht Dan Morris. Hij kreeg misschien een kans als de kerel met de stoppelbaard was verdwenen. Hij zou de bruut kunnen overrompelen. Tenslotte had hij de kleine revolver van Doc Studson in zijn broekzak. Nee, hij dacht er niet aan zich aan de sheriff over te geven. Maar welk belang had deze Baxter er bij om hem er bij te lappen?

„Het klopt Ray,” zei een van de mannen. „Die kerel heeft geen Colt. Hoe bestaat het.”

„Kijk es in z’n zakken,” ‘snauwde de kerel met de woeste stoppelbaard. „Ik ken snuiters die een wapen in hun zak hebben. En in het Oosten moeten er zelfs kerels zijn die door de zak van hun jas schieten. Dat heb ik eens gelezen.”

„Ik heb het niet gedaan mannen,” zei Dan. „Ik heb in die kroeg gezeten en daar wachtte ik op de dokter. Ik heb alleen maar het schot gehoord Toen ik op straat kwam, lag Doc Studson reeds in het stof.

„Dan is ie zeker door een spook neergeknald,” zei de man met de stoppelbaard honend. Hij draaide zich om en haalde zijn paard. Hij verdween naar het andere einde van de stad waar het kantoor van de sheriff was gevestigd.

Ray Baxter rukte een Colt uit de holster en duwde de loop in Dan’s maag. De vrije hand gleed over Dan’s zakken. Plotseling verscheen er een brede grijns op het gelaat van de kerel. Hij rukte een wapen uit Dan’s broekzak.

„He jongens, kijk eens!” riep hij triomfantelijk uit. „Hij heeft een wapen. Alsjeblieft!”

Hij hield het kleine wapen op de vlakke hand. De beide andere kerels kwamen naderbij.

„Er is mee geschoten,” stelde Ray Baxter vast. „Je kunt de kruitdamp nog ruiken.”

„Duivels, maar dat is toch Doc Studson’s revolver?” zei nu een van de mannen. „Dat ding ken ik. Dat heeft ie gekregen van Murray. Er moet in de kolf wat gegraveerd zijn Ray.”

„Ja... hier staat wat... een P. en een S. Natuurlijk Phil Studson...”

„Wel, we zijn klaar Ray. Owens zal nu wel weten wat ‘m te doen staat. Hij hoeft alleen maar een lasso om een tak te slaan en dan maar hijsen.”

Dan Morris schudde het hoofd. Hij bevond zich in een hopeloze situatie. Wat te doen? Het volgende ogenblik kreunde hij van pijn. Ray Baxter had hem met de knie een stoot in de maag gegeven. Hij sloeg tegen de grond. Hij was nog niet helemaal hersteld van de kogelwonde. De beide vrienden van Ray Baxter lachten honend. Terwijl Dan zich langzaam oprichtte stak Ray Baxter zijn Colt weer in de holster. Het kleine wapen van Doc Studson wierp hij naar een van zijn makkers, die het behendig opving.

„Bewaar het goed Jim. Owens heeft het nodig als be-?wijsmateriaal. Ik geloof dat we die gemene moordenaar éérst maar eens een pak op zijn falie moeten geven. Dan bekent ie gauwer. Zo is het altijd. Een pak slaag doet wonderen. Straks zingt ie als een nachtegaal. Ik zou graag willen weten waarom ie die ouwe Doc van kant gemaakt heeft. Iedereen in de stad mocht ‘m graag.”

‘O, wat ben ik een idioot,’ dacht Dan Morris. ‘Wat een stommeling ben ik geweest om te denken dat het beter was om geen Colt te dragen. Nu zit ik in de boot. Wel, ik meende werkelijk dat ik moeilijkheden uit de weg kon gaan door geen Colt te dragen. En Doc Studson heeft me nog gewaarschuwd. Die heeft gezegd dat geen man in het Westen het zonder Colt afkan. Het is waar. Dat zie ik nu in.’

En niemand in de stad zou een goed woordje voor hem doen. Niemand. Als de mensen hoorden dat de oude dokter was neergeschoten, dan zouden .ze hem eenvoudig lynchen wanneer ze daartoe de kans kregen. De oude dokter was geliefd in Vermont. Hij had geen vrienden... wacht, Katy Donald. Maar wat kon zij doen? Zelfs al geloofde ze hem, wat dan nog? Zij was dan een tegenover alle andere burgers van Vermont. En... zou Katy hem wel geloven? Ook dat was nog niet zeker. Hij had haar beroerd behandeld. Hij was weggegaan zonder afscheid van haar te nemen. Nee, hij was ten dode opgeschreven als er geen wonder gebeurde.

Hij zag het grijnzende gelaat van Ray Baxter. Hij zag hoe de kerel zich gereed maakte om hem een verschrikkelijk pak slaag te geven. De kerel ‘had de mouwen opgestroopt. Stalen spieren werden zichtbaar. Geweldige vuisten. Het was aan geen twijfel onderhevig wie de verliezer zou zijn. Had hij maar een Colt. Dan was de strijd gauw ?beslist. Dan wist dat hij op de Colt makkelijk tegen deze bruut was opgewassen. Maar hij had geen Colt. Hij zou zich met de vuist tegen deze bruut moeten verweren. Zo goed en zo kwaad als het ging.

Baxter was zeker veertig pond zwaarder dan Dan. Bovendien had hij veel langere armen en tevens bezat de kerel sterke spieren. En, al gelukte het hem de bruut desondanks door middel van een truc te overwinnen, dan waren daar nog altijd die anderen. Die zouden hem nooit laten vertrekken. Wel, in ieder geval zou hij zijn huid zo duur mogelijk verkopen.

Dan beet de tanden op elkaar. Daar schoot de grote harige vuist van Ray Baxter al uit. Maar Dan was op zijn hoede. Hij deed een snelle pas zijwaarts, de grote kerel verloor even het evenwicht en Dan plaatste een harde treffer tegen de schouder van de bruut. Ray gromde van woede, dat zijn eerste opzet mislukt was, Dan Morris met een snelle vuistslag in het stof te doen bijten. Hij draaide zich vlug om en dan sloegen zijn maaiende vuisten als mokers toe. Harde slagen moest Dan incasseren. Maar hij stelde zich heftig te weer. Ook hij sloeg waar hij de man raken kon. Maar het was duidelijk dat de reus weinig van Dan’s vuistslagen voelde.

Ze waren verschrikkelijk hard, die vuistslagen van Ray Baxter. En Dan verstond niet de kunst om zich er tegen te verweren. Hij dacht er niet aan om zich te dekken. Bovendien sloeg de bruut waar hij Dan raken kon. De gemeenste stoten deelde hij uit. Het was hem er ook om te doen om Dan in het stof te doen bijten en dan nog enige tijd een serie moordende vuistslagen op het weerloze lichaam van zijn tegenstander af te vuren, totdat deze bewusteloos en verkreukeld was. Tijdens het gevecht stiet Ray Baxter de gemeenste vloeken uit. Zijn makkers vuurden hem aan. Verscheidene burgers kwamen toelopen en hoorden spoedig wat er aan de hand was. Dus die kerel tegen wie Ray Baxter vocht had hun geliefde dokter neergeschoten? In koelen bloede vermoord? Als dat niet het geval was geweest, dan had hun woede en haat zich zeker tegen Ray Baxter gekeerd. Maar nu stonden ze aan Bax-ter’s kant. Ja, het was goed dat Ray die smerige moordenaar een pak slaag gaf. Hij moest de kerel vertrappen. Wat een gemene streek om die goeie, ouwe dokter te vermoorden.

Nog steeds weerde Dan Morris zich verbeten tegen de veel sterkere Ray Baxter. Hij kon haast niet meer op zijn benen staan. Daar kwam bij dat hij nog niet helemaal hersteld was van de schotwonde die de kerel met de stoppelbaard hem had toegebracht.

Niemand had er erg in dat er een lange, blonde ruiter op een prachtige volbloed naderde. Deze fronste de wenkbrauwen toen hij de vele mensen zag, die om een paar vechtende kerels waren geschaard. Hij hoorde hun woedende uitroepen en meende aan de hand daarvan te kunnen vaststellen, wat er gebeurde. Direct zou men die kleinste van de beide vechtersbazen gaan lynchen. Ja, daar zag het naar uit.

De blonde vreemdeling gleed vlug uit het zadel, baande zich een weg door de menigte en bereikte de beide vechtende mannen. Of eigenlijk vocht er nog een. Een deelde de klappen uit en de ander moest ze incasseren omdat hij zich haast niet meer verdedigen kon. Toch deed de slanke Dan Morris zijn uiterste best om zich staande te houden. De blonde vreemdeling zag hoe moedig Morris trachtte stand te houden tegen de met veel meer kracht uitgeruste bruut.

„Sla ‘m dood!” schreeuwde iemand.

„Trap ‘m tot mosterd!”

„Daar hen ik aan bezig,” hijgde Ray Baxter en hij grijnsde, zeker van zijn triomf. Maar Ray Baxter was niet in staat om opnieuw tot de aanval over te gaan en Dan die wankelde als een dronken man de laatste beslissende slagen toe te brengen. Een krachtige hand greep hem hij de schouder en hield hem vast.

„Wat is hier aan de hand?!” vroeg de blonde vreemdeling. „Voor zover ik het kan zien ben jij bezig om een smerige streek uit te halen vriendje. Je wilt iemand vermoorden he? Net znhng slaan en trappen totdat ie dood is!”

De bruut werd vuurrood.

„Waar bemoei jij je mee Blonde?!” schreeuwde hij. „Laat me onmiddellijk los of je krijgt er ook een!”

En reeds suisde de vuist van Ray Baxter in de richting van het gezicht van de blonde vreemdeling. Maar hij raakte slechts lucht. De vreemdeling echter niet. Diens vuist schoot ook uit. Heel snel en heel hard. Het was alsof een paardenhoef Ray Baxter op het puntje van de kin trof. Ray Baxter werd gewoon enige centimeters van de grond opgetild. Vervolgens viel hij zo hard op de rug dat hij vergat weer op te staan. Hij kon alleen nog maar kreunen.

Een van zijn vrienden stortte zich op de blonde vreemdeling. Maar het scheen de Blonde volstrekt geen moeite te kosten om dit gevaar ook te bezweren. Weer schoot die vuist uit, bliksemsnel en trefzeker. En daar lag Jim naast zijn Baas. En hij kreunde even hard.

„Zo en nou wil ik weten wat hier aan de hand is,” zei de Blonde en vervolgde: „Vooruit, opschieten!”

Dan Morris wankelde nog op de benen. Hij had het gevoel alsof hij elk ogenblik in elkaar kon zakken. Maar hij had een ijzeren wil. En het gelukte hem te blijven staan. Dit was redding in de nood.

„Doc Studson... werd vermoord,” stamelde hij. „Doc... was mijn vriend. De enige... die ik in deze vervloekte stad had...”

„Hij heeft Doc Studson vermoord!” schreeuwde nu de andere metgezel van Ray Baxter die wijselijk niet te hulp geschoten was toen hij zag hoe gemakkelijk deze blonde vreemdeling zijn Baas en Jim had kunnen overmeesteren. „Wij hebben hem ontdekt toen ie bij het lijk van Studson stond. Hier is de revolver waarmee hij geschoten heeft. Een kogel ontbreekt. Die zit in het lichaam van de dode.”

„Leugens!” riep Dan Morris. „Ik heb het niet gedaan. Deze kerels hebben mij in een val gelokt. Ze willen mij de schuld geven!”

„De sheriff zal deze zaak wel onderzoeken,” zei de blonde vreemdeling kalm. „Kijk, hij .komt er al aan.”

Het was zo. Hijgend en puffend kwam sheriff Owens naderbij en bleef voor de dode Doc Studson staan. Smart en woede streden op zijn gelaat om voorrang. Studson? Maar dat was verschrikkelijk. En wie had die moord op zijn geweten?

„Wie deed dat?!” stiet hij met moeite uit.

„Dan Morris!” schreeuwde de vriend van Ray Baxter, terwijl hij de sheriff de kleine revolver gaf en hem vertelde hoe het zou zijn gebeurd. Dan Morris ontkende dat het zo was gegaan als de kerel beweerde.

„Wel, ik moet je arresteren Morris,” zei de sheriff tenslotte. „We zullen er wel achter komen wat de waarheid is geweest.”

Nu eerst zag hij de bewusteloze Ray Baxter. Sheriff Owens knipperde met de oogleden. Zijn mond zakte open.

„Wie heeft dat voor elkaar gebracht?” vroeg hij dan.

„Ik,” zei de blonde vreemdeling en hij lachte.

„Jij? Helemaal alleen... deze twee...”

„Ja, ik geloof van wel.”

Dan knikte sheriff Owens. Hij greep de hand van de vreemdeling en drukte deze zonder wat te zeggen. Maar in zijn ogen was dankbaarheid te lezen. Dankbaarheid en bewondering en vreugde. Dan greep hij Dan Morris bij de arm en leidde hem naar het sheriffkantoor.
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„Maar dat is toch je reinste waanzin Vader,” riep Katy toornig uit, toen Mark Donald haar in opgewonden bewoordingen had verteld wat er zojuist was gebeurd. Hij had het nieuws op straat van Hank P. Owens gehoord.

„Dat zou Dan nooit doen. Nooit zou hij Doc Studson neerschieten.”

„Zo? En waarom dan niet?”

„Hij kan het niet geweest szijn vader!” riep het meisje uit. „Hij was zelfs niet bewapend. En waarom nou Doc Studson, die hem heeft genezen? Nee, dat heeft Dan beslist niet gedaan. Dan is geen moordenaar.”

„Dan?”

Mark Donald fronste de wenkbrauwen en keek zijn dochter scherp aan. „Noem jij ‘m Dan? Is... is er wat tussen jullie?!”

Het meisje werd vuurrood. Ze beet op haar lippen, maar ze ontweek de scherpe blik van haar vader niet.

„Ik hou van Dan,” zei ze vastberaden. „En ik weiger te geloven dat Dan een moordenaar is.”

„Maar jouw Dan had Doc Studson’s revolver in zijn broekzak!” snauwde Mark Donald. „En er is met die revolver een schot afgevuurd. Slechts een schot kind! En Doc Studson werd slechts door een kogel getroffen. Een meesterlijk schot, precies in het hart.”

Katy viel neer op een stoel en sloeg de handen voor het gelaat. Ze begon hevig te snikken. Mark Donald keek een ogenblik op haar neer en bewoog de lippen alsof hij iets wilde zeggen. Hij kon vrouwen niet zien huilen. En zeker niet zijn eigen dochter. Dan voelde hij zich hulpeloos en nerveus.

‘Nee,’ dacht Mark Donald, ‘eigenlijk geloof ik ook niet dat die jonge snuiter een moordenaar is. Die kan het volgens mij niet gedaan hebben. Want tenslotte is ie geen eclue kerel. Hij is er te laf voor om een moord te begaan. Een man, tlie geen wapen draagt en die zich door Ray Baxter laat beledigen, kan slechts een slappeling en een lafbek zijn.’ En waarom zou Dan Morris Studson vermoorden. Welke reden zou hij daartoe hebben? Misschien had Doc Studson hem een rekening gestuurd en wilde of kon die Dan Morris niet betalen? Had hij daarom Studson vermoord? Om niet te hoeven betalen? Maat dat was onzin en hij wist het. Doc Studson zou de jongeman geen rekening hebben gestuurd. Studson behandelde vele mensen voor niks en niemandal. Een vreemde snuiter, die Studson, om wat voor niks te doen. Dan kon je toch niet bestaan?

„Maar ze kunnen Dan toch niets maken vader?” zei het meisje snikkend en keek hem met betraande ogen aan. Mark Donald antwoordde niet. Wat moest hij zeggen?

„Och, het zal wel loslopen,” bromde hij. „Tenslotte heeft de jury het voor het zeggen.”

Maar zelf geloofde Mark Donald zijn woorden niet. De juryleden waren mensen met plompe manieren en trage breinen. Rechter Baxter zou hen wel bepraten. Die stak een vuurwerk van woorden af en dan was de jury het met hem eens.

Plotseling stond Katy op, wiste de tranen uit haar ogen met een klein zakdoekje en zei vastbesloten: „Ik ga naar hem toe.”

„Naar wie?!” riep Mark Donald geschrokken uit.

„Naar Rechter Baxter,” antwoordde het meisje. „Hij moet Dan helpen.”

„Maar meisjelief!” riep Mark Donald uit, „dat is toch niet mogelijk! Dan kan Baxter toch niet doen? Er zijn wetten en daaraan moet Baxter zich precies houden.”

„Er bestaan geen wetten die zeggen dat onschuldigen moeten worden opgehangen,” zei het meisje beslist.

„Luister nou liefje,” zei Mark Donald hoofdschuddend, „jij weet niet wat er allemaal in de wereld te koop is. Er gebeuren een heleboel smerige dingen enne...”

Hij zweeg. Wat moest hij zeggen?

„Wat bedoelt u vader? Smerige dingen?”

Ja, nu zat hij met de mond vol tanden. Hij kon niet tegen het meisje zeggen, wat zijn oordeel was over Recht en Wet in deze stad.

„Maar ik ga het proberen vader,” zei het meisje. „Ik ga met Rechter Baxter spreken. En wanneer hij niet naar me wil luisteren, dan ga ik naar sheriff Owens. Iemand die onschuldig is, mag niet worden opgehangen.”

De saloonhouder schudde zijn hoofd toen hij het meisje nakeek.

„Wie maakt zich er zorgen om wat wel en niet mag?” bromde hij. „De eerlijkheid van de mensen is niet groot meer heden ten dage.”

Hij begaf zich naar de tapkast en schonk zich een whisky in. Met een teug ledigde hij het glas.

Er was niemand in de gelagkamer. Alle bezoekers waren de straat opgerend, toen het nieuws zich als een lopend vuurtje door het stadje verspreidde en ook de kroeg bereikte. De mensen stonden voor het kantoor van de sheriff in de gloeiend hete zon te wachten. Ze hoopten dat ze ook de vreemdeling zouden zien, die een schier ongelooflijk feit had volbracht. Die blonde vreemdeling die niemand minder dan de onoverwinnelijk geachte Ray Baxter met een snelle vuiststoot bewusteloos had geslagen. Ja, Ray Baxter was nog bewusteloos. En er was nu geen dokter meer in de stad. Waar haalde men zo gauw een nieuwe Doc vandaan?

Wie was de blonde vreemdeling? Niemand kende hem.

Maar ihet moest een man met een ongelooflijke kracht zijn. Anders kon hij Ray Baxter en ook nog diens maat niet zo snel de baas geworden zijn. Tjonge, welk een! verschrikkelijke vuisten had die blonde. Was hij misschien de district-sheriff? Of misschien een van de Texas-Ran-gers, die naar Vermont was gestuurd omdat er de laatste weken zoveel mensen waren vermoord?

Nee, niemand kon het zeggen.

Mark Donald stond achter zijn tapkast en spitste zijn oren. Hij hoorde voor de deur op straat het gestamp van paardenhoeven. Dan verstomde het getrappel en even later trad een man de gelagkamer binnen.

Op zijn dooie gemak slenterde hij door het vertrek en naan plaats op een kruk recht tegenover de saloonhouder.

„Whisky of bier?” vroeg Mark Donald.

„Bier,” zei de vreemdeling. „Zeg, hier schijnt een heleboel aan de hand te wezen. De hele stad is op straat. Ze verdringen zich voor het kantoor van de sheriff. Hebben de mensen hier niks te doen?”

Hij greep het glas bier en dronk er de helft van leeg.

„Ha,” riep hij uit, „dat doet goed. Vooral als je zojuist door die zoutwoestijn bent getrokken.”

Mark Donald staarde zijn bezoeker verbaasd aan. „He,” zei hij, „wou jij beweren vreemdeling, dat je komt van... eh...”

Hij wees met de duim in de richting van de woestijn.

De vreemdeling knikte. Hij dronk zijn glas leeg en schoof het naar de saloonhouder zodat deze het opnieuw vol kon schenken.

„Precies,” zei hij laconiek, alsof het niets te betekenen had om door de zoutwoestijn te trekken. „Daar kom ik vandaan. Maar wanneer ik alles geweten had, dan had ik een flink ommetje gemaakt. Nee, het was zeker geen lolletje, al dat zand en zout.”

„Dat is het zeker niet,” bevestigde de saloonhouder, „er zijn niet veel mensen, die zich er aan gewaagd hebben. En van hen is zeker de helft in de woestijn gebleven.”

„Ik heb de skeletten van de paarden gezien.”

„Maar waaom...”

Mark Dcmald zweeg en begon enigszins verlegen en over-ijverig de toonbank glad te wrijven. Het ging hem tenslotte niet aan waarom die vreemdeling door de zoutwoestijn was getrokken. Deze grinnikte echter. Hij stak een sigaret aan en teemde: „Wat je denkt, is niet zo. Er zit niemand achter me aan. Dat wou je toch weten nietwaar?”

„Ja... maar je moet toch wel een gegronde reden hebben om door die zoutsteppe te trekken?”

„Ik -zoek iemand.”

„Aha...”

„Ik zoek een moordenaar.”

Mark Donald liet de fles met whisky die hij zojuist uit een rek pakte, aan scherven vallen. De whisky vloeide over zijn voeten.

„Verduiveld man,” schiet hij uit, „je maakt me aan ‘t schrikken. Zoek je... een moordenaar?!”

„Eigenlijk twee.”

„Ben je van de gouvernementspolitie?”

„Als je denkt dat het zo is, ik heb er niks op tegen. Het is trouwens makkelijk te raden waarom ik bij jou kom. Een kroeg is het beste inlichtingen-bureau van een stad. Hier komen de goeie en de slechte mensen. Soms komt hier ook iemand die beroemd is... of liever berucht.”

„Zoek je een zeer zware jongen vreemdeling?”

„Ja, zo zou je ‘t kunnen zeggen. Wel eens van Zwarte Dan gehoord?”

„Duivels... een heleboel. Zoek je die? .Maar die is hier niet.”

„Weet je ‘t wel zeker? Zijn spoor leidt naar Vermout. En ook het spoor van de tweede knaap die ik zoek.”

„De tweede?” herhaalde Mark Donald verbaasd.

„Ja. Dolle Sol wordt ie genoemd. Wel eens van gehoord?”

„Of... ik... van hem wel eens... gehoord heb?” stamelde de saloonhouder. „Dat zou ik denken. Dus... Zwarte Dan e’n Dolle Sol moeten in onze stad zijn?”

„Dat denk ik. Natuurlijk hebben zij geen kaartje om hun nek gehangen waarop staat wie ze zijn. Ze kunnen hier zijn onder een andere naam. Maar beiden herkent men direct aan de manier waarop zij hun Colts dragen.”

„En... hoe dragen die kerels ze?”

„Net als ik,” zei Conny Coll grinnikend terwijl hij een zilveren dollar op de toonbank wierp en vervolgens de kroeg uitslenterde na bij wijze van groet met de wijsvinger tegen de rand van zijn stetson te hebben getikt.

„Hebben jullie het gehoord mannen?” vroeg Mark Donald aan de bezoekers, die de blonde vreemdeling in de gelagkamer waren gevolgd. Ze hadden het gesprek tussen de vreemdeling en de saloonhouder met spanning gevolgd.

„Als je ‘t mij vraagt, dan gaan wij hier wilde dagen tegemoet,” fluisterde de saloonhouder. De andere mannen knikten. Maar ze hadden er geen idee van hoe wild die dagen zouden worden.

„Het spijt me heel erg kind,” zei Rechter Baxter op zalvende toon, „maar ik vrees dat ik niets voor je kan doen. Morris wordt niet alleen beschuldigd van moord op Doc Studson, maar ook van die op Holly Green, Paul Chandley en Cecil Arden. In het geval van Doc Studson hebben wij bewijzen en Ray zal kunnen zweren, dat Morris de moordenaar is. Ray heeft het gezien. Wel, en dan zal Morris wel bekennen dat hij schuldig is aan de drie andere moorden. Ik zal hem het vuur aan de schenen moeten leggen. Alleen Morris kan de moorden op de drie anderen gepleegd hebben...”

Rechter Baxter trommelde met de korte vinger op het bureaublad. Hij begreep niet goed waarom het meisje gekomen was. Waarom wilde die dochter van Mark Donald dat hij deze meervoudige moordenaar vrijsprak?

„U hebt geen bewijzen Rechter,” zei het meisje zacht.

„Luister lief kind,” zei de rechter glimlachend, „die zijn er natuurlijk wel. Sheriff Owens bereidt de zaak voor. En ik denk dat hij zodanige bewijsstukken ter tafel zal brengen dat geen twijfel meer bestaat of Dan Morris is de moordenaar. Bovendien, er zijn getuigen zoals ik reeds zei.”

Hij keek het meisje dat voor hem zat peinzend aan. Een knap ding, dacht hij, die Katy Donald.

„Maar Doc Studson heeft Dan Morris toch verbonden en hem weer genezen Rechter,” zei het meisje. „Dan Morris heeft zeer veel aan Doc Studson te danken. En dan ga je toch de man, die je gered heeft, niet vermoorden? Nee, dat bestaat volgens mij niet.”

„De wereld is slecht meisje,” zei de rechter somber. „We kunnen tegenwoordig voor niemand onze hand in het vuur leggen. Nee, nee, volgens mij kan het niet anders zijn of Morris is de moordenaar en er zit voor ons niets anders op dan de dingen op hun beloop te laten. Op de rechtzitting komt alles wel uit de doeken.”

„Het is een vergissing Rechter,” zei Katy beslist. „Ik ben van mening dat er iets anders aan de hand is.”

„Wat anders?” vroeg de Rechter verbaasd.

„Ja, ik bedoel... men heeft volgens mij Dan in een val laten lopen. Het is geen eerlijke zaak volgens mij.”

„Maar meisjelief!” riep de Rechter uit. „Nee, zo mag je niet denken. Tja... je bent nog jong en onervaren. Je gaat te veel naar je gevoelens te rade. Ach... laten we er niet langer over spreken. Op de rechtzitting vissen we wel uit of Dan Morris schuldig is of niet. Voor mij bestaat geen twijfel.,.”

„Voor mij wel,” zei het meisje bits. Ze begreep dat ze van de Rechter geen medewerking hoefde te verwachten. Die zou oordelen naar hetgeen zijn zoon verklaarde. De bruut, Ray Baxter.

„Ray vertelde me,” zo ging de Rechter plotseling voort, „dat het tijd wordt dat er een vrouw op de ranch komt. Ik ben een oude man en kan me niet al te veel om de ranch bekommeren. Ray kan het wel. En hij doet uitstekend werk. Natuurlijk is het voor hem niet makkelijk. Hij is nog jong en vol temperament. Hij doet wel eens dingen, die hij niet zou moeten doen... maar misschien zou een vrouw met begrip voor de dingen van het leven hem op de rechte weg kunnen houden. De omgang met die ruwe cowboys is niet goed voor hem. Dan begint hij te drinken en te spelen. Hij maakt schulden en gaat ‘s nachts plezier maken. Een vrouw als jij m’n kind zou van Ray een heel andere man kunnen maken...”

Rechter Baxter zweeg en staarde naar zijn handen.

Katy had hem even verbaasd aangehoord, maar dan huiverde ze van afschuw. Ray Baxter, de grootste bandiet van Vermont. Een onbehouwen vlegel een bruut, een vechtersbaas, de gemeenste kerel die ze kende. En nu wilde de Rechter dat ze met zijn zoon zou trouwen? Voor geen geld ter wereld.

Zo kalm mogelijk antwoordde ze: „Ik denk er niet aan Rechter om ooit met Ray in het huwelijk te treden. Al zou hij de enige man in Vermont zijn...”

Dan stond ze op, draaide zich om en verliet zonder te groeten het vertrek. Rechter Baxter boog het hoofd. Peinzend bleef hij zo lange tijd zitten en staarde naar zijn handen, waarvan de vingers een roffel sloegen op het bureaublad.
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Ik ben nog niet dood, dacht Dan Morris, toen hij weer tot het bewustzijn kwam. Ja, kort nadat hij het sheriffkantoor was binnengebracht naar een cel, was hij op de brits neergevallen en had hij het bewustzijn verloren. Hij was nog te zwak geweest om de verschrikkelijke slagen die Ray Baxter hem had toegediend, te kunnen incasseren zonder schadelijke gevolgen. Voorzichtig trachtte hij zijn rechterarm op te heffen, hetgeen hem gelukte. Maar het deed zeer veel pijn. Met de linkerarm was het beter gesteld. Maar er was iets dat hem hinderde. Dat waren zijn ogen. Hij streek er met de vingers overheen en schrok. Ze waren sterk gezwollen en bij de minste aanraking kon hij het wel uitschreeuwen van de pijn. Ook zijn lippen waren stuk. En toen hij met de tong langs zijn tanden streek, bemerkte hij dat ergens een gat was, dat er vroeger niet was.

Nog een hele poos bleef hij stil liggen. Het bonkte in zijn hoofd alsof er met mokers op zijn schedel werd geslagen. Maar die ogen. Eindelijk gelukte het hem om de oogleden zover van elkaar te krijgen dat er een smalle spleet ontstond. Hij kwam tot de ontdekking dat hij in een smerige cel lag. Hoe laat het was, kon hij met geen mogelijkheid vaststellen. Maar in ieder geval was het nog dag, dacht hij. Door het getraliede venster in de buitenmuur drong licht naar binnen. Misschien is het laat in de namiddag, daoht Dan. Hij had dorst, een verschrikkelijke dorst. Wat was het hier stil. Zou de sheriff niet aanwezig zijn? Waarom ook? De gevangene was in de cel goed opgeborgen. Water...

Maar dan moest hij zich oprichten. Er zou wel ergens een kruik staan. Dat was de gewoonte in gevangenissen.

Het duurde nog enige tijd voordat Dan in staat was om zich op te richten totdat hij met de voeten op de vloer op de brits zat. Hij ontdekte nu een kruik vlak naast de getraliede deur. Kreunend kroop hij er heen en dronk gulzig het lauw-warme water.

Dan was niet kwaad. Hij werd niet verteerd door haat. Nee, eigenlijk liet hem alles onverschillig. Hij was in een hopeloze situatie verzeild geraakt. Een situatie die geen enkel lichtpunt voor hem bood. Hoe moest hij zijn hoofd uit de strop bevrijden? Ja, in feite had hij reeds een strop om zijn hals. Iedereen was ervan overtuigd dat hij de moordenaar van Doc Studson was.

Buiten hoorde hij voetstappen. Dan werd een sleutel in het slot gedraaid. Sheriff Owens kwam binnen. Hij hield een Colt in de rechtervuist. Even bleef de sheriff midden in het vertrek staan en wierp een onderzoekende blik in de richting van de cel waarin Dan was opgesloten. Maar toen hij zag dat Dan heel kalm op de brits lag, stak hij de Colt weer in de holster. Nee, die kerel was te zeer toegetakeld om een bedreiging voor anderen te kunnen vormen, zo dacht hij.

„Hello,” bromde hij, „wat denk je van een sappige biefstuk? Vier en twintig uur achter elkaar ben je nuchter geweest. Dat houdt geen mens uit. Of wou je wat anders bikken?”

„Wat anders,” mompelde Dan.

„Wel, je kunt ook biefstuk met bonen krijgen. En bief met Spaanse peper. Maar dat laatste zou ik je niet aanraden. Is goed voor de Mexicanen maar voor ons... brrr...”

„Met bonen dan,” zei Dan en hij sloot de ogen weer.

„Wel alle donders, die kerel draai ik nog eens z’n nek om,” barstte de sheriff los toen hij de muziek van de guitaar in sterkte hoorde toenemen. „Die idioot van een Dander duikt overal op waar ie niet moet wezen. En nou nog met een gitaar ook. Ik hoop maar dat er gauw iemand voorbijkomt, die net zo over z’n muziek denkt als ik en die ‘m ‘n aai om de oren geeft.”

Owens ging de cel binnen, greep de kruk die er stond en ging er op zitten. Hij haalde tabak en vloei voor de dag, bood Dan het pakje aan en zei: „Wat denk je van wat nicotine? Kalmeert de zenuwen.”

„Dank je.”

„Tabak is goed voor een mens,” zei de sheriff. „Daar word je oud bij. Weet je dat m’n vader drie en negentig is geworden en rookte als een schoorsteen? Wanneer ik aan m’n neef denk, die nooit wou roken... die knaap is jong gestorven. Ja, ja, zo gaat het in de wereld.”

Sheriff Owens draaide ondertussen ook een sigaret en even later rookten beide mannen. Dan met zeer veel moeite. De tabaksteer beet in zijn kapotte lippen.

„Rechter Baxter heeft me al een paar keer aangehouden en gevraagd hoe het nou met je was,” begon de sheriff op vlakke toon. „Wel, die schijnt zich zorgen om je gezondheid te maken. Grappig, vind je niet? Zijn zoon stampt je in elkaar en die rechter... wel, er schijnen nog mensen te zijn die met een ander’s moeilijkheden kunnen meevoelen.”

Dan lag languit op de brits en hield zijn sigaret met de linkerhand vast. Hij antwoordde niet.

„Overmorgen zal de jury wel bijeenkomen,” ging Owens voort. „Een heel eenvoudig zaakje Morris. Je zult zien dat het geen uur duurt.”

„Zo?” zei Dan eindelijk.

„Rechter Baxter heeft alles al geregeld. Zijn zoon treedt op als kroongetuige.”

„Er is geen getuige sheriff,” zei Dan kalm. „Tenminste, hij kan niet zeggen dat ik Doc -Studson vermoord heb. Wel is het mogelijk dat Baxter er bij was, toen de dokter vermoord werd door... een ander!”

„Hm...”

„Ik heb Doc Studson niet vermoord sheriff. Werkelijk niet. En waarom zou ik hem vermoorden.”

„Och, je hebt misschien heibel met ‘m gekregen? Dat kan toch? Enne... twaalfhonderd dollars is een aardig sommetje. Die heeft Doc Studson in die kroeg geïncasseerd.”

„Donders...”

„Twaalfhonderd dollars... ja, ja. Ray Baxter zegt dat hij dat sommetje aan Doc Studson had gegeven. Dat bedrag was hij de dokter schuldig. De ouwe Baxter wist er niks van. Studson had ‘m het geld geleend.”

„Ik wist er niks van,” zei Dan Morris kalm. De dokter had hem alleen verteld dat hij in die kroeg wat geld wilde halen, maar hij had niet gezegd hoe groot het bedrag was.

„Tja,” ging de sheriff op zijn lijzige toon voort, „en plotseling was Doc Studson dood. Nadat ie dat aardige sommetje had geincasseerd.”

„Maar ik heb het niet gedaan!” riep Dan uit.

„Dat weet ik...”

Dan slikte een paar keer. Hij dacht dat hij de woorden van de sheriff niet goed had verstaan. Wat had de sheriff gezegd?

„Er zijn ‘>n heleboel kerels in deze stad,” zo vervolgde de sheriff, „die Hank Owens voor ‘n driedubbel overgehaalde idioot aanzien. Owens zuipt, Owens is een wrak en hij deugt niet meer voor z’n baantje. Wel, wanneer je een paar jaar in Vermont bent, dan word je een dronkaard Morris. Wat moet je hier anders doen dan drinken? Maar toch heb ik ze hier nog bij elkaar.”

De sheriff wees naar zijn voorhoofd.

„Heb je dat gemerkt?” vroeg hij vervolgens.

„Nee,” zei Dan.

„Dan zal ik duidelijker wezen,” zei de sheriff. „Daar op m’n bureau staat een conservenblik Morris. McStorcks Varkensvlees staat er op. Maar in dat blik zit geen vlees maar wel een stuk lood. Een jongen heeft me dat blik gebracht. Hij zei dat iemand er een kogel op had afgevuurd. Van ongeveer dertig meter afstand. Toen ik ‘m vroeg wie die ‘iemand’ was, moest ik aan jou denken. Ik denk dat jij dat stukje lood in dat blik hebt gedeponeerd?”

„Zo is het sheriff,” zei Dan. Hij kreeg weer hoop. Wanneer Owens wist dat hij op dat blik had gevuurd, dan moest de sheriff ook weten dat hij onmogelijk de moordenaar van Studson kon zijn.

„Ja,” ging de sheriff peinzend verder, „ik vond daarin een stukje lood. Maar niemand in de stad gebruikt revolvers waar zo’n stuk lood uit komt. Wel, toen ik hooide wat voor een wapen jij in je broekzak had, toen heb ik onderzocht of die kogel in dat blik in dat wapen van jou paste. Hetzelfde kaliber. Goed werk niet? Hoe denk je nou over Owens’ hersens?”

„Doc Studson heeft me dat wapen gegeven sheriff. Hij zei dat een man zonder een Colt niet door het leven kon gaan. Ik heb het niet willen geloven sheriff, maar ik weet het nu. Zonder Colt is een man in het Westen rechteloos.”

„O, maar dat wil ik niet zeggen,” zei sheriff Owens. Hij wierp Dan het pakje tabak en de vloeitjes toe en stond op.

„Maar wat nu sheriff? Je weet nu dat ik de moordenaar niet kan zijn...”

„Wel,” -zei sheriff Owens weifelend, „Rechter Baxter heeft de zaak al in handen. Daar kan ik niks meer aan veranderen. Er komt dus een rechtzitting. Die kan ik niet meer tegenhouden.”

„Maar sheriff, jij zégt toch dat de ontbrekende kogel uit Studson’s wapen in dat conservenblik zit, nietwaar?”

Sheriff Owens keek Dan Morris recht in de ogen.

„Ik geloof dat ik geen al te betrouwbare indruk maak be? Wat denk je nou Morris. Denk je dat ik een onschuldige laat bengelen? Aanvankelijk meende ik ook d.at jij wel eens wat kon hebben te maken met die drie dooien van de afgelopen weken. Maar nu, nu ik dat blik heb gekregen, nu denk ik er een beetje anders over. Wel, ik weet wat ik weet. En de duivel zal me halen als ik niet openlijk tegen Ray Baxter van leer trek al is ie nou ook duizendmaal de zoon van de rechter.”

Dan Morris ademde opgelucht. Dus hij was nog niet verloren. De sheriff zou voor hem getuigen. En dan schoot hem plotseling een vraag door het hoofd.

„Sheriff... wie was die vreemdeling? Die heeft me gered. Baxter zou me doodgeslagen hébben.”

„O... die...”

Owerts grinnikte en knikte.

„Ja, die kwam nog juist op tijd. Dat doet die snuiter geloof ik wel vaker. Ze denken nu heel wat van ‘m in de stad. En wel omdat ie eindelijk die Ray Baxter eens getoond heeft hoe weinig hij eigenlijk waard is. Met een klap sloeg die blonde ‘m buiten westen.”

„Wie is die man sheriff?”

„Wel... een Sinclairman...”

De gevangene werd bleek. Een Sinclairman? O, maar ?nu begreep hij het. Die Sinclairman kwam voor hem! Voor Zwarte Dan. En misschien voor Sol Matthews, die zijn vriend geweest was en die aan de overzijde van de zoutsteppe Dolle Sol werd genoemd.

„Een Sinclairman?” fluisterde Dan Morris.

„Ja, hij zoekt Zwarte Dan. Maar die zul jij niet kennen Morris. Hoe kan een kerel die nooit een Colt draagt weten dat er Coltmannen als Zwarte Dan bestaan? Een zeer gevaarlijke Coltman, die Zwarte Dan.”

„Een zeer... gevaarlijke... Coltman...” fluisterde Dan Morris.

„Je bent een idioot Morris. Eigenlijk zou je goed bij Dud D.inder passen. Ik zou niet graag in de schoenen van degenen staan, die door Conny Coll worden gezocht. Jawel, de Sinclairman die Ray Baxter met een klap velde, was Conny Coll. Die heeft al heel wat Coltmannen en misdadigers naar de hel gejaagd. En dat is maar goed ook. Een mooi vak om voor het Recht te strijden, maar een gevaarlijk vak. Maar Conny Coll is de schrik van alle misdadigers. Niemand kan tegen ‘m op. Wel, ik heb nog wat te doen Morris. Wou je nog wat zeggen?”

„Ja... ik wou nog ergens op wijzen.”

„Zeg het maar.”

„Ray Baxter beeft, zoals je zegt sheriff, aan Doc Studson zijn sohuld betaalt. Twaalfhonderd dollars. Een flinke som. Waar is dat geld gebleven?”

„Het is verdwenen.”

„Baxter heeft mij op heterdaad betrapt, zoals hij zegt. Direct daarop begon ie met me te vechten. Ik had dus geen gelegenheid meer om het geld te verstoppen als ik het gestolen zou hebben. Klopt dat?

„Dan moet het geld zich dus nog in mijn zakken bevinden nietwaar?”

Sheriff Owens knikte. „Dat argument heb ik reeds vermeld in mijn rapport. Dat is mijn tweede troef in de strijd voor het Recht. Ga maar weer liggen Morris. Morgen kan ook voor jou Je zon weer schijnen.”

Sheriff Owens sloot de celdeur en begaf zich naar buiten. Onder het tralievenster in de muur van zijn cel klonk nog steeds de melodie welke Dud Danders aan zijn gitaar ontlokte. Dan strekte zich uit op de brits en probeerde te slapen. Maar hij kon niet slapen van de zenuwen. Nee, over de aanklacht wegens moord tegen hem, maakte hij zich niet meer bezorgd. Ook in Vermont zou het recht zegevieren. Sheriff Owens was op zijn hand. Die had nu onweerlegbare bewijzen dat Dan Morris de moord nooit kon hebben gepleegd. Maar er was iets anders. Conny Coll was Vermont binnengereden. Misschien slechts op doorrit? Misschien had hij Vermont inmiddels reeds weer verlaten? Of... trachtte hij hem, Zwarte Dan en... Dolle Sol op te sporen? Zijn oude vriend Sol Matthew? Wanneer hij aan Dolle Sol dacht, kreeg hij een bittere smaak in de mond. Vroeger waren ze vrienden geweest, maar waren nu bittere vijanden. Maar Conny Coll was hun beider vijand. Nee, Conny Coll zou niet willen geloven, dat Zwarte Dan probeerde om zijn leven te beteren. Hij was en hij bleef voor Conny Coll niemand anders dan Zwarte Dan. Een misdadiger die van de aardbodem moest verdwijnen. Geen genade voor bandieten, was de lijfspreuk van de Sinclairmannen. En wanneer hij aan die uitspraak dacht, dan wist hij dat ze hem ook niet zouden ontzien. Bandieten verdienden de dood. Maar nu was het toch anders? Hij had getracht een nieuw leven te beginnen. Een eerlijk leven. Hij had zijn Colts weggegooid en was vastbesloten om geen mens meer te doden...

Plotseling vernam hij een geritsel. In de buurt van het tralievenster. Daar... tussen de ijzeren tralies... er werd iets doorgeschoven. Wat? Wie was daar bezig? Dan gleed iets langs de muur. Het moest aan een draad hangen.

Het was intussen behoorlijk donker geworden. De schemering ging langzaam over in de nacht.

„Psst!” hooide Dan bij het tralievenster. „He... pssst!”

Dan richtte zich op. Het ging nauwelijks. Hij kreunde even van de pijn. Dan strompelde hij naar de muur waarin zich het tralievenster bevond. Hij greep het pakje-

Het was in een smerige doek gewikkeld. Nog steeds zat het pakje vast aan de draad die boven tussen de tralies naar buiten verdween. Wie had dat gedaan? Hij kreeg dus hulp? Hij had dus toch nog een vriend in Vermont? Misschien was het... Katy?

Zo vlug mogelijk opende hij het pakje. Het was zwaar. Plotseling kletterde er iets tegen dé grond. Een metalen voorwerp? Het was doodstil in het sheriff-gebouw. Dan bukte zich. Het kostte hem veel moeite maar hij beet de tanden op elkaar. Hij tastte de vloer af en... hield het volgende ogenblik een revolver met een korte loop in de hand. Een gevoel van vreugde besloop hem. Een revolver. Een wapen. Vreemd, maar hij voelde zich plotseling veel beter. Veel sterker. Ja, nu begreep hij het. Met een revolver kreeg je je zelfvertrouwen terug. Nu voelde je je weer een kerel en tot alles in staat. Vlug gleden Dan’s geoefende vingers over het wapen en onderzochten het. Het was geladen. Voorzichtig legde hij het wapen op de brits.

Reeds wilde hij een korte ruk aan het draadje geven ten teken dat hij het wapen had gevonden, toen er nog wat uit de doek viel. Dan vond een korte ijzerzaag, enigszins verroest, maar toch nog zeer goed bruikbaar. De doek werd weer in de hoogte getrokken.

Dan Morris wachtte nog vijf minuten. Maar buiten hoorde hij niets meer. En sheriff Owens was verdwenen. Zou die gauw terugkomen? Hoe dan ook, hij moest nu handelen, dacht Dan. Twee staven zou hij moeten doorzagen. Dan was de opening in het tralieraam groot genoeg om zijn lichaam er doorheen te wringen. En hij had voor het doorzagen van twee tralies zeker eeri uur nodig.

Hij pakte de kruk, klom er op en begon met het zagen. Maar hij hield onmiddellijk op. De zaag maakte een snerpend geluid. Het was overal te horen. Dan dacht even na. Dan bevochtigde hij de zaagtanden met speeksel en begon opnieuw. Nu ging het beter. Maar het ging langzaam, o zo langzaam. Hij had weinig ruimte tussen de tralies en bovendien voelde hij zich nog zo zwak. Het zweet stond hem spoedig in dikke druppels op het voorhoofd. Telkens moest hij rusten. Het duurde wel een uur voordat hij een tralie had doorgezaagd.

Nu had hij wat meer bewegingsvrijheid en het gelukte hem de tweede tralie na twintig minuten reeds door te zagen. Maar Dan voelde zich-uitgeput. Zijn slapen klopten en er was een rode mist voor zijn ogen. Hij dacht dat hij opnieuw het bewustzijn zou verliezen door de verschrikkelijke krachtsinspanning die hij zich had getroost. Hij klom van het krukje af en wankelde naar de waterkruik.

Hij dronk met lange, begerige teugen. Nu voelde hij zich wat beter. Maar zijn handen beefden, zijn vingers trilden, zijn knieen sidderden. Hij zou nu direct wel willen proberen om zich door de nauwe opening heen te wringen, maar Dan wist dat die inspanning nu te groot voor hem zou zijn. Hij moest zijn verstand gebruiken. Eerst een vijf minuten gaan liggen. Liggen en zich ontspannen. Dan zou hij zijn spieren weer kunnen gebruiken.

Tenslotte meende hij dat hij sterk genoeg was. Hij was weer kalm. Hij nam de revolver in de hand en deze trilde niet meer. Nu klom hij op het krukje, schoof de revolver in zijn broekzak en probeerde zich op te trekken. Normaal zou dit geen al te grote krachtsinspanning voor hem zijn, maar nu voelde hij hoe de aderen aan zijn slapen zwollen en hoe zijn bloed in de aderen klopte. Maar het gelukte. Hij lag nu met het bovenlichaam op de rand. Hij keek naar links en naar rechts. Voor hem was een rommelige binnenplaats. Een grote kat sloop tussen de rommel.

Nu moest het gebeuren. Dan wrong zijn lichaam verder door de nauwe opening en... plotseling schoot hij los. Hij kwam bonkend neer op de grond en bleef even liggen. Zijn gehele lichaam deed hem pijn. Maar hoe dan ook, hij was vrij...

Hij trok de revolver weer uit de zak en spande de haan. Zo bleef hij even gebukt bij de muur staan en luisterde. Hij vroeg zich af waarheen hij moest vluchten. En toen schoot het hem door het hoofd dat hij nooit ver kon komen zonder paard. Een paard moest hij dus zien te krijgen.

‘Nee,’ dacht Dan, ‘in de stad kan ik niet blijven. Zodra Owens merkt dat ik gevlucht ben, zal hij onmiddellijk alarm slaan. De burgers zullen naar me zoeken. Eigenlijk zou ik moeten vluchten naar de zoutsteppe. Maar daar kan ik niet blijven. En ik kom er ook niet doorheen. Donders, wat moet ik nou toch doen?’

Hij zag een schuur waarvan de deuren open stonden. Zouden daar paarden zijn? Misschien Owens’ paard? En was daar ook een zadel? Hij richtte zich op en sloop naar de schuur. Ja, de deuren waren open. Daar moest hij zijn.

Bing, bing, hing, bongl Dan Morris draaide zich bliksemsnel om. Vanwaar kwam dat geluid? De gitaarl De tonen klonken heel zwak.

Toch uit de stal? Hij wendde zijn gelaat weer naar de deuropening van de schuur. Ja, inderdaad. Heel zacht klonken de tonen van het snareninstrument. Dan gleed naar binnen. Er ritselde iets in het hooi... Uit het donker kwam plotseling een dwergachtige gestalte met een enorm hoofd. Dud Dander, de gekl Hij droeg een gitaar onder de rechterarm. In het zwakke licht van de sterren zag Dan het grijnzende gelaat

„Kom,” zei de dwerg, „ik heb op je gewacht. Het heeft lang geduurd.”

„Wat?!” fluisterde Dan verbluft, „heb jij mij die revolver en die zaag...”

Hij voleindigde zijn vraag niet. Hij voelde zich ietwat ontgoocheld. Dus niet Katy. De dwerg. De dwerg had zich een ware vriend getoond. Dud Dander, de stadsgek...

„Ik heb geweten dat het zo moest komen,” fluisterde de dwerg en hij grijnsde. „Ik heb een ster gezien en die viel plotseling uit de hemel. En die ster had een gezicht, ja, ja, een gezicht!”

Hij schudde het grote hoofd en wenkte dan: „Kom!”

Dan volgde hem. Het was een moeilijke weg. Ze slopen langs de achterzijde van de huizen. Eindelijk bleef de dwerg staan en giechelde.

„Hi, hi, we zullen zijn als de wind, wanneer we vurige paarden onder ons hebben. Dan rijden we door de nacht tot aan het einde van de wereld. Hi, hi!”

„We lopen anders wel ver,” zei Dan. „Waar zijn de paarden?”

Dud legde zijn gitaar neer. „Blijf hier,” zei de dwerg. „Dud Dander zal de paarden halen!”

En weg was hij. Zo stil sloop hij weg dat Dan hem nauwelijks kon horen. Toen Dan ongeveer vijf minuten had gewacht, hoorde hij een dof hoefgetrappel. En dan dook de dwerg reeds tussen de struiken op. Aan elke hand hield hij een paard aan de teugel. En... de paarden hadden lappen om de hoeven. Welk een sluwe duivel, dacht Dan. Natuurlijk, zo waren de paarden bijna niet te horen.

Dud Dander giechelde weer. Dan sprong hij op een der paarden en reed weg. Dan volgde zijn voorbeeld en nam het andere paard. De dwerg was nauwelijks te volgen, zo snel reed hij. Spoedig waren ze buiten de stad. Hier stopten ze en maakten de lappen van de hoeven los. En dan ging het weer voort, in een razende galop naar het westen, zoals Dan vaststelde. Het vlakke land ging spoedig over in een heuvelachtig landschap en de plantengroei werd weliger. Af en toe reden ze zelfs door kleine wouden, heuvel op en heuvel af. Eindelijk bereikten ze een sparrenwoud dat zo dicht was dat het veel weg had van een oerwoud. Toen Dan Morris omhoogkeek kon hij geen ster onderscheiden. Nu wist hij dat hij veilig was.



Hoofdstuk 7

De nacht was neergedaald op de Stervende Stad, zoals Vermont werd genoemd, omdat de eens zo belangrijke mijnen, die aan duizenden handen werk hadden verschaft, uitgeput waren. Nog standen buiten de stad de oude, bouwvallig geworden barakken, waarin eens de mijnwerkers hadden gewoond. Ja, Vermont was een echte mijnstad geweest, maar dat was voorbij. Nu was het met recht een stervende stad geworden. Het inwonertal was achteruitgegaan. Het bestaan van vele winkeliers stond op het spel. Enkelen zouden zich kunnen handhaven. Maar de mees ten waren vertrokken of zouden vertrekken. Het was uit met de bloei. Misschien zou zich op deze plaats jaren later nog slechts een kleine nederzetting bevinden en zou niets meer herinneren aan de bloeiende stad die hier eens was verrezen. Zo ging het met vele stadjes in het westen. Ze kwamen op om een tien-of twintigtal jaren later weer te verdwijnen. Voordat Conny Coll naar Vermont was vertrokken, was hij eerst in Avondale geweest en had een gesprek gevoerd met sheriff Collin. Maar deze kon de Sinclairman niet de gewenste inlichtingen verstrekken. Nee, hij wist niet of de door Conny genoemde bandieten in deze streken een schuilplaats hadden gevonden. Hoe de beide beruahte Coltmannen werkelijk heetten, ook dat wist de Sinclairman niet. Kolonel Sinclair had hem die niet kunnen vertellen. Maar de sporen leidden in ieder geval naar het gebied van de Stervende Stad. Naar Vermont. Misschien zou hij in de verlaten mijnen een onderzoek moeten instellen?

Ja, de sheriff van Avondale had hem wel kunnen vertellen dat het de laatste tijd in Vermont wild toeging. Het was anders zo’n rustig stadje, maar de afgelopen weken waren er drie mensen vermoord. Een zekere Holly Green, een Paul Candley en een rancher, Cecil Arden. En nu was weer iemand vermoord. Een dokter, die zeer goed ‘ bekend stond en die iedereen graag mocht. Doc Studson.

Conny nam plaats op een gevelde boomstam. Satan bleef bij hem en schraapte met de voorhoeven in het zand. Hier in de stad groeide geen mals gras. En de wolf? Die zou zich wel ergens tussen de ruïnes van de verlaten mijnen bevinden. Misschien zou de Zwarte wat vinden? Het zou niet de eerste keer zijn als dat gebeurde.

Dus Phil Studson, de dokter van Vermont, ook vermoord. Een mooie boel. Dan Morris zou de dader zijn? Conny was niet overtuigd van de schuld van deze sympathieke jonge kerel. Intussen had sheriff Owens ontdekt waar de ontbrekende kogel uit het wapen van de jonge man was gebleven. Maar die opschepper, die bruut van een Ray Baxter beweerde dat hij Dan Morris op heterdaad had betrapt. Dat kon nooit kloppen. Later hoorde Conny, dat Ray Baxter aan Doc Studson twaalfhonderd dollars zou hebben gegeven en dat die twaalfhonderd dollars spoorloos verdwenen waren, toen men de dokter dood had gevonden. Waar waren die dollars gebleven? Kon het niet zo zijn dat Doc Studson in plaats van het geld een ons lood van de schuldenaar had ontvangen? Dat was vaker gebeurd.

Conny Coll stond op en mompelde de namen van de vier vermoorde mannen voor zich heen. Paul Candley, Holly Green, Cicil Arden en nu Doc Studson. Waar hadden ze gewoond?

He, wat was dat? Conny fronste de wenkbrauwen. Een vreemd gevormde figuur kwam over de straat in zijn richting. De man was niet groter dan een kind van een jaar of tien, maar had een bijzonder groot hoofd. De kerel droeg een gitaar onder de arm.

„Hi, hi, hi,” grinnikte de dwerg. „Ik ben Dud Dander en men noemt mij hier de stadsgek!”

„Wel, zo zie je er uit,” bromde Conny.

„Ja, ja,” zei de dwerg met schrille stem, „zo zie ik er uit. En daarom spreek ik met iedereen Blonde. Dat is wel fijn he? Sommigen vinden dat heel verstandig van me. Jij ook?”

„Wat ben jij eigenlijk van plan Kleine.”

De dwerg giechelde. Hij had geen plannen. Niet meer. Die waren al uitgevoerd. Dan Morris was in veiligheid. In het verlaten mijngebied.

„Voor een paar dollars wil ik wel een paard stelen,” zei de dwerg grinnikend.

„Dat mag je niet Kleine,” zei Conny lachend. „Maar ik ben vreemd hier en ik zoek een paar jongens in deze stad. Ik denk zo dat jij heel wat mensen in Vermont kent?”

„Reken maar vreemdeling. Vraag maar op.”

„Cecil Arden.”

„Die is dood vreemdeling.”

„Holly Green.”

„Dood.”

„Paul Chandley.”

„Die is...”

Dud Dander zweeg en keek Conny Coll met een verdwaasd licht in zijn ogen aan. Hij schudde zijn hoofd. Een vreemde man, die blonde. Hij sloeg de sterkste man van Vermont met een klap van zijn vuist bewusteloos en nu wilde hij wat weten van mensen die reeds dood waren. Plotseling knipperde hij met de dikke oogleden.

„He,” riep hij uit, „wie ben jij eigenlijk vreemdeling? Een Texas-Ranger misschien? Of een van de jongens van Sinclair? Wacht eens even, dan begrijp ik je. Ik denk dat je inlichtingen wilt inwinnen bij de nabestaanden...”

„Je bent een verstandige kerel...”

„Hi, hi... dat heeft nog nooit iemand gezegd. Ja, ja, als je een moord pleegt moet er ook een reden voor wezen he? En nou wil je proberen aan de weet te komen of er verband tussen die drie moorden bestaat?”

„Dat wilde ik precies weten.”

„Dan hoef je niet naar de nabestaanden toe te gaan vreemdeling. Je bent bij mij aan het juiste adres. Dud Dander weet wel niet alles maar toch wel veel.”

De dwerg hield de hand op en Conny legde een twintig dollar biljet er in. De dwerg stiet een juichkreet uit.

„Vraag maar vreemdeling. Vraag maar zoveel je wilt.”

Conny Coll had in zijn leven reeds vele vreemde kerels ontmoet. Mensen die volgens de bewoners van een stad voor gek werden verklaard, maar die het toch niet waren. Maar een vreemde knaap als deze Dud Dander had hij nog niet ontmoet.

„Vertel me eerst dit eens Kleine, was je er bij toen ik die Ray Baxter tot rede bracht?”

„O ja, o ja. Het was heerlijk. Een van de mooiste ogenblikken van m’n leven. Ik zou je die twintig dollars eigenlijk moeten teruggeven. Als dank voor de vreugde die ik beleefde toen Ray zijn verdiende loon kreeg.”

Maar Dud Dander stak het twintig dollar biljet dat hij nog steeds in de hand hield, vlug in zijn zak.

„Doc Studson was naar die kerel toegegaan om geld te halen he?”

„Dat beweerde Baxter.”

„De dode had echter geen cent in zijn zakken. Ook Morris niet. Dus moet dat geld zich in Ray Baxter’s zak bevinden. Klopt het?”

„Ja, ja, dat klopt.” „En nu weet ik een ding heel zeker, de dood van de dokter moet in verband staan met het geld, dat Baxter hem schuldig was.”

„Reken maar...” „En kun je nu de vraag raden, die ik de nabestaanden van de vermoorde mannen wil stellen? Die spruit van de rechter van Vermont schijnt een vrolijk leventje te leiden. Een vrolijk leventje leiden kost een boel geld. En z’n vrienden zal hij wel vrij moeten houden, wanneer hij door hen in de kroegen omringd wil zijn. Je weet hoe dat gaat. Sommige mensen zijn alleen je vrienden wanneei ze op je zak kunnen teren. Heeft Ray Baxter schulden?” „De Rechter betaalt ze.”

„Ook grote bedragen?” „Hij klaagt steen en been. Maar hij betaalt.” „En hij zegt natuurlijk altijd: ‘Dit is de laatste keer’?” „Zeker, zeker, dat zegt hij.”

„Dan zal ik de familie Green met ‘n bezoekje vereren.”

„Hoeft niet. Ray Baxter heeft bij Green een schuld van drieduizend dollars.” „Hoe weet je dat?”

Dud Dander grinnikte en wiegde, zijn grote hoofd. „De nacht heeft het me verteld. En de wind. Ik begrijp wat ze fluisteren. Bovendien... Ray Baxter heeft ook drieduizend dollar schuld bij Candley. Ik heb gezien hoe de rancher het geld van de Bank haalde. Ik sta daar vaak. Het brengt me geld op.” „Hoe?”

„Och, ik bewijs kleine diensten vreemdeling. Wanneer iemand de Bank binnengaat, bewaak ik zijn paard...”

„Ik begrijp je Kleine. Wel, ik wed dat Cecil Arden Ray Baxter ook geld geleend had?”

„Dat is zo. Mr. Arden was een goed mens. Hij was rijk en ik hield van hem. Hij heeft mij de opdracht gegeven om Ray Baxter er aan te herinneren dat ie z’n schuld moest betalen. Dat deed ik en een uur later was Cecil Arden dood. Arden had gedreigd dat hij zijn geld bij de Rechter zou halen. Niemand wist van het bestaan van de schuld. Alleen ik... en daarom heeft men een moordaanslag op mij gepleegd.”

Dud Dander zweeg even en haalde een afgebroken flessenhals uit zijn zak.

„Ja, ja, dat heb ik niet vergeten,” vervolgde hij. „En als mr. Dan Morris-niet juist op tijd was gekomen, dan had ik niet meer geleefd.”

Conny Coll knikte.

„Dan weet ik genoeg,” zei hij. Hij wilde weggaan, maar plotseling schoot hem nog een gedachte door het hoofd.

„Kleine, luister nog even. Wanneer jij me kunt zeggen waar ik een zekere Dolle Sol kan vinden, dan heb ik nog twintig dollars voor je.”

„Dat kan ik.”

Dud Dander’s gelaat straalde van vreugde en hij hield de hand reeds op. Een bankbiljet verwisselde van eigenaar.

„Zijn werkelijke naam is me niet bekend,” zei de dwerg nu.” Maar hij is in Avondale. Maar ‘s nachts is ie wel eens in de verlaten mijnen van de Stervende Stad. Let op iemand die zich Fred Renko noemt...”

„En nu nog een vraag. De laatste.”

Conny Coll hield de dwerg een bankbiljet voor waarop groot het cijfer vijftig stond.

„Waar kan ik Zwarte Dam vinden?”

Dud Dander’s ogen glinsterden begerig en reeds strekte hy zijn hand uit. Maar plotseling trok hij die weer terug en werd bleek.

„Zwarte Dan?” fluisterde hij. Hij aarzelde. Zijn geweten begon te spreken. Maar daar was ook het vele geld dat die blonde vreemdeling voor zijn neus hield. Vijftig dollars. Een kapitaal!

Maar dain stak Dud Dander zijn hand diep in zijn broekzak.

„Nee... nee,” stamelde ‘hij. Hij begon te hoesten. „Ik... kan niet alles... weten. Ik ken geen Zwarte Dan. Maar... misschien droom ik vannacht van hem. En dan zoek ik je op... vreemdeling...”

Snel draaide hij zich om en verdween in de duisternis. Verwonderd keek Conny Coll hem na. En dan rees een gedachte bij hem...

Ray Baxter zat met gebalde vuisten voor zijn vader. Zijn vader, die een ongelukkige indruk maakte. Nee, hij was volstrekt niet de zelfbewuste rechter. Ray was zijn enige zoon, zijn lieveling, zijn oogappel. De oude rechter had steeds getracht van Ray een fatsoenlijk mens te maken, een man die in staat zou zijn om eens de leiding van de ranch op zijn schouders te nemen. Maar het leek er niet op dat hij die taak nu reeds zou kunnen volbrengen. De rechter kreunde. Hij had weinig succes gehad met zijn zoon. Die liet zich eenvoudig niet opvoeden. Hij had een vermoeden, een vreselijk vermoeden.

„Ray... Ray...,” stamelde hij, „zeg het... beken het. Jij hebt Doc Studson neergeschoten. Jij hebt het gedaan. Zeg het toch. Beken!”

„Nee,” kwam het antwoord nors. „Ik deed het niet.”

„Doc Studson heeft geld van je ontvangen, twaalfhonderd dollars.”

„Die heeft die lafbek, die Dan Morris gestolen toen ie de Doc om zeep had gebracht.”

„Men heeft geen geld op hem gevonden.”

„Hij zal het hebben verstopt.”

„Ik heb de hele buurt laten doorzoeken. Achter de gelagkamer van de kroeg ook. We hebben niets gevonden.

Jij was Stuilson geld schuldig en je hebt het niet kunnen terugbetalen. Daarom heb je hem neergeschoten. Er komen steeds meer aanwijzingen dat je Candley en Green en Arden...”

„Onzin! Waar zie je me voor aan?!”

„Was je hen ook geld schuldig?”

Ray Baxter zweeg lange tijd. Eindelijk bromcfe hij: „Wie zegt dat?”

„Niemand. Ik stel je slechts vragen.”

„Ik was hen niets meer schuldig. Ik heb hen betaald.”

„Dus toch... maar niet in dollars... in lood!”

Ray Baxter fronste de dichte wenkbrauwen. Diepe rimpels verschenen in zijn laag voorhoofd. Hij zag hoe zijn vader in elkaar kromp. En zijn haar... wat gebeurde er met zijn haar? Zojuist was het nog donker aan de slapen geweest. Maar nu... nu waren die haren grijs... Ray Baxter schudde zijn hoofd. Maar medelijden had hij niet met de oude man. Die zou hem nooit verraden. Die hield te veel van zijn enige zoon. Hij grinnikte kort.

„Niemand heeft bewijzen tegen me. Er zijn geen getuigen. Van die kant dreigt me dus geen gevaar. En dat met die Doc Studson... wel, de dader werd op heterdaad betrapt. Abel en Jim doen er een eed op. En ik vanzelfsprekend ook. We hebben gezien hoe Dan Morris uit de kroeg sloop en Doc Studson een kogel in z’n bast schoot. En we kunnen ‘m ook beschuldigen van die drie andere moorden, wanneer het nodig is. Owens staat vast en zeker aan mijn kant... ik bedoel aan onze kant. En nu moet ik naar de stad.”

Hij wachtte even op een antwoord van zijn vader. Maar zijn vader zei niets. Die staarde stom voor zich uit.

„Ik heb nog een rekening te vereffenen,” vervolgde Ray Baxter nu. Hij wreef met de hand over de pijnlijke kin.

„Jawel, een afrekening. Met die blonde. Ik zal ‘m in stukken scheuren.”

Zijn vader zei nog steeds niets. Hij was ontgoocheld. Al zijn toekomstplannen stortten ineen. Hij was plotseling een vermoeide oude man, die niets meer van het leven verwachtte. Maar daar bekommerde Ray zich niet om. Hij zette zijn stetson op en begaf zich maar buiten. „He Abel! Jim!”

Zijn beide vrienden wachtten reeds met de paarden. Weinige minuten later waren ze onderweg naar Vermont. Maar in het ranchhuis stond nu de man op, die im een halfuur jaren ouder was geworden.

Dan ging hij ook naar buiten in de donkere nacht...
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Dan Morris zag het rode schijnsel van de vlammen. Eerst dacht hij dat er een ranch brandde maar spoedig kwam hij tot de overtuiging dat de prairie in brand stond. Een prairiebrand. Ook dat nog. Hij reed onder de bomen in de richting van het vuur, maar hield zijn paard spoedig in.

Wat was dat? Dan Morris kon zijn ogen haast niet geloven. Naast een bouwvallige hooischuur wortelde een hoge, afgestorven booni. De vlammen sloegen uit de dorre takken en de stam stond in lichterlaaie. Aan de onderste tak van de boom hing een mens. Een mens aan een touw. Glazige ogen staarden levenloos in de verte.

„O... maar dat is verschrikkelijk!” mompelde Dan Morris. De magere gestalte van Rechter Baxter schommelde heen en weer in de wind, terwijl de boom als een fakkel brandde. En dan... dan zag hij nog iemand. Iemand die leefde. Vlak bij de brandende boom en de bengelende rechter. Nog geen tien meter van de boom verwijderd zat Dud Dander geleund tegen een paal van een hek en hij speelde zacht op zijn gitaar. En zijn ogen staarden maar naar de bengelende gestalte van de oude rechter.

„Dud!” riep Dan Morris, „Dud!” Langzaam bewoog de grote schedel van de dwerg. Hij keek Dan strak aan en sprak dan met een toonloze stem: „Ik heb het gedroomd. Ik heb het gedroomd. Het was een reusachtig vuur zo groot als een kerk. En er was een boom Dan, een dorre boom en aan die boom hing iemand met een strop om zijn nek. De boom branddde en dan brandde ook het touw en toen viel de man van de boom.. ”

Dud Dander’s stem werd steeds zachter. De laatste woorden die hij sprak, gingen over in een haast onverstaanbaar gefluister. Hij greep de gitaar weer en zijn vingers ontlokten nu schrille tonen aan het snareninstru-ment. Dan Morris staarde naar de vreemde dwerg en vervolgens naar de bengelende rechter. Het was alsof hij verlamd was. Alsof zijn tong was verlamd en hij niet kon spreken, noch zich bewegen. Nu ‘begon inderdaad het touw te branden en even later viel het magere lichaam van de rechter op de grond...

Lieve hemel, dacht Morris geschokt, die woorden van Dud heb ik al eens eerder gehoord. Ja, zij waren dezelfde toen ik voor het eerst na mijn herstel Mark Donald’s hotel verliet.

„Wie... heeft ‘m opgehangen... Dud?”

De dwerg wendde zijn gelaat naar Dan. Verbazing tekende zich daarop af. Dan begon hij te grijnzen.

„Het was het Noodlot Dan. Het Noodlot.”

De stem klonk zacht en aangenaam nu.

„Niemand kan zijn noodlot ontgaan, wanneer hij meer op zijn schouders te torsen krijgt, dan hij kan dragen. Die buigt door en breekt. Jawel, zo gaat het in het leven.”

De magere hand werd uitgestrekt naar de rechter.

„Hij... hij kon zijn last niet meer dragen...”

„Wat bedoel je Dud? Ik begrijp je niet. Vertel toch man, wat weet je?! Ik ben toch je vriend?”

„Begrijp je me niet?” klonk het enigszins verbaasd. „Dat is jammer Dan. Ik meende anders dat ik heel duidelijk was. Mijn hoofd werkt zeer helder op het ogenblik. Ik praat niet veel, maar luister des te meer. Men hoort zoveel wanneer men werkelijk zijn oren openzet. En ik droom graag. Ik hou van dromen. Dan verschijnen beelden voor mijn ogen. Nee, geen mooie beelden. Dan zie ik mensen met dodenmaskers. Mensen die niet lang meer leven. Aan de kleur van hun gelaat zie ik hoe lang ze nog tot de levenden behoren...”

De ogen van de dwerg waren star en strak op de nog steeds brandende boom gericht.

„En ik Dud? Wat zie je van me?”

„Van jou?”

De dwerg schudde even zijn wanstaltig hoofd. Dan fluisterde hij: „Naast je zie ik vaak het geraamte van de dood. Knekels, wit, gebleekt... Maar bij jou klopt iets niet. Ik zie niet duidelijk... maar wel ben je... Zwarte Dan...”

„Dat weet je?!”

Morris hield zijn adem in. „Hi, hi, dat heb ik ook gedroomd...”

Daar was dat schrille lachje weer. Dan kromp in elkaar.

„Je moet weg Dan... direct weg. De Duivel zit achter je aan...”

„Ik weet het... Conny Coll... Trixi...”

Dud Dander knikte.

„Ik heb hem gezien. Hij en zijn volbloed. De wolf snuffelt in de Stervende Stad. In de ruine’s van de mijnen. Hij zoekt wat. Hij zoekt jou... misschien... of Dolle Sol!”

Morris kromp opnieuw ineen. „Sol?!” riep hij uit. „Wat weet je van... Sol?!”

„Die Dolle Sol is een bandiet. Een Coltman die misdaad op misdaad begaat. Jij bent zijn vriend geweest Dan, dat weet ik.”

„Het klopt maar...” „Je hoeft me niets te vertellen Dan. Mij niet. Vertel het aan sheriff Collin van Avondale. Hij zal het begrijpen. Jij was de vriend van Dolle Sol. Hij heeft het me zelf verteld. Maar jij bent net op tijd van gedachten veranderd. Juist op tijd toen de grote misdaad begon. Jij bent geen bandiet Dan. Ja, ja, dat weet ik, dat voel ik. Laat ik je een goede raad geven. Laat het verleden rusten, blijf fatsoenlijk voortaan en begin aan de andere kant van de heuvels opnieuw. Ga voor mijn part naar Avondale, naar Col li n...”

„Ik word hier verdacht van moord. Van meervoudige moord. Ik moet...”

„Jij moet niets Dan. Dat is een zaak die de Blonde afhandelt. Hij is reeds bezig met het verzamelen van bewijzen tegen Ray Baxter. Ik heb hem daarbij kunnen helpen. Je onschuld is reeds bewezen. Niets kan je hier meer vasthouden. Niets.”

„Nee... niets... behalve Katy.”

„Je moet haar vergeten. Vergeten totdat je weer vaste grond onder de voeten hebt. Later misschien Dan, dan kun je terugkomen. Sheriff Collin in Avondale is toch je oom nietwaar? Hij zal je begrijpen.”

„Dat weet je ook?”

„Ik alleen Dan, ik alleen. Conny Coll weet het ook niet. Voor hem ben je slechts Dan Morris en hij zal je helpen en bewijzen dat je onschuldig bent aan de moord op Studson. Er is geen Zwarte Dan meer. Vergeet het verleden. Ray Baxter is met z’n beide maats naar de stad gekomen. Hij keek erg boos.”

„Ray Baxter?!” stiet Dan hees uit. „Wat wil die in de stad?!”

„Hij zint op wraak... en het meisje... en... hij vindt heel iets anders. Ja, heel iets anders.”

Dan fronste de wenkbrauwen. Hij slikte een paar maal en stiet dan uit: „Het meisje?! Wat... wil hij van Katy?!”

„Klim op je paard Dan en rijdt naar de bergen! Dit gaat jou niet meer aan. Het is voorbij...”

Maar Dan Morris hoorde niets meer. Hij snelde naar zijn paard. Hij sprong er op en vuurde ‘het dier aan tot een razende galop. Toen hij nog een blik achterwaarts wierp, zag hij dat de boom nog brandde. De dwerg stond er bij en tokkelde weer op zijn gitaar. De dwerg. De dwerg die alwetend scheen te zijn.

Het was een koude nacht. Dan Morris huiverde. Maar hij huiverde niet alleen van koude. Het was ook een waarschuwing voor hem. Een waarschuwing voor naderend gevaar. Dat had Dan altijd. Bij de eerste dwarsstraat hield Dan zijn paard in en gleed vlug uit het zadel. Hij ‘bond het dier vast aan een veranda-hek. Vervolgens trok hij bliksemsnel de revolver en woog het wapen in de hand. Jawel, het ging goed. Hij was het trekken nog niet verleerd. Hij stak de revolver weer terug. Aan de overkant van de straat lag het sheriffkantoor. De voordeur stond wijd-open. Toen Dan verder de straat inkeek, zag hij dat voor de meeste winkels houten luiken waren aangebracht.

Hij is dus in de stad, dacht Dan. De mensen zijn bang geworden en hebben de luiken voor de ramen gedaan. Ray Baxter is er.

Hij ging naar het midden van de door het maanlicht beschenen straat, de rechterhand vlak bij zijn revolver. De revolver van Dud Dander. Hij liep niet vlug. Overal dreigde voor hem gevaar. Zijn ogen zagen alles. Hij zag hoe mensen tussen de gordijnen verscholen, op straat keken. Sommigen hadden de deur op een kier geopend.

Er heerste spanning in de stad. Niemand waagde zich op straat, waar iedereen was benieuwd wat er zou gaan gebeuren.

Het was altijd hetzelfde, dacht Dan Morris. Overal was het zo. De mensen waren doodsbenauwd voor een man. Daarom verstopten ze zich. En ze wachtten angstig af wat er zou gebeuren. Wanneer ze met z’n allen die ene man te lijf gingen, dan was het pleit zo beslecht. Maar daaraan dachten ze niet. Ze wachtten... totdat er iemand kwam die hen van het kwaad verloste.

„He!” klonk een zachte stem. „Dan! Kom hier! Achter de vaten.”

Dan keek even om zich heen en ontdekte dan de vaten. Dus hij had vrienden in de stad? Hadden die begrepen wat hij wilde? Hij begaf zich snel naar de vaten en dook er achter. Daar hurkte een oude man, die hij niet kende.

„Owens probeert de saloon aan de achterkant te naderen,” fluisterde de oude man. „De bandieten hebben zich verschanst in Mark’s hotel. Ze zijn dronken. Het meisje is er ook. Wat ze van plan zijn weet ik niet. We hebben geprobeerd met een paar man de kroeg binnen te dringen. Maar het is ons niet gelukt. Daar... voor de kroeg zie je iemand liggen. Dat is de kapper. Hij is dood. Ray Baxter schoot met beide Colts...”

„Hoeveel kerels zijn daarbinnen?”

„Ray en twee van zijn maats. Maar twee anderen waren reeds in de saloon. Ik weet niet precies of ze tot Ray’s vrienden behoren, maar misschien dwingt die bandiet hen om met hem mee te doen.”

Katy was dus in gevaar. Dat was voor Dan Morris voldoende. Er mocht haar niets overkomen. Er was geen andere mogelijkheid dan de kroeg binnen te gaan en het met Ray Baxter en zijn bandietenmaats uit te schieten.

Hij richtte zich op. Hoogstens veertig passen scheidden hem van de ingang van de kroeg. Hij hoorde vari hier duidelijk de schrille bliktonen van het automatische muziek-apparaat. Hij hoorde bulderende stemmen en hard gelach. Glas versplinterde door een schot. Maar Dan bedacht zich niet lang. Langzaam schreed hij naar de ingang van de kroeg. Hij hield de rechterhand op de kolf van zijn revolver. Nog twintig passen, nog vijftien en nü nog acht...

Geen schot klonk. Hij bereikte het houten trottoir. Hij bereikte de deur zonder dat er iets gebeurde. Dat verbaasde hem. Hij wachtte een ogenblik maast de deur. Nu kon hij ook de afzonderlijke stemmen onderscheiden. Hij hoorde hoe Katy plotseling gilde en hoe de mannen honend lachten.

Dan beet op de onderlip, tot hij bloed proefde. Zijn eigen bloed, zo hard had hij op zijn lip gebeten. Hij spande zijn spieren en sprong dan naar binnen.

Tegen de toonbank leunden twee mannen, die hem met glazige ogen aanstaarden. Op de grond lag een man... heel stil. Waar was Ray Baxter?

Dan stond daar, de hand rustend op de kolf van de revolver. De revolver die hij van Dud Dander had gekregen. En dan zag hij Ray Baxter. De kerel bevond zich achter de toonbank. Hij zag nog wat dat het bloed in zijn aderen deed bevriezen. De reusachtige bandiet hield het meisje als een schild voor zich.

„Daar is de moordenaar!” schreeuwde de kerel. „Hij is ontvlucht! Schiet! Schiet! Hij is vogelvrij!”

De handen van zijn beide maats gleden naar hun wapens. Maar Dan had zijn revolver reeds razendsnel uit de holster gerukt. Niet voor niets had hij zich jarenlang geoefend. Twee schoten klonken haast als een. Abel, de man met de stoppelbaard, bewoog zich plotseling niet meer. Zijn Colt bleef in de holster. Zijn bovenlichaam schokte. Jim, zijn maat, werd achterwaarts geslingerd alsof hij door een moker in de borst was getroffen. Hij viel met de rug tegen de houten toonbank en zakte ineen. Abel en Jim waren dood.

„Idioot!” schreeuwde Ray Baxter. „Waag het niet of het is gebeurd met het meisje!”

Twee kerels stormden de gelagkamer binnen. Twee nieuwe vrienden van Ray Baxter. Nu was Dan in groot gevaar. Hij kon niet op Ray schieten omdat deze het meisje als schild gebruikte. Dan viel op een knie. De beide bandieten mikten.

Maar nog voordat hun Colts brulden gebeurde er iets anders. Een ruit werd ingedrukt en dan stond de blonde vreemdeling reeds in het vertrek. De man die reeds een keer Dan’s leven had gered door in te grijpen. Hij vuurde en de beide bandieten konden niet voltooien wat ze van plan waren. Hun wapens gleden uit hun plotseling machteloos geworden handen. Achter de blonde vreemdeling verscheen sheriff Owens met getrokken Colts. En terwijl Ray Baxter geschrokken naar deze nieuwe vijanden staarden, maakte Dan van de gelegenheid gebruik om de grote bandiet voorgoed uit te schakelen. Hij mikte en drukte af. Hij wist niet helemaal zeker of hij de reus wel zou treffen. Het moest allemaal zo snel gebeuren. Als hij het meisje maar niet trof...

Eerst viel het meisje. Ray Baxter’s handen schenen haar niet meer te kunnen vasthouden. Hij staarde Dan met een verbaasd licht in zijn ogen aan. Dan begon hij te wankelen. Voor-, achterwaarts, nog eens voorwaarts... en dan viel hij. Voorover op zijn gelaat.

Dan Morris stond nog steeds rechtop. Nu liet hij eindelijk zijn rokende revolver langzaam zakken. Zijn blik gleed van de stille gestalte van Ray Baxter naar die van het meisje. Hij liet zijn revolver vallen, snelde naar haar toe en knielde bij haar neer. Angstig zochten zijn ogen naar iets roods... naar bloed. Goddank nee. Hij had het meisje niet geraakt. Ze was niet gewond.

Hij tilde haar op en keek om zich heen. Hij zag de sheriff met een vastberaden uitdrukking op zijn gelaat, zag ook de blonde vreemdeling. Maar Dan stoorde zich niet aan hen. Hij liep met zijn lichte last naar de deur.

Niemand hield hem tegen. De sheriff niet en ook de blonde niet. De deur sloeg achter hem dicht...

Eerst nu maakte de sheriff een beweging. Hij wilde Dan volgen. Maar Conny Coll schudde het hoofd en hield de sheriff tegen.

„Laat hem gaan,” zei hij kalm. „Het is bewezen dat hij onschuldig is. De schuldige ligt daarl Ray Baxter!”

„Maar... Morris...”

„Laat hem gaan!”

De stem van de Sinclairman klonk bevelend.

„Al het andere staat op een ander papier geschreven. Daarover zal ik nog nadenken. In ieder geval heeft hij nu bewezen dat hij een eerlijk mens is.”

De sheriff was eerlijk gezegd opgelucht toen hij deze woorden uit de mond van de Sinclairman hoorde.

Nog steeds was het nacht. Twee jonge mensen wandelden door de duisternis en zij hadden elkaar een heleboel te zeggen. Ze stonden op een heuvelkam en keken naar de verlaten bouwvallige hutten van de voormalige mijnen, waarop het licht van de maan scheen.

„Ik moet weg Katy.”

„Ja. Er is voor mij geen andere keus.”

Dan sloeg zijn arm om de schouders van het meisje.

„Luister Katy, ik zal openhartig tegen je zijn. Ik wil niets meer voor je verbergen. Misschien kun je me begrijpen. Ik denk dat je het kunt. Wanneer ik slechts een gewone cowboy was die naar Vermont was getrokken om er werk te zoeken, dan... dan hoefde ik miet weg. Dan zou ik nu bij je blijven. Maar ik ben geen gewone cowboy. Ik ben iemand die gezocht wordt Katy. Ik ben een vogelvrije. Ik ben iemand die door de zoutwoestijn is getrokken omdat ik door enige posse’s werd achtervolgd. Ze hebben me naar de zoutsteppe gedreven in de hoop dat ik daar nooit meer uit zou komen.”

„Nee... nee!”

„Ze noemen me Zwarte Dan Katy. Een Coltman die vroeger tot de bende van de beruchte Dolle Sol behoorde. De bende bestaat niet meer. De leden ervan werden tot de laatste man vernietigd op... Dolle Sol na. Die wist te ontkomen. Niemand weet waarheen Dolle Sol ge vlucht is. Maar de Sinclairman, die de bende van Dolle Sol vernietigde is nu mij op het spoor. Het is de meest succesvolle van alle Sinclairmannen, Conny CM. En Con-ny Coll heeft me nu tot twee keer toe het leven gered. Hoe bestaat het he? Welk een ironie vain het lot. Maar hij weet niet wie ik ben. Hij weet nog niet dat ik Zwarte Dan ben. Maar hij komt er spoedig achter. En dan is het met me gebeurd. Dan schiet hij me neer als een dolle hond.”

„Nee Dan, nee. Dat kan toch niet...”

„Conny Coll kent geen genade voor Coltmannen. Waar hij hen ontmoet, trekt hij zijn Colts. En tegen Trixi kan niemand iets beginnen. Hij trekt zijn wapens sneller dan wie ook. Ik heb tegen hem geen kans. En ik wil tegen hem ook geen kans hebben Katy. ‘Hij strijdt voor het Recht op deze wereld. Nooit zal ik mijn Colt tegen hem opheffen. Wanneer hij me vindt, zal ik me niet verdedigen. Maar misschien vindt hij me niet. Hij kent me niet, zoals ik al zei. Er is hier maar een man, die mijn geheim “hent en ik geloof niet dat hij me zal verraden. Het is Dud Dander die het weet. Hij is er achter gekomen. Ik moet echter zo gauw mogelijk verdwijnen. Iedere minuut is kostbaar. Ik heb in Avondale een oom. Sheriff Collin heet hij en ik denk dat je hem wel zult kennen. Ik ga naar hem. Hij zal me begrijpen. Hij zal me verbergen. Tenslotte kan Conny Coll niet eeuwig in Vermont blijven. Dan is het gevaar voor mij voorbij. Over een paar dagen zal hij wel vertrekken. Dan heeft hij misschien liet spoor van Dolle Sol weer te pakken. En dan kom ik terug bij jou Katy...”

Katy keek hem met grote, verbaasde ogen aam.

„Dan... heb je een misdaad begaan?”

„Nee Katy, dat zweer ik je...”

„Heb je mensen gedood?”

„Ja, Veel mensen. Maar geloof me... niet vermoord. Altijd moest ik me verdedigen. Zij grepen altijd het eerst naar hun wapens. Zij daagden me uit. Ik had de naam van een snelle Coltman te zijn. En dan zijn er velen, die willen proberen of :ze sneller zijn. Dan dagen ze je uit, trekken hun Colts. Men wist, ik was Zwarte Dan, de vriend van Dolle Sol. Dat was genoeg om de sheriffs tot activiteit te brengen en me achterna te zitten met hun posse’s. Maar ik haat Dolle Sol. Ik was zijn vriend, dat klopt. Maar toen ik merkte wie zich achter het vriendelijke masker van Dolle Sol verborg, toen wierp ik mijn wapens weg en ik zwoer dat ik ze nooit weer zou opnemen. Ik wilde nooit meer een Colt dragen, nooit meer op mensen schieten. Maar vannacht... heb ik mijn eed gebroken. Ik kon niet anders. Ik kon niet anders handelen omdat ik van jou hield. Ik moest wel schieten om je te bevrijden uit de smerige handen van die bandieten. In de gelagkamer ligt mijn Colt nog. Ik heb ‘m weggesmeten. Ik wil dat ding nooit meer dragen. Hij is van Dud Dander. Die gaf ‘m mij.”

Maar het meisje schudde haar hoofd.

„Nee,” zei ze. „Nee Dan... die revolver was van... mij. Ook de vijl. En... de paarden...”

„Ik dank je Katy. Ik wist het.’ Ik heb het gevoeld. En nu weet ik ook zeker dat je op me zult wachten.”

Het meisje knikte. Er waren tranen in haar ogen.

„Het duurt niet lang... misschien een paar weken. Ik ga naar mijn oom. Die zal me helpen, daar ben ik van overtuigd. Conmy Coll trekt verder en dan is het verleden vergeten. Ik heb een lange brief aan Kolonel Sinclair geschreven. Die zal me begrijpen en me vergeven. Maar Conny Coll schenkt niemand vergiffenis. Hij is een meedogenloze killer. Hij kent voor bandieten geen genade, zelfs al willen zij een fatsoenlijk leven gaan leiden. Voor hem blijf je een bandiet en hij doodt je. Gevangenen maakt hij nooit. Hij zegt altijd: ‘Er is maar een goede bandiet en dat is een dode.’ Jawel, maar ik ben geen bandiet Katy. Maar ik ben voor hem vogelvrij omdat ik tot de bende van Sol heb behoord.”

„Ik geloof je Dan. Ik zal op je wachten.”

Een zachte bries streek over de heuvelkam in het dal. In de verte lag Vermont en in de nachtelijke stilte kreeg men werkelijk de indruk dat het een Stervende Stad was.

Een hond van reusachtige afmetingen, een wolfshond, dook tussen de ruines van de vroegere mijnstad op. Hij snoof in de richting waar zich de beide mensen bevonden, de man en de vrouw. Ze zagen hem tegelijk. Ze hoorden hem snuiven. Maar dan gromde het dier en verdween weer tussen de struiken en oude barakken.

„Dat was... de wolf...” fluisterde Dan.

„De Zwarte?” vroeg het meisje lijkbleek.

„Ja... maar hij volgt mijn spoor niet,” zei Dan opgelucht. „Anders was hij hier gekomen. De hemel zij dank. Er wordt mij een kans gegeven een nieuw leven te beginnen.”
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Het was een ruw land en de mensen die hier woonden, waren ook ruw en hard en argwanend. Ze namen niet gauw een vreemdeling in hun kring op. Misschien was Dan Morris niet aam de tocht naar Avondale begonnen wanneer hij geweten had hoe de mensen waren. Maar hij was vol van oprechte vreugde en een blij optimisme, alsof met zijn komst in Avondale aan een nare droom een einde was gekomen. Hij wilde het verleden vergeten. Onder het verleden moest een streep gezet worden. Een goede, gelukkige toekomst lag voor hem in het verschiet. Hij zou een goed en eerlijk mens worden en trouwen met Katy Donald. Hij bezat wel niet veel om te kunnen trouwen, maar hij zou hard werken. Eigenlijk .bezat hij miets. Het mooie paard, waar Katy voor gezorgd had, was niet eens van hem. Ja toch, driehonderd dollars. Maar een groot deel daarvan zou hij aan Katy geven voor dit paard.

Avondale was in zicht. Hij begon aan een nieuw leven.

‘Misschien nog een mijl,’ dacht Dan. ‘Ik zal me eerst in het riviertje nog eens goed wassen, want je maakt geen gunstige indruk wanneer je smerig een stadje binnentrekt. En natuurlijk moet ik me ook scheren.’

Hij vond in het dichte kreupelhout langs de oever een open plek, waar een paar zwart-gerookte stenen hem tot de conclusie brachten, dat voor hem hier ook iemand moest hebben gekampeerd. Hij begon ook een vuurtje te maken en zette sterke, zwarte koffie. Vervolgens deed hij wat heet water in een blikje en begon zich in te zepen. Tien minuten later had hij zich geschoren. Hij vaste zich en trok vervolgens een schoon shirt aan. Juist toen hij klaar was, hoorde hij achter zich voetstappen. Hij draaide zich vlug om.

„Hello vreemdeling.”

Dan lachte. Een jongeman kwam naar zijn kampplaats.

„Hello,” zei Dan. „Moet je ook koffie?”

„Best. Als je genoeg hebt.”

De jongen .nam Dan nieuwsgierig op, wierp zijn hengelstok op de grond, rolde een steen bij het kampvuurtje en ging er op zitten.

„Vis gevangen?” vroeg Dan.

„Een paar.”

„Niet veel beet gehad?” „Nee,” zei de jongen grijnzend. „Het is te warm.”

„Ik geloof ook niet dat hier veel vis zit,” merkte Dan op.

„Dan vergis je je vreemdeling. Er zit een heleboel vis. Baars en voorn. Soms zelfs dikke forellen. Wel, misschien heb ik meer geluk als de regen gevallen is.”

„Regen?”

Dan keek naar de stralend-blauwe hemel.

„Daar ziet het toch niet naar uit.”

„Kijk maar eens naar het westen vreemdeling. Daar tussen die beide bergen. Daar is het donker. Als dat het geval is, dan wordt daar wat gebakken.”

Dan keek. Daar, tussen die bergen, had hij gereden. Hij was van die kant gekomen.

„Het is er donker,” gaf hij toe.

„Reken er maar op dat we een paar emmertjes water krijgen vreemdeling. Ik weet zo het een en ander van het weer.”

„Je kunt me Dan noemen. Ik heet Dan Morris.”

„Ik ben Harry Danton. Uit Avondale. Dat is de stad... ginds. Ga je daar ook heen Morris?” ..Ja.”

„Je bent vreemd hier he?”

„Ja. Kun je dat aan me zien? Ken je iedereen in deze streek?”

„Och... niet allemaal...”

„Wat is het voor een stad?”

„Och, je kunt er leven Morris.”

„Noem me Dan.”

„Okay Dan,” zei de jongen grijnzend. „Wel, wanneer je een baantje zoekt, dan moet je bij Frank Riffork zijn. Vraag naar de Jolly-Ranch. Ieder kind in Avondale kan je vertellen, waar die is.”

„Is Frank Riffork een kennis van je?”

„M’n oom. Een fijne kerel Dan. En ik hoorde dat ie nog een paar cowboys nodig had.”

„Denk je dat ik een cowboy ben Harry?”

„Hm...”

De jongen keek Dan peinzend aan.

„Nou?”

„Je ziet er niet uit als een cowboy... misschien zoek je toch geen baantje?”

„Dat wel. Ik zit krap in de centen. Ik denk dat ik toch maar naar je oom zal gaan Harry.”

De jongen nam de beker met koffie die Dan hem aanbood en zei: „Doc dat Dan.”

„Zeg, ken je misschien ook een zekere Sinclair Collin?”

„Ja. Dat is onze sheriff. Wou je naar hem, misschien?”

„Ja. Hij is een goeie kerel, nietwaar. Soms is ie wel wat moeilijk, maar als je ‘m een beetje kent, dan valt het wel mee.”

„Ken je ‘m dan?” vroeg de jongen verbaasd.

„Bijna twintig jaar,” zei Morris grinnikend. „Toen ik nog een kleine jongen was, leerde hij me paardrijden. Op een ongezadeld paard, jawel.”

„En leerde hij je ook schieten?” vroeg de jonge man. „Sheriff Collin kan daar wat van.”

„Dat klopt. Schieten ook. Met de Colt en met de Winchester Ik kon nauwelijks een geweer vasthouden, maar Sinclair stond er op dat ik het probeerde.”

De jongen knikte. Dan zei hij: „Kom, ik moet maar eens een stapje verder.”

Hij stond op en vervolgde: „Tot kijk Dan. Zie je denk ik wel weer in Avondale.”

„Tot kijk Harry. En... zeg, als je sheriff Collin mocht ontmoeten, vertel ‘m dan niet dat wij met elkaar hebben gesproken. Ik wil hem verrassen, snap je. Hij weet niet dat ik kom.”

„Ik begrijp het,” zei de jongen. „Je hoeft niet .bang te wezen Dan dat ik je zal verraden. Ik kan m’n mond houden. Dat moet je trouwens wel als je in Avondale geen moeilijkheden wilt krijgen. Nou, tot kijk. Zie je denk ik wel weer.”

„Dat denk ik ook Harry. En zeg maar tegen je oom dat ik bij ‘m kom. Misschien morgen al. Bedankt Harry.”

De jongen verdween tussen de struiken. Dan zwaaide hem na.

Avondale had ongeveer tweeduizend inwoners. Er waren perioden geweest waarin het stadje het drievoudige aantal mensen telde. Die perioden kenmerkten zich door de ‘goldrush’. Vele mensen verlieten toen hun eigen geboortestreek en trokken naar Avondale toen het bericht de ronde deed dat in de buurt van Avondale rijke goudaders waren ontdekt. En Avondale had van deze Goldrush geprofiteerd. Maar spoedig bleek dat er maar heel weinig goud was in de buurt van de Torro-rivier. Eerst gelukte het vele mensen om tamelijk veel stofgoud uit de rivier te wassen. En toen dat bekend werd, stroomden van alle kanten de gelukzoekers toe. Avondale breidde zich geweldig uit. Er werden woningen gebouwd en het werd een dolle stad. Maar niet zodra bleek, dat de goudvoorraden maar weinig betekenis hadden, of vele mensen verlieten het stadje weer. En weer was er een stervende stad ontstaan. Ach, misschien zou Avondale in de toekomst als veestadje blijven bewaard, maar de mogelijkheid was ook groot dat van de stad slechts een onbetekenend gehucht zou overblijven. Maar nog was het niet zover. Nog was het een stad. Een tamelijk rustige stad zelfs. Natuurlijk, er waren mensen die het daglicht schuwden, blijven hangen. Maar dat gebeurde in elk stadje van het westen. Sommige bandieten gebruikten het als hun schuilplaats. Avondale had in de wilde tijd ook heel wat sheriffs gehad. Ze waren allemaal in gevechten gedood, totdat Sinclair Collins sheriff was geworden. Een flinke kerel, die wist hoe hij zich moest handhaven. Nu oefende hij zijn ambt reeds zeven jaar lang uit. Hij woonde in een klein huis dat in een .zijstraat was gelegen, niet ver van het marktplein. Oorspronkelijk was het een saloon geweest. Wanneer men goed keek, dan kon men boven de voordeur nog de bijna uitgebleekte letters lezen. ‘Lindsay’s Golden Saloon’. Vaak had sheriff Collin een beroep gedaan op het stadsbestuur om het huis opnieuw in de verf te zetten, maar de burgemeester, een zekere Norman Hayle, vond het niet nodig om er geld voor uit te trekken. Het was al genoeg dat de bevolking elke maand het loon van de sheriff moest opbrengen.

Waar vroeger de toonbank was, waren nu zes cellen gebouwd. Op het ogenblik was de sheriff alleen. Er waren geen gevangenen. Getrouwd was hij niet, want sheriff Collin was van mening dat een sheriff niet getrouwd moest wezen, omdat hij altijd een groot gevaar liep het leven te verliezen. Hij was sheriff van Avondale geworden en wist na een week dat al zijn hoop en al zijn plannen voor een goede toekomst vervlogen waren. Hier in Avondale zou hij niets bereiken. Avondale was voor sheriff Collin het eindpunt, evenals dat met zijn vriend Hank Owens het geval was in Vermont.

Drie jaar geleden had hij nog een kans gehad om te veranderen. Men had hem de post van sheriff in een grotere stad aangeboden. Maar de sheriff was toen al zo aan het makkelijke leventje in het stadje gewend, dat hij het aanbod niet had aangenomen. Hij had zich toen reeds bij de feiten neergelegd, ‘dat na Avondale nog alleen maar de dood zou komen.

Nu zat sheriff Collin zoals gewoonlijk achter zijn schrijfbureau. Hij was een stevig gebouwde niet al te grote man van ongeveer vijf en veertig jaar. Hij had een markant, hoekig gelaat en staalgrauwe ogen. Hij hield altijd zijn hoed op om wat groter te lijken. Hij vond dat een wetsvertegenwoordiger groot moest zijn, maar helaas was hij dat niet. Maar met een hoed met een hoge bol ging het ook.

Terwijl Sinclair Collin zijn post doornam, werd de deur van het sheriff kantoor plotseling opengestoten en kwam Al Burns binnen.

„Ik snap niet dat jij op dit ogenblik zo kalm op je kantoortje kunt zitten,” snauwde Al Burns.

„O nee?!” zei sheriff Collin kalm. „Wou jij hier misschien zitten? Als je gekomen bent om heibel te maken, smeer ‘m dan alsjeblieft. En ik heb geen zin om kletspraatjes aan te horen die in de stad worden verteld. Geen zin en geen tijd. Zo en nou weet je het. Smeer ‘m kerel!”

„Kletspraatjes?” riep Al Burns uit. „Zo heb jij geen zin om die aan te horen. Wel dat treft dan. Ik heb geen zin om kletspraatjes te vertellen. Wat ik te vertellen heb is bittere ernst. Hugh Crayton is dood. Nou? Wat zeg je daar wel van?”

Sheriff Collin ging er eens makkelijk bij zitten en schoof de stetson wat achterwaarts. Zijn ogen werden spleetjes toen hij Al Burns scherp gadesloeg.

„Gisteren was ie anders nog springlevend Burns.”

„Best mogelijk. Maar dat was gisteren. En gisteren is vandaag niet. Vandaag is ie morsdood. Ik denk dat je nu wel wat meer belangstelling aan de dag zult leggen.”

De sheriff haalde de schouders op.

„Iedereen gaat dood.”

„Maar niet iedereen wordt vermoord.”

„Wat?!”

„Hij werd doodgeschoten.” „Nee!”

„Dus je gelooft me niet?!” schreeuwde Al Burns. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak, stak er een op en wierp het pakje naar de sheriff.

„Ik zou m’n paard maar halen en naar de prairie rijden Collin. Dam zul je zien dat ik geen leugens vertel. Tien mijl van Avondale. In het westen.”

„Hugh Crayton?” mompelde de sheriff. „Hoe bestaat het. Niet te geloven.”

„Ik heb ‘m gevonden,” zei Al opgewonden trekkend aan zijn sigaret. „Dacht eerst dat m’n paard een poema rook, zo wild werd ie. Man, het beest gooide me haast uit het zadel. Stond op de achterbenen. Nou vraag ik je. Wel, ik werd nieuwsgierig. Ik greep m’n Winchester en dacht dat ik maar eens moest rondneuzen. Toen vond ik Crayton op de rug. Twee gaten in zijn borst.”

„Moord?”

„Als je zelfmoord wilt plegen dan schiet je jezelf geen twee kogels in de borst sheriff.”

„Heb je het al aan anderen verteld?”

„Nee. Wat denk je wel van me?”

„Hm... duivels...”

Collin stak een sigaret op uit het pakje van Al Burns en staarde enige ogenblikken peinzend voor zich uit. Dan zette hij zijn hoed recht en stond op.

„Kom met me mee Burns. Ik denk dat jij je paard voor de deur hebt staan?”

„Natuurlijk.”

„Wel, hou voorlopig je mond. Ik wil niet dat dit nieuws overal direct bekend wordt. Tjonge, uitgerekend Hugh Crayton. Die zou geen vlieg kwaad kunnen doen. Heb jij een idee wie ‘m vermoord kan hebben? Heb je je gedachten er over laten gaan?”

„Dat wel... maar weten doe ik natuurlijk niks. Je weet dat ik me nooit met de zaken van anderen bemoei sheriff. Het is jouw taak om de moordenaar te vinden en ik denk dat je daarin wel zult slagen.”

Sheriff Collin knikte. Hij greep zijn patroongordel van een haak aan de wand en gespte het ding om. Dan volgde hij Al Burns vlug naar buiten.
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Ze ontmoetten onderweg slechts weinig mensen. Hier en daar kwamen zij een paar mannen tegen die bij wijze van groet tegen de randen van hun stetsons tikten. Ze vonden het misschien wel wat vreemd dat de sheriff en Al Burns blijkbaar zo’n haast hadden, maar ze dachten er toen niet verder over na, wat die beide mannen gingen doen.

Ze reden eerst door de steppe, door de bedding van een reeds jarenlang opgedroogde rivier en kwamen tenslotte tussen de uitlopers van de bergen. Op een zeker ogenblik hield Al Burns zijn paard in en de sheriff volgde zijn voorbeeld.

„Daar is het,” zei Al Burns en wees naar een bos struikgewas. „Daar vind je ‘m sheriff.”

„Goed, blijf jij hier maar wachten.”

„Moet ik niet mee?”

„Nee, waarom? Jij hebt het toch al gezien?”

Sheriff Collin gleed uit het zadel en keek om zich heen. Hij scheen geen haast te hebben. Nauwkeurig prentte hij zich de omgeving in het geheugen. Niets ontging aan zijn scherpe blik. Tenslotte liep hij naar het aangeduide struikgewas en verdween er in. Burns hoorde het knappen van takken en twijgen en het geritsel van bladeren.

Sheriff Collin ontdekte spoedig de man in het verdorde gras. Hij lag op de rug. Een man van ongeveer dertig jaar, slank en met een scherp besneden gelaatstrekken. Hij droeg een goedkoop bont katoenen hemd, zoals men in deze streken gewoonlijk droeg, een kalfsleren vest zonder mouwen, een zwarte broek en korte laarzen met Mexicaanse sporen. Hij droeg een patroongordel om de heupen.

Sheriff Collin bleef een hele poos zwijgend naar de dode man kijken. Dan keek hij om zich heen. Nergens sporen van een gevecht. Niets wees er op dat Hugh Crayton zich verzet had.

De sheriff vroeg zich af wie zo’n hekel aan Hugh Crayton kon hebben om de man neer te schieten. Maar er rezen meer moeilijkheden. Het droeve nieuws moest aan Hugh’s vrouw worden verteld. Twee maanden geleden was Hugh in het huwelijksbootje gestapt. Hugh Crayton had een kleine ranch geerfd en hij was zo trots op zijn spulletje. Hij was een flinke jonge kerel. Iedereen in Avondale wist dat en men mocht hem graag. Hij bracht nooit zijn moeizaam verdiende dollars naar de kroeg. Zelden zag men hem ‘s avonds in een kroeg... ja, een dood-enkele keer en dan altijd samen met zijn beide cowboys, de gebochelde Sax Walsh en verder nog Pat Flet-cher. Beide cowboys werkten voor een laag loontje bij hem, maar ze hadden het goed van eten en drinken en dat was voor vele jongens heel wat waard. Sheriff Collin begreep er niets van. Wie kon nu een hekel aan Hugh Crayton hebben? Een jonge kerel, die niemand kwaad deed? En toch, toch moest Crayton een vijand hebben. Anders lag hij nu niet hier naar het blauwe uitspansel te staren.

Sheriff Collin bukte zich en trok het wapen uit de holster van de dode man. Nee, Hugh Crayton had zich niet te weer gesteld. Hij had ook geen zelfmoord gepleegd. Niets van dat alles. Zes patronen zaten in het wapen.

Dat was dus moord. Een smerige moord.

Sheriff Collin begreep dat hij de burgemeester. Norman Hayle van het gebeurde op de hoogte moest stellen. Dat zou opwinding in de stad veroorzaken. Hugh Crayton koelbloedig vermoord. Zoiets was sinds jaren niet voorgekomen. Hij stak twee vingers in de mond en floot. Even later was Al Burns bij hem.

„We zullen ‘m meenemen naar de stad Burns,” zei de sheriff en wees op het stille lichaam van de dode. „Heb je zijn paard misschien ook ontdekt? Dan kunnen we Crayton daarop...”

„Nee,” zei Al Burns. „Duivels nou je dat zegt... natuurlijk moet ie een paard gehad hebben. Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht. Hij is zeker niet te voet naar deze wildernis gekomen.”

„Nee,” zei de sheriff. „Daar zie ik Crayton ook niet voor aan. Maar ik zie z’n paard ook niet. Dan leggen we ‘m maar op jouw paard en dan ga jij maar bij mij achterop.”

Dat deden ze. Toen ze de eerste huizen van Avondale bereikten, was het middag geworden.

Dan Morris bond het paard aan de houten balk voor de veranda van het hotel en klopte het dier op de slanke hals. Vier andere paarden bevonden zich eveneens voor het hotel en stonden ongeduldig trappelend op hun meesters te wachten. Er was aan dit hotel ook een saloon verbonden. Dan hoorde binnen gitaarmuziek die een schrille vrouwenstem begeleidde. Hij opende de klapdeuren en trad de gelagkamer binnen.

Het gewone beeld ontrolde zich voor zijn ogen. Een lange toonbank, een man met zweet op zijn voorhoofd er achter, een paar bezoekers op de krukken voor de toonbank, die over de dingen van de dag spraken.

„Wat wou je drinken vreemdeling?”

„Bier. En ik wou ook een inlichting hebben.”

„Je kunt allebei krijgen.”

De saloonhouder schonk een glas bier in en zette het ten. Het was alsof ze hier al jaren zaten en nooit iets anders deden.

„Ik zoek sheriff Collin,” zei Dan. „Die is hier toch de man van de Wet nietwaar?”

„Ja. Je kunt ‘m vinden in de volgende dwarsstraat, die op het marktplein uitkomt.”

De saloonhouder wreef met een doek de toonbank glad.

„Had je ‘m een misdaad te melden vreemdeling?” vroeg hij vervolgens nieuwsgierig.

„O nee, ik wou ‘m alleen maar bezoeken,” zei Dan lachend.

De saloonhouder nam hem onderzoekend op. Maar zijn ogen bleven iets langer op de heupen van Dan rustten en hij fronste even de wenkbrauwen. Dan Morris merkte het wel. Een argwanend licht kwam in de ogen van de saloonhouder. Dat gebeurde doorgaans wanneer iemand merkte dat je geen revolver droeg, dacht Dan.

„Wel, misschien verheugt Collin zich over je bezoek?” merkte de saloonhouder op om het gesprek gaande te houden. En natuurlijk wilde hij meer horen. Hij wilde dolgraag weten wie Dan was en waarom hij de sheriff wilde bezoeken.

„Misschien,” gaf Dan toe. „Ik ben een neef van sheriff Collin.”

„Kijk eens aan... weet hij dat je komt?”

„Nee, ik heb ‘m niet geschreven. Is er hier in de buurt veel werk?”

„Och, dat gaat wel. Je ziet er anders niet uit als een cowboy.”

„Misschien niet,” zei Dan. „Wat kost me een kamer?”

„Twee dollar per dag. En een kwart dollar stalling voor je paard. De stal is achter het huis. Ook een corral.”

„De mensen in Avondale zijn zeker eerlijk niet?”

„Denk je dat?” vroeg de saloonhouder spottend. „Nou, dan vergis je je lelijk. Misschien dat ik voor een op de tien m’n hand in het vuur zou willen leggen.”

„Ik zal m’n paard maar naar de stal brengen,” besloot Dan. „Moet ik direct betalen?”

„Welnee. Aangezien je een neef van Collin bent, vertrouw ik je wel.”

Dan nam zijn tassen op en klom langs de trap, die naast de toonbank was, naar boven. Hij kwam in een smalle gang. Alle deuren stonden open. Hij scheen de enige gast in dit hotelletje te zijn. De kamers leken op elkaar als twee druppels water. Overal stond een bed, een waskom, een kast, twee stoelen en een tafeltje. Hij ging een van de kamers binnen en liet zijn bagage op het bed vallen. Het raam was aan de straatzijde. Dan keek eens in de spiegel en begaf zidi vervolgens naar het raam, dat open stond. Er waren niet veel mensen op straat op dit uur van de dag. Het was te heet.

Ja, en wat nu?

Sinclair Collin was de broer van zijn gestorven moeder. Waarschijnlijk kende Collin zijn neef niet meer. Dan was ongeveer een jaar of tien geweest toen Sinclair Collin naar het zuiden trok. De brieven die hij stuurde, werden steeds schaarser en tenslotte hoorde niemand meer iets van Collin. Toch las men af en toe in een krant wat over hem. Als Sheriff Collin slaags was geraakt met bandieten en hij had weer een succes behaald.

Dan keek over de daken der huizen en kwam tot de conclusie dat Avondale ais stad hem toch niet meeviel. Nee, dan was Vermont nog beter. Ook dat was een stervend stadje, maar het zag er frisser uit. Maar wat te doen? Terwijl hij nog steeds nadacht, zag hij plotseling dat er meer leven op straat kwam. Enkele mensen kwamen uit hun huizen hollen en zij begaven zich naar twee ruiters die op een paard zaten. Zij hielden een tweede paard aan de teugel en daarop lag een... dode. Nu kwamen nog meer mensen de straat oprennen.

Waar hadden die mannen de dode gevonden? Ergens in de steppe? Wel, daar iheb je het weer, dacht Dan. Hij kwam altijd op een ongunstig tijdstip in een stad. Een dode. Misschien was de man vermoord? Dan zou zijn oom eein heleboel werk krijgen en hij zou niet bijzonder verheugd zijn om zijn neef te ontvangen.

Dan verliet zijn kamer en begaf zich ook op straat. Mensen snelden hem voorbij en sommigen stieten hem terzijde. Er ontstond een flinke oploop. Het gebeurde blijkbaar niet vaak dat iemand vermoord werd in deze streken.

Dan volgde langzaam. Hij wilde ook wel eens weten wat er precies aan de hand was. Vreemd, dat er altijd juist iets gebeurde, wanneer hij in een stad aankwam. Dat was eigenlijk in Vermont ook zo geweest. Daar was hij ook op een vreemde manier binnengekomen en hij had al gauw ruzie gekregen met Ray Baxter. En hier? Wat stond hem hier nu weer te wachten? Werd hij door pech achtervolgd? Wel, niets aan te doen. Hij was er zo langzamerhand aan gewend geraakt om in moeilijkheden te worden verwikkeld. Maar in ieder geval zou het niet op schieten uitdraaien. Een revolver droeg hij niet. Een wapen wilde hij nooit meer gebruiken.

En Dan Morris begaf zich ook naar de menigte, die druk gesticulerend en schreeuwend voor het kantoor van sheriff Collin stond.
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Achttien jaar laing had Frank Riffork zeer ihard gewerkt alvorens hij tevreden was met hetgeen hij had bereikt. Nu bezat hij de Jolly-Ranch. Hij bezat vele honderden koeien, een mooi ranchhuis en een jonge knappe dochter.

Riffork’s vrouw was jong gestorven, veel te vroeg. Ze had niet kunnen meemaken hoe haar dochter opgroeide. Mrs. Riffork was op zekere dag de prairie ingereden en toen ze niet terugkwam waren de cowboys gaan zoeken. Men vond haar in een diep ravijn. Haar paard stond rustig op de rand van ‘het ravijn. Boze tongen beweerden al spoedig dat de jonge vrouw genoeg van het leven had gehad en zelfmoord had gepleegd. Natuurlijk was het zo niet, maar het duurde inog jaren voor dat het verhaaltje de wereld uit was.

De Jolly-Ranch werd steeds groter en rijker. Frank Riffork was een flinke kerel, die van aanpakken wist. Hij was ook een verstandig man. Toen overal in het Midden-Westen de ‘goldrushes’ kwamen, was hij de eerste in dit gebied, die zijn vee naar de spoorbaan bracht en het verkocht aan de grote slachterijen. De prijzen stegen en Riffork zorgde er voor dat zijn vee altijd in uitstekende conditie verkeerde. Zo kreeg hij een goede naam en de opkopers van de slachterijen deden graag zaken met hem en betaalden hem een beste prijs. Nooit liet Riffork zich, zoals zoveel andere ranchers, verleiden om ook zijn geluk te beproeven in de gebieden waar goud werd gevonden. Hij bleef zich bezighouden met de verbetering van zijn vee en dat legde hem geen windeieren.

En zo had Frank Riffork nu een belangrijk deel van zijn plannen verwezenlijkt. Hij was een rijke rancher geworden. Maar hij had geen flinke zoon, die hem later kon opvolgen. Daar piekerde hij wel vaak over wanneer hij op de veranda voor zijn huis zat en de zon als een gloeiende bal ‘s avonds achter de bergen zag verdwijnen.

Wel, hij had Harry. Maar voor hem kwam toch Sue. Eerst zijn eigen dochter en dan de zoon van zijn zuster.

Ja, ja, hij was al zestig. En hij voelde zich de laatste tijd niet zo goed. Er was iets met zijn hart aan de hand. Dat sloeg soms over. Hij was ook niet meer in staat om langer dan drie uur in het zadel te .zitten. De oude dag kwam. Hij had jarenlang zeer hard gewerkt, zonder zich te ontzien.

„Oom Frank!” klonk een heldere stem. „Hello, Oom Frank!”

Harry snelde over het erf naar de veranda waar zijn oom zat.

„Hello jongen,” bromde de oude rancher, „wat is er aan de hand?!”

„Ik meende dat u nog een flinke kerel kon gebruiken. Gisteren heeft u daarover toch achter de stallen nog met Gus gesproken?”

„Dat klopt,” zei Frank Riffork vriendelijk. „Wou jij misschien cowboy worden? Tachtig dollars per maand en de kost vrij Harry. Een goed loon jongen. Je kunt direct beginnen. Ga Patty maar bij de kudden aflossen.”

„Nee, ik doe het alleen als voorman. Voor tachtig dollars werk ik niet. Maar u kunt me een dollar geven, als ik er voor zorg dat u een nieuwe man krijgt. Afgesproken?”

„Hm... dat weet ik nog niet. Je wilt dus een soort aanbreng-provisie he?”

„Ja... maar u neemt hem aan he?”

„Ik moet ‘m eerst zien. Je kunt toch niet iets kopen dat je niet gezien hebt?”

„Wel... dat is zo. Hij moet ergens in Avondale zijn. Dan Morris heet ie. Een fijne vent. Ik heb ‘m ontmoet. Ik vertelde hem dat hij hier wel een baan kon krijgen. U zult zien dat ie u op de eerste blik bevalt.”

„Het is waar dat ik iemand nodig heb,” bromde de rancher. „En goede mannen zijn schaars. Gus kan het werk niet meer aan. Het groeit ‘m boven het hoofd. Wel, we zullen zien. Wanneer ik die nieuwe man aanneem, krijg jij je dollar Harry. Enne, ga eens naar binnen en kijk waar Sue is. We gaan eten. Ze moet ondertussen teruggekomen zijn. Ze is naar de Maan-Ranch gegaan...”

„Ik vind haar wel,” antwoordde Harry. De oude rancher pakte een krant en begon te lezen. Harry kwam spoedig terug met een meisje. Een schoonheid. Een zacht, ovaal gezichtje, omlijst door een weelde van kastanjebruin haar. Een slank figuurtje, leuk gekleed. Ze kon beslist niet ouder dan twintig jaar zijn.

Maar er was een toornig licht in haar heldere ogen.

„Wanneer ik weer weg ga, dan neem ik een van onze mensen mee Vader!” riep ze woedend uit. „Ik kan me niet meer alleen op weg begeven. Verschrikkelijk!”

Rancher Riffork legde de krant neer en keek zijn dochter verwonderd aan.

„Maar wat bedoel je kind?” „Renko en zijn mensen houden de laatste tijd verschrikkelijk huis in deze buurt. Ze waren op de ranch van mr. O’Hara, waar ik op bezoek was. Het gelukte hem nog om die kerels van de ranch te krijgen door te dreigen met de Wet. Maar toen ik wegging, wachtten Renko en zijn schurken me op. Ze trachtten me tegen te houden en ze zeiden dingen tegen me... die ik niet durf te herhalen. En het is niet de eerste maal dat Renko zo optreedt vader. Ik durf gewoon niet meer naar de stad. En Katy Donald van Vermont, die heeft ook last van Renko gehad. De laatste keer toen ze hier bij haar naaister was, toen heeft Renko haar ook lastig gevallen.”

Riffork’s gelaat werd vuurrood. Hij stond op en sloeg met de gebalde vuist op het kleine tafeltje dat naast zijn stoel stond.

„Wel alle donders!” riep hij uit „Ik zal die kerel eens wat vertellen wanneer ik hem ontmoet. Wat denkt die wel? En die dekselse sheriff, wat doet die? Die had Renko en z’n troep allang de stad moeten uitjagen. Ik begrijp niet wat die kerel uitvoert. Moeten we daarvoor onze belastingcenten betalen? Aan een kerel die niets doet? Moeten wij als fatsoenlijke burgers ons maar door de eerste de beste Coltman de wet laten stellen? Hoe kan de sheriff het dulden dat een bandiet als Renko in feite de baas speelt in Avondale en de omgeving?”

„O, maar niemand durft tegen Renko op te treden,” zei Harry nu. „Die man schiet met twee revolvers oom. En gisteren .hebben hij en zijn mensen in de kroeg van Sidney Adams de heleboel kort en klein geslagen. Er wordt gezegd dat de burgemeester hem een ultimatum heeft gesteld om de stad binnen vier en twintig uur te verlaten. Maar daar trekt ie zich natuurlijk geen sikkepit van aan.”

„In ieder geval ga ik niet weer zonder begeleiding naar de stad of waar dan ook heen,” zei Sue. „Waarom blijft die Renko niet in Avondale? Waarom rijdt ie nu ook met zijn schurkenbende door het land? Wat hebben ze hier op de prairie te zoeken?”

„En wat wou Renko op de Maan-Ranch kind?”

„Ik weet het niet. Ik kwam op de ranch aan, toen Renko op het punt stond de ranch te verlaten. Mr. O’Hara was woedend. Dat is alles wat ik weet.”

„Sinds Renko zich hier gevestigd heeft, is het een wetteloze boel in dit land geworden,” bromde de rancher. „Maar wanneer Renko onze vrouwen en dochters gaat beledigen en lastig vallen, dan is het gauw met hem gebeurd.”

„Ha, maar wie doet ‘m wat?” vroeg Harry. „De sheriff is ook bang, dat is het ‘m. O, als ik het in Avondale voor het zeggen had, dan wist ik wel hoe ik met Renko zou afrekenen. Ik zou...”

„Wat zou je doen jonge vriend?” klonk een stem voor de veranda. „Toe, vertel het me. Misschien is je raad goed. Goedenavond mr. Riffork. Goedenavond miss Sue.”

Het was sheriff Collin die het veranda-hek genaderd was zonder dat de drie mensen het hadden opgemerkt.

„‘t Spijt me Collin,” bromde Riffork. „We wisten niet dat je luisterde...”

„O, dat was m’n bedoeling niet. Ik kwam toevallig langs en er wordt luid genoeg gesproken. Kan ik even komen mr. Riffork.”

„Natuurlijk,” bromde de rancher. Sheriff Collin klom de trappen op en voegde zich bij de rancher.

„Ik ben niet alleen,” zei hij dan. „Ik heb nog iemand bij me, een jonge kerel. Een neef van mij Riffork. Vandaag aangekomen. He Dan!”

„Wel ja, laat ‘m maar komen,” zei de rancher. „Hoe meer zielen, hoe meer vreugd. Sue, haal eens een fles whisky en een paar glazen. En vergeet de sigaretten niet. Ze staan in mijn kantoor.”

„Hello Harry,” zei Dan Morris lachend. „Je ziet dat ik woord gehouden heb he?”

„Dat is Dan Morris,” zo stelde sheriff Collin Dan voor. „Mr. Riffork en die kleine is Harry Danton.”

„Wij kennen elkaar al,” zei Harry grijnzend. Hij ihield zijn haind op en zei tegen zijn oom: „Een dollar Oom Frank. Dat is ‘m.”

„Zo,” zei de rancher zonder echter acht te slaan op Harry’s hand.

„Dat is een verrassing sheriff. Ga zitten mannen. Mijn dochter komt direct met de whisky. Een hete dag he?”

Sheriff Collin knikte.

„Ja, dat is het zeker,” antwoordde hij. „Maar het wordt nog warmer Riffork. Ik denk zelfs dat de een of ander spoedig zijn vingers brandt. Wie met vuur speelt...”

Hij grinnikte en vervolgde: „Jullie hadden het zojuist over mij Riffork. Jullie hadden geen goed woord voor me over. Vertel nog eens wat meer. Ik geloof werkelijk dat ik een stomme hond ben. Wel, wat zeg je van Hugh Crayton?”

„Hugh Crayton?” zei de rancher verbaasd. „Wat is er met ‘m?”

„Wanneer ik dat wist... wel, een vraag Riffork. Wanneer heb je hem eigenlijk voor het laatst gezien? Hij is toch je buurman nietwaar?”

„Ja... zijn ranch ligt ongeveer vier mijl van de mijne. Wacht eens even. Wanneer? Gisteren. Jawel, gisteren. Ik trof ‘m. Hij scheen op weg naar Avondale te zijn. Daar waar de weg zich splitst. De ene weg gaat naar Vermont, de andere naar Avondale...”

„Was ie alleen?” „Ja.”

„En waar wilde hij heen?”

„Naar Avondale. Maar waarom vraag je dat sheriff?”

„Straks Riffork. Heb je iets bijzonders aan ‘m opgemerkt? Was ie anders dan gewoonlijk? Opgewonden? Kon je aan ‘m merken dat ie zich zoigen maakte?”

„Dat riekt naar een verhoor sheriffl Vertel me eerst wat er met Hugh Crayton aan de hand is!”

„Hij is dood.”

Het werd doodstil. Rancher Riffork keek de sheriff aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. Harry Danton’s mond viel open. Het was Sue die de stilte verbrak door een zachte kreet. Ze bleef in de deuropening staan, een whisky fles en een paar glazen in de hand.

„Goeie genade,” mompelde Rancher Riffork eindelijk. „Maar... ik wist niet dat ie zo ernstig ziek was...”

„Crayton was niet ziek,” zei sheriff Collin hard. „Hij werd vermoord. Al Burns heeft ‘m gevonden. Ik ben direct met ‘m meegegaan om te kijken. We hebben Crayton naar de stad gebracht. Ik ben nu op weg naar zijn ranch om zijn vrouw op de hoogte te stellen van het gebeurde. Een donders moeilijk baantje, dat kan ik je wel zeggen Riffork. Maar tenslotte ben ik er voor om dat karwei op te knappen. Jij wilt het toch niet van me overnemen he?”

„O, maar dat is verschrikkelijk,” stiet Sue uit. Ze zette de fles met de glazen vlug op de tafel. Ze dreigden aan haar bevende handen te ontglippen.

„En wie heeft het gedaan?!” riep Frank Riffork uit. „Weet je wie het gedaan heeft sheriff?”

„Nee,” snauwde sheriff Collin. „Ik ben er niet bij geweest toen het gebeurde. Bandieten en moordenaars hebben niet de gewoonte om sheriffs bij het plegen van een misdaad uit te nodigen. Wel, misschien ben ik een prul van een sheriff...”

„Ik... we hebben niets tegen je sheriff,” zei de rancher vlug. „Maar de laatste tijd gaat het niet goed in Avondale en de omgeving. Ik moet je zeggen dat het ergerlijk is zoals die Renko de laatste tijd optreedt. Hij heeft mijn dochter lastig gevallen. Vandaag. En dat neem ik niet. Voortaan zal ik haar twee man meegeven wanneer ze uitrijdt en ik zal die mannen opdracht geven om naar hun wapens te grijpen, wanneer Renko haar wil lastig vallen. Begrijp je?!”

Sheriff Collin knikte. Hij voelde zich plotseling heel erg vermoeid en jaren ouder dan hij was. Dan Morris die tot nog toe geen woord had gezegd, merkte ook dat zijn oom plotseling heel erg vermoeid leek.

„Ik kan tegen Renko niks beginnen Riffork,” zei hij zacht. „Ik kan hem niets maken. Geen aanklacht. Tenminste... nog niet. Ik kan hem niet verbieden om in Avondale te komen. Hem niet noch de kerels die doorgaans bij hem zijn. Hij heeft nog niets gedaan dat tegen de Wet indruist. Bovendien... ik wil het jullie wel zeggen... als ik een aanklacht tegen ‘m had, hoe zou ik ‘m moeten arresteren? Die verzet .zich, dat is zeker. En Renko en zijn bende zijn niet voor de poes. Wat begin ik in m’n eentje tegen hem en zijn .bandieten?”

„Jaag ‘m de stad uit sheriff. Je hebt alle bewoners achter je. Je komt in nog grotere moeilijkheden wanneer je nog langer duldt dat die Coltmannen in de stad blijven. Ik ken je niet meer sheriff. Vroeger was je een heel andere kerel.”

„Ja, ja, vroeger. Misschien ben ik werkelijk niet meer de juiste man op de juiste plaats. Misschien doe ik er het beste aan m’n Colts aan de haken te hangen. Het is niet goed wanneer een sheriff te oud wordt. Je wordt dan gemakkelijk, je wordt te vet en je strijdlust verdwijnt. Je hebt weinig lust meer om met een revolver in de vuist te sterven. En die kans loop je wanneer je tegen Renko en z’n mannen optreedt. En je weet het net zo goed als ik Riffork, ik sta alleen tegenover die schurken.”

Sinclair Collin greep de whiskyfles en schonk zijn glas vol. Toen hii het glas had leeggedronken, keek Bij Riffork aan en zei: „Ik zal natuurlijk m’n best doen. Tenslotte kan nog steeds geen mens in de stad van me zeggen, dat ik m’n plicht heb verzaakt. Nee, zover is het nog steeds niet met me gekomen. Wanneer ik de moordenaar van Hugh Crayton weet, dan kan ie ervan op aan dat ik ‘m zal grijpen. Maar tegen Renko... weet je Riffork, als ik Renko openlijk tegemoet treedt dan pleeg ik zelfmoord. Besef je dat wel? Renko is veel sneller dan ik. Vroeger... ja, in m’n goeie tijd bedacht ik me geen moment. Maar nu? Mijn hand is niet zo snel meer. En hij weet dat. Daarom blijft hij in Avondale hangen. Wel, jullie kunnen zeggen dat ik een sufferd ben, een kerel die niet meer voor zijn taak is berekend. Ik wil bekennen dat ik niet tegen mensen als Renko op kan. Maar niemand in deze streek kan dat.”

Hij stond op, schudde zijn hoofd en dan viel zijn blik op Dan Morris.

„Da’s waar ook. Hij, m’n neef zoekt een baantje Riffork. Misschien kun je ‘m gebruiken. Tot kijk. Ik moet naar Crayton’s vrouw.”

„Tot kijk sheriff,” bromde de rancher. Het werd reeds donker. Sue zette een lamp op het tafeltje neer. Het bleef lange tijd stil. De rancher staarde peinzend voor zich uit. Het meisje leunde tegen de ‘houten wand van het ranchhuis en sloeg de slanke jonge man nauwlettend gade.

Minuten verstreken. Eindelijk hief de rancher het gelaat.

„Heb je reeds als cowboy gewerkt Morris.”

„Ja. Het laatst in Utah. Maar ook in New Mexico en Arizona. Ik weet alles van vee af.”

„Ik kan een man gebruiken. Tachtig dollars per maand, de kost vrij. In orde?”

„In orde.”

„Wanneer je wilt kun je direct beginnen Morris.”

„Dan heet ik mr. Riffork.”

De rancher knikte.

„Roep de voorman even Sue,” zei hij tegen het meisje. En tegen Dan: „Ik denk dat Gus je wel aanstaat. Een goeie kerel. Ik heb trouwens altijd veel geluk met mijn mannen gehad. Ah... daar is ie. Hello Gus!”

„Hello Baas,” begroette een stevige kerel, die zeker een half hoofd kleiner was, de rancher. Hij had rood haar, kort geknipt, borstelige wenkbrauwen en een heldere, doordringende blik. Dat was dus de voorman van de Jolly-Ranch.

„Dan Morris gaat voor ons rijden Gus,” zei de rancher. „Een neef van sheriff Collin. Er is wel een plaatsje voor hem in het slaaphuis niet?”

„Ja, daar kunnen nog wel tien bij,” zei de voorman, die Gus Stork heette, en hij nam Dan onderzoekend op. „Moet ie mee naar de weiden Baas, of blijft ie voor de ranch?”

„Doc maar wat jij het beste acht Gus. Waarom zou hij overigens niet naar de weiden gaan?”

De voorman aarzelde even. Maar dan zei hij ronduit: „Ik denk dat ie beter bij de ranch kan blijven Baas. Hij draagt geen wapen. Wat moeten we op de weiden beginnen met een kerel die nog nooit een Colt heeft afgeschoten als er veedieven komen? Enne... ik heb zoiets nog nooit meegemaakt. Een cowboy, die geen Colt draagt? Geen van de andere jongens zal met ‘m willen rijden. Ik snap het niet. Ik denk zo dat die jongen niet geschikt voor onze ploeg is. Ik weet, ik heb nooit aanmerkingen gemaakt op je keuze Baas. Je hebt altijd goeie jongens uitgezocht. Maar deze... nee, die deugt niet.”

Dan Morris had heel kalm de woorden van de voorman aangehoord. Vroeger, toen hij nog een Colt droeg, zou hij heel anders gereageerd ihebben. Maar nu niet. De woorden van de voorman deerden hem niet. Maar de rancher werd rood in het gelaat. Hij wist zich slechts met moeite te beheersen.

„Het spijt me Dan,” zei hij met ingehouden woede, „dat je op mijn ranch door m’n voorman wordt beledigd. Hij moet stapelgek geworden zijn.”

En dreigend richtte hij zich tot de voorman: „Zo ken ik je niet Gus.”

„Laat maar,” zei Dan Morris glimlachend. „De voorman weet wat ie zegt. Maar ik heb nog nooit gehoord, dat een man niet goed is voor zijn werk als ie geen Colt draagt. Ik heb wat tegen Colts Riffork. En ik heb daarvoor m’n redenen. Maar wanneer je van mening bent dat een cowboy een wapen moet dragen, dan zoek ik een ander baantje. Ik denk, dat hier in de buurt nog wel een paar ranches zijn, waar men minder waarde hecht aan een Colt en meer aan kennis en ervaring in het veedrij-ven.”

Dan stond op en keek Gus Stork vriendelijk aan. Hij had geen hekel aan de man. Hij begreep hem. Iedereen in dit land vond het verdacht als je geen Colt droeg.

„Morris blijft hier Gus,” zei de rancher scherp. „En ik wil niet dat je de jongens tegen ‘m op zet.”

„Laat het toch,” zei Dan. „Hij heeft misschien gelijk. Ik verdwijn. Het spijt me dat ik je lastig viel rancher. Wanneer sheriff Collin op de terugweg nog mocht aankomen, zeg ‘m dan dat ik weer teruggegaan ben naar Avondale.”

„O nee, dat gaat zo maar niet!” snauwde de rancher. „Jij hebt je baantje aangenomen Dan. Daar kom je niet meer van af. Wij zijn kerels. En of jij een Colt draagt of niet, dat laat mij koud. Eigenlijk hou ik ook niet van Colts. Maar we hebben hier jammer genoeg een stelletje beruchte Coltmannen in de buurt en je kunt nooit weten. Fred Renko zit hier met z’n bandieten en die vertrouwen we niet erg.”

„Dus je wilt me werkelijk houden?” „Dat heb ik toch al gezegd? Ga zitten en Sue zal ons nog eens inschenken. En jij Gus...”

De rancher draaide zich om naar zijn voorman, die met een nors gezicht tegen de wand leunde.

„Ga naar de mannen. En als ik hoor dat er tussen Morris en de jongens heibel komt, dan zullen jullie me leren kermen. Begrepen?”

„Ik heb het begrepen,” zei de voorman koel. „Maar of je het horen wil of niet Baas, ik blijf bij mijn mening. Deze man deugt niet voor de ranch. Maar maak me geen verwijt wanneer ik gelijk krijg. Ik heb je gewaarschuwd.”

De voorman draaide zich om en verdween met driftige stappen.



Hoofdstuk 12

Burgemeester Norman Hayle kreeg het bericht van de moord op Hugh Crayton kort nadat Gollin terug was. Hij deed snel zijn nieuwe geklede jas aan, zette zijn beste hoed op en sloot de huisdeur af.

Maar hij had nog maar enige stappen in de richting van het sheriffkantoor gedaan, toen hij staande gehouden werd door Andrew Person, een van de juryleden. Burgemeester Hayle was wel gedwongen om een paar woorden met de man te wisselen.

„Luister eens burgemeester, ik heb moeilijkheden,” zei Andrew Person. „Hopkins wil een aanklacht indienen bij het districtsgerechtshof. Ik weet niet goed wat we moeten doen. Het is zo moeilijk...” „Je bedoelt Renko he? Daar schuilen de moeilijkheden.”

„Precies burgemeester. Ik begrijp het niet meer. Wat zijn we eigenlijk voor kerels dat we een bandiet als Renko vrij laten rondlopen in Avondale? De man kan doen wat hij wil. En wat doet sheriff Collin eigenlijk tegen hem?”

„Kunnen we Renko ergens van beschuldigen? Hebben we een werkelijk iets ernstigs op grond waarvan we hem kunnen aanklagen? Jij misschien?”

Andrew Person werd bleek als een laken.

„Ik? Ik? Maar natuurlijk niet,” zei hij snel en hij keek angstig om zich heen.

„Luister Perkins, er is wat anders gebeurd. Hugh Crayton werd vermoord. Ik weet niet wat Collin doet. Misschien laat hij deze zaak wel aan de district-sheriff over. En dan hebben we een kans. Dan bestaat er ook de kans dat we meteen Renko en z’n bende over de kling kunnen jagen. Zodra de district-sheriff de zaak in handen neemt, zitten we goed. In een open strijd hebben we geen kans. s Of... jij moet de moed hebben Person om van Renko te verlangen dat hij de stad verlaat...”

„Ik? O nee, daar denk ik niet aan.”

„Je zou anders gevierd worden als een held. Je maakt dan een beste kans om sheriff te worden.”

„Ik weet het, ik weet het... er zijn mensen in de stad die mij candidaat willen stellen voor het ambt van sheriff... maar ik ben het niet. Collin is de sheriff van Avondale en hij moet de zaak aanpakken. Er moet toch iets gebeuren? En nu is Hugh Crayton vermoord? Wat zullen de mensen ervan zeggen?”

„Dat weet ik niet. Ze zeggen over het algemeen genoeg, maar het komt op daden aan. En neem me nou niet kwalijk Person, maar ik heb meer te doen. Ik moet naar de sheriff.”

Toen Hayle voor bij het hotel kwam, hoorde hij woest geschreeuw en luid gelach in de saloon. De klapdeuren vlogen plotseling open en een man wankelde naar buiten en sloeg van de veranda af in het stof van de straat.

Verschrikkelijk, dacht Norman Hayle. Op klaarlichte dag stomdronken. Zeker een van de bandieten van Fred Renko. Maar het was niet zo. Toen burgemeester Norman Hayle goed keek, zag hij dat het een inwoner van Avondale was.

John Green?!

Maar, wat had die man nu? John Green? Green dronk nooit. Dat was in heel Avondale bekend. Die had nog nooit een druppel whisky door zijn keelgat laten glijden. Dronken? Dat was niet mogelijk.

Hayle bleef staan. Dan keerde hij terug en liep in de richting van de stille gedaante in het stof van de straat. Twee, drie andere inwoners hadden het ook gezien en kwamen eveneens ‘nieuwsgierig naderbij. Een vensterruit van de saloon versplinterde en een lege whiskyfles suisde door de lucht. De fles kwam in stukken bijna vlak voor burgemeester Hayle’s voeten neer.

Hayle schrok. Maar toen bleef hij staan. Hij keek naar John Green.

„Wat is er met hem gebeurd mr. Hayle?” vroegen een paar mannen.

„Hebben jullie het ook gezien? Ze moeten ‘m uit de kroeg hebben gegooid. Kijk toch eens hoe hij er uitziet!” Iemand knielde bij de man neer en schudde aan zijn schouder. Maar er kwam geen beweging in het stille lichaam van John Green.

Plotseling stand de man, die aan Green’s schouder had gerukt, weer op. Zijn gelaat was verwrongen van angst en schrik. „Wat?!”

„Dood.”

„Nee... dat kan niet...”

„Kijk maar. Er zit geen piezeltje leven meer in ‘m.”

De omstanders haalden nauwelijks adem. Ze keken naar de stille gedaante en dan kwam er een licht van woede en haat in hun ogen, die zich op de kroeg richtten.

„Maar ik heb ‘m zojuist uit de kroeg zien komen!” fluisterde de burgemeester. „Hij kwam er uit als een dronken kerel.”

„Geen spoor van alcohol te ruiken,” bromde de man, die zojuist had vastgesteld dat Green dood was. „Bovendien, wie heeft ooit gezien dat ie dronk?”

„Maar... waaraan is ie dan doodgegaan?”

„Wacht eens even Hayle.”

De man, die had vastgesteld dat Green dood was, draaide hem op de rug. Het hemd van Green... op de borst... rood van het bloed. Norman Hayle staarde, evenals de andere omstanders naar de wonde, nadat het hemd was weggetrokken. Een wonde in de hartstreek.

Meer mensen kwamen aanlopen. Ze vormden een kring om de burgemeester. En dan waagde een van de omstanders een naam uit te spreken.

Burgemeester Hayle beet op de lippen. Dan zei hij zo kalm mogelijk: „Draag ‘m naar het kantoor van de sheriff mensen.”

Hij zweeg, keek een van de mannen aan en zei: „Het zou goed zijn als jij z’n vrouw op de hoogte bracht Patty.”

„Enne... wat doen we daaraan?”

Een oude man met grijze haren wees op de kroeg. Burgemeester Hayle voelde de ogen van de omstanders op zich gericht. Ja, wat moest hij doen?

„Haal de sheriff hier,” beval hij. „We zullen zien wat we kunnen doen.”

Drie mannen snelden weg om aan het bevel van de burgemeester te voldoen. De sheriff halen. Green werd weggedragen. De burgemeester en de steeds groter wordende menigte bleven staan. Hun ogen waren op de kroeg gericht. Daar maakten de aanwezige gasten een hels kabaal. Renko en zijn bandieten. Maar ze gluurden niet angstig door de ruiten de straat op. Nee, dat vonden ze niet nodig. Ze trokken zich niets van de woedende burgers aan. Ze hadden heel Avondale in hun macht, dacht burgemeester Hayle. Niemand maakt hun iets. Niemand durfde het tegen die schurken op te nemen. Het was een verschrikkelijke toestand.

„He, wat ben jij er voor een?!” bromde de cowboy met de kromme benen en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.

„Je bent op het gebied van de Jolly-Ranch cowboy. Wist je dat niet?”

„Nou en of,” zei Dan grinnikend. „Ik ben Dan Morris.
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Een nieuwe.”

„Zo? En wat kom je doen?”

„Jou aflossen,” zei Dan vriendelijk. „Voorman Stork heeft me gestuurd. Ik dacht eerst dat ik de verkeerde weg had genomen.”

„Hm... je hebt mij in ieder geval getroffen. De kudde is vannacht wat verder getrokken. Die kant uit. Ik ben Dick Gordon.”

„Wel, pak je spullen en verdwijn Dick. Ze wachten op je met het eten. Dat moest ik je zeggen.”

„Hm... niet slecht,” zei de cowboy en hij likte de lippen. Hij wees op een blokhut tussen het struikgewas.

„Daar kun je slapen. Joe is nog bij de kudde. Die zal niet voor de middag terug .zijn. Wil je nog wat weten?”

„Ik niet,” zei Dan grinnikend, „‘k Heb acht en veertig uur voor de boeg en dan stuurt Gus Stork een ander.”

„Zo? Dat is lang. In ieder geval kan ik weer eens naar Avondale. Ik heb toch zo’n trek in een stevige slok, dat kan ik je niet vertellen. Wat bijzonders in Avondale?”

„Ze hebben een lijk gevonden,” zei Dan Morris. „Hugh Crayton. Vennoord.”

„Wat?! Hugh?! Maar... wie deed het?!”

Sheriff Collin is op zoek naar de moordenaar Dick.”

“„Tjonge... is me dat wat!” mompelde de krombenige cowboy. „Hugh Crayton dood...”

Zijn blik bleef op Dan’s heupen rusten.

„He,” zei hij, „wat heb jij? Je Colt vergeten? Maar hoe kan dat nou?”

„Is het hier onrustig?” vroeg Dan. „Misschien veedieven in de buurt?”

„Nee... dat niet...”

„Maar wat moet een cowboy dan met ‘n Colt doen?”

„Wat ie daarmee doen moet? Maar kerel... ik heb nog nooit een cowboy zonder Colt gezien. Heb je werkelijk niet vergeten ‘m bij je te steken? Je kunt die van mij ?wel zolang lenen.”

„Bedankt Dick, maar ik heb geen Colt nodig. Ik heb er m’n redenen voor om geen Colt te dragen.”

„Wat?!”.

Nee, daar kon Dick Gordon werkelijk niet bij.

„Zeg,” fluisterde hij, „heb je werkelijk nog nooit een Colt gedragen of afgeschoten?”

„O, dat wel,” zei Dan. „Maar ik ‘heb zo’n ding niet nodig. En je zou me een plezier doen als je er niet meer over sprak. Ik zou je een heel verhaal kunnen vertellen, maar dat zou te ver voeren.”

„Okay, net wat je wilt. Vergeet wat ik gezegd heb.”

„Dank je.”

Dick Gordon verdween in de blokhut en kwam even later weer te voorschijn met zijn eigendommen, die hij op zijn paard laadde.

„Zo, dat is het,” zei hij tevreden. „Ik heb m’n spullen gepakt. Zeg, je kunt het bed onder het raam nemen. Het andere is van Joe. Joe Cammeron. Een goeie kerel. Denk wel, dat je ‘t met ‘m kunt vinden. Tot kijk.”

„Tot kijk Dick.”

De kleine cowboy sprong op zijn paard, aarzelde even en zei dan: „Zeg Dan... misschien vind je me ‘n idioot, maar... moet je m’n schietijzer werkelijk niet? Ik heb er op de ranch nog een...”

„Nee Dick. Ik raak zo’n ding nooit meer aan. Smeer ‘m jongen. En veel plezier in Avondale.”

Dan Morris begaf zich naar de hut en liet zich op het bed vallen. Hij staarde een poos voor zich uit. Spoedig kwam Joe Cammeron. Deze had een lange waaknacht achter de rug en ging spoedig slapen.
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Dan Morris ging Joe aflossen. Hij wist waar hij de dieren kon vinden en spoedig had hij de kudde bereikt. Vanaf een heuvelkam keek hij in een dal, -waar uitstekend gras groeide en waar enige honderden koeien zich te goed deden. Zeer goed vee, dacht Dan. Geen wonder bij zo’n overvloed aan voedsel. Twee uren verstreken. Hij had weinig te doen. De koeien waren rustig. Er waren niet veel stieren, die ruzie met elkaar zochten.

Plotseling meende Dan ver weg een stofwolk te zien. Hij hield de hand beschermend boven de ogen en keek naar het westen. Even later wist hij dat een ruiter de kudde naderde. Dan wachtte rustig af. Wie zou die ruiter zijn? Snel werd een zwarte stip in de stofwolk groter. Tien minuten later wist Dan wie daar kwam aanrijden. Het was sheriff Collin, zijn oom. Hij hield zijn paard voor Dan in. Het zweet stroomde langs zijn gelaat.

„Hello jongen. Hoe gaat het?”

„Alles okay oom.”

„Ja, je hebt een aardig baantje,” zei sheriff Collin. „Ben je alleen?”

„Nee, Joe Cammeron is er ook. Die slaapt op het ogenblik in de blokhut.”

„Ik ken ‘m. Een goeie knaap. Je kunt op ‘m aan. Zeg... heb je ook iemand gezien? Ik bedoel... heb je iemand hier voorbij zien komen? Een ruiter?”

Dan schudde het hoofd.

„Nee. Als er iemand langs gekomen was, dan zou het me zeker zijn opgevallen.”

„Zo... wel, niks aan te doen. ‘n Mooie ranch heeft Riffork he? Een uitstekend gebied. Het beste wat er in de omgeving van Avondale te vinden is. Ja, velen.in deze omgeving zouden het land van Riffork graag willen hebben.”

„Wat een belangstelling voor dit land oom.”

„Ja... gedeeltelijk beroepshalve jongen. Tim Lester, die aan de overzijde van het dal een ranch bezit, stuurde me een berichtje dat hij ongeveer honderd koeien vermist. Ze zijn weggedreven en .niemand weet waarheen. Tenslotte kan een handige kerel zo’n duizend stuks vee over de bergen wegdrijven zonder dat iemand het merkt. Maar dan moeten ze wel door de pas. Heb je werkelijk niemand gezien Dan?”

Dan schudde zijn hoofd.

„Niemand oom. Werkelijk niet.”

„Het is wel erg. Ik krijg geen rust meer de laatste dagen. Eerst dat zaakje met die Hugh Crayton en dan wercl John Green voor de ogen van de burgemeester gedood. Het zou me niks verwonderen als ik vandaag of morgen ook een mes tussen m’n ribben of een kogel tussen m’n ogen krijg. Die schurken...”

„Maar waarom jaag je die Coltmannen niet de stad uit Oom?”

„Daar heb ik aan gedacht, maar dat valt niet mee jongen. Dan moet ik de burgers achter me hebben. En die durven niet. Wat moet ik dan beginnen? Helemaal alleen?”

„Dus die Coltman is het he?” bromde Dan. „Ja, die voelt zich alleen sterk als hij een schietijzer kan vasthouden. Die Renko. Waar je ook komt, iedereen heeft het over die kerel. Renko hier en Renko daar. Toch zult u er wat aan moeten doen Oom.”

„Jij kent Renko niet,” bromde sheriff Collin.

„Wel, tenslotte schiet ie ook slechts met lood. Ik geloof dat jullie veel te bang voor ‘m zijn. Hij hoeft jullie maar aan te kijken en jullie zetten het al op een lopen. Maar dat is verkeerd. Zodra juilie samen gaan doen, zodra de ‘burgers met elkaar besluiten om die kerel de stad uit te jagen, dan gebeurt het. Geen Coltman is zo stom om zich tegen de gehele burgerij te verzetten. Dat heb ik nog nooit meegemaakt. Maar zolang jullie voor hem in het stof blijven kruipen, zolang deelt hij in Avondale de lakens uit.”

„Nogmaals,” zei sheriff Collin, „jij kent Renkoniet. Hij is meer dan een Coltman. Hij is een meesterschutter. Zelfs wanneer we met honderd man op ‘m afstuiven, dan gaat hij niet weg. Hij niet en zijn maats niet. Ze schieten een paar grote gaten in onze rijen en de rest van de burgers gaat op de loop. Bovendien... ik krijg nooit honderd mensen bij elkaar. Hoogstens vier of vijf. En wat moeten we dan nog tegen die snelle bandieten beginnen?”

„En die dode? Hoe heette hij ook weer? John Green? Wat is er precies gebeurd?”

De sheriff haalde de schouders op.

„Ik was er niet. Ik was op de ranch van Crayton. Arme vrouw. Tjonge, wat een dag. Ik kreeg werkelijk tranen in m’n ogen. En toen ik in de stad terugkwam, toen vertelden ze me dat John Green dood was. Hij kreeg een mes tussen de ribben. Hayle, de burgemeester zag nog hoe Green uit de kroeg wankelde en in het stof sloeg. Renko en zijn bandieten waren toen in de kroeg. Wel, Hayle heeft moed, dat moet ik toegeven. Hij ging na enige tijd de kroeg binnen om die bandieten de les te lezen. Maar hij kwam spoedig terug. Die bandieten gooiden hem er gewoon uit. Hem, de burgemeester. Stel je eens voor Dan. Hayle heeft geluk gehad dat hem niets meer overkomen is. Het had heel erg met ‘m kunnen aflopen. Ja, zo is de situatie op het ogenblik. En nu nog die geschiedenis met dat vee van Lester. Ik wou maar dat je mij kwam helpen.”

„Daar ben ik niet de geschikte man voor oom. Ik voel er niks voor om hulpsheriff te worden. Dat is toch uw bedoeling nietwaar? Nee, het bevalt me best in dienst van Riffork. Ik wil alleen maar werken, heel gewoon werken. En er zijn hier goeie mensen, met wie ik kan opschieten. Meer verlang ik niet. Ik wil eindelijk eens rust hebben. Een rustig leven wil ik leiden, dat is alles.”

„Je doet net alsof je een onrustig leven achter de rug hebt,” bromde sheriff Collin. „Zeg... heb je wat op je kerfstok Dan? Probeer je je hier een poos schuil te houden totdat hetgeen je gedaan hebt vergeten is? Wel... je hoeft me geen antwoord te geven. Tenslotte ben ik een man van de Wet en misschien zou ik m’n plicht moeten doen...”

Dan Morris fronste de wenkbrauwen en dacht even na. Dan zei hij kalm: „Ja, ik ben op de vlucht Oom. Maar niet op de manier die u waarschijnlijk bedoelt.”

„Maar... zit er misschien iemand achter je aan? Ben je voor iemand gevlucht?”

„Ik ben op de vlucht voor mezelf. Op de vlucht voor het verleden. Voor mijn herinneringen. En hier, hier kan ik werken. Hier kan ik de man worden, die ik zijn wil. Wanneer u hulp nodig hebt Oom, dan kunt u natuurlijk op me rekenen. Maar voor hulpsheriff ben ik werkelijk niet geschikt.”

Sheriff Collin snoot zijn neus. Hij zweeg. Dan vergezelde hem een eind in de richting van Avondale. Ook hij sprak geen woord. Toen ze ongeveer een mijl hadden gereden, hield Dan zijn paard in.

„Ik moet weer terug oom, het spijt me.”

„Ja jongen, ik begrijp het. Weet je Dan, ik heb zo’n vreemd voorgevoel. Ik geloof niet dat het goed gaat. Er is iets dat me angst inboezemt. Ik ben toch zo bang...”

„Waarvoor?”

„Wist ik het maar. Wist ik maar wat me te wachten stond. En van welke kant het gevaar kwam. Ik weet dat er iets tegen me in voorbereiding is. Maar wat? Ik zie het niet en dus kan ik me niet verweren. Wel, misschien zie ik spoken.”

„Ik begrijp u niet goed Oom. U kent de mensen in Avondale en dus moet u toch weten van welke zijde voor u gevaren dreigen? En de burgers? Ze kunnen hun sheriff toch niet in de steek laten? Er zijn toch wel mensen op wie u kunt bouwen? Die met u door dik en dun gaan?”

„Dat doen ze niet Dan. Ik ken de mensen. Wanneer men werkelijk vrienden en medestrijders nodig heeft, dan geven ze niet thuis. Nee, leer dat van mij Dan. Ik heb een grote ervaring opgedaan. Wanneer het gaat om leven en dood, dan sta je alleen. Zeker, Norman Hayle, de burgemeester, is moediger dan ik had gedacht. Hij heeft tenminste geprobeerd om Renko te zeggen wat ie van ‘m denkt. Maar wat voor zin heeft het gehad? Hij heeft zichzelf belachelijk gemaakt voor de inwoners van Avondale. Renko heeft ‘m als een onmondig kind behandeld. Hij heeft de burgemeester van de stad de kroeg uitgesmeten. Nou? Stel je dat eens voor. Welk een blamage. En op deze manier gaf Renko niet alleen de burgemeester een oorvijg, maar de hele stadl En wat zie je? De burgers nemen het! Ze zijn bang.” Hij glimlachte na deze woorden en groette. Dan bleef zijn oom een poos nakijken. Ja, sheriff Collin wist niet meer wat hij moest doen. Hij kon de orde niet weer herstellen. Hij alleen niet. Niet zonder hulp...

Gus Stork stond voor het slaaphuis en roskamde zijn paard. Drie cowboys, die geen dienst hadden, zaten op een bank en een van hen tokkelde op een gitaar. Frank Riffork kwam aanlopen en vroeg aan de voorman: „Is de nieuwe niet hier Gus?”

„Nog niet Baas. Maar die kan elk ogenblik hier zijn. Wat moet ie doen?”

„Hij moet direct naar de stad.”

De rancher had een verhit gelaat en scheen nogal nerveus te zijn.

„Naar Avondale?” vroeg hij. „Ja. Sue is nog niet terug. Ik heb m’n dochter gezegd dat ze uiterlijk tegen het middaguur weer terug moest zijn. En hoe laat is het nu?”

„Even over vijven Baas.”

„Dan moet er iets gebeurd zijn Gus.”

„Och, miss Sue zal onderweg opgehouden zijn op een ranch... u weet hoe dat gaat met vrouwen. Ze hebben altijd wat te kwebbelen en denken niet om de tijd.”

„Best mogelijk... in ieder geval wil ik dat er iemand naar de stad rijdt.”

„Maar waarom de nieuwe? Morris, steeds weer Morris. U doet alsof Dan Morris de enige kerel op de ranch is, die wat kan. En wij? Zijn wij niet meer in tel?”

„Onzin,” snauwde de rancher. „Ik begrijp niet wat jullie tegen Morris hebben.”

„We hebben niks tegen ‘m Baas, maar hij past niet in onze ploeg. Zo denken de jongens er allemaal over.”

„Klopt dat Pat?” zo vroeg de rancher aan een van de cowboys, die een gitaar in de handen hield. De jonge kerel boog het hoofd, maar zweeg.

„En jij Olson?! En jij Dean?!”

„Gus heeft gelijk Baas,” mompelde nu Dean Herdings, de oudste van de ploeg en Gus’ plaatsvervanger. „Morris is ‘n buitenbeentje. Niemand van ons kan uit ‘m wijs. Hij is niet een der onzen. Hij blijft buiten onze kring, hoewel we steeds geprobeerd hebben hem er in te halen. Hij zon-dert zich van ons af. Hij speelt niet en hij drinkt niet. Dat is niet zo mooi...”

„Is dat alles wat jullie ‘m kunt verwijten?”

„Niet alleen dat,” zei Gus Stork nu. Hij keek nors voor zich uit.

„Morris is geen cowboy,” zei Gus Stork. „Sinds wanneer is het gebruikelijk dat een cowboy zonder wapens rondloopt? Hij zegt dat ie geen Colt nodig heeft. Maar dat is klets. Hij doet net alsof het moedig is om geen Colt te dragen. Maar wij, dacht je Baas, dat wij geen moed hebben omdat we wel een Colt dragen?”

„Ik begrijp jullie niet,” snauwde de rancher. „Wat heeft het nou met moed te maken of je wel of geen Colt draagt. Als iemand geen wapen wil dragen, is dat zijn zaak. Dat moet iemand zelf weten. De hoofdzaak is dat iemand z’n werk goed doet. En dat doet Morris. En ik heb er nou genoeg van om die praatjes van jullie aan te horen. Dat oude wijvengeklets. Want meer is het niet. Er wordt gedaan wat ik beveel. En wanneer er iemand mocht zijn, die dat niet bevalt, dan gaat ie maar. En wel direct!”

„Wel,” zei Gus Stork koud, „misschien doen we dat wel. Tenslotte kun je niet van ons verlangen dat we met een lafaard gaan werken Baas.”

Riffork opende de mond en sloot hem weer. Hij was stomverbaasd.

„Een lafaard?” herhaalde hij. „Ja. Iemand die niet bereid is om zich te verdedigen, kan men niet anders noemen Baas. Dat is onze mening. Ik heb ‘m een van m’n Colts willen geven, omdat ik dacht dat hij misschien op zwart zaad zat en er geen kon kopen. Maar hij weigerde. Hij wil geen wapen dragen. Hij laat zich nog liever overhoop knallen dan zelf een wapen tegen iemand op te heffen. Hij doet het niet. Wel, dat is laf Baas. Zo denken we er over.”

„Is dat je laatste woord?”

„Jawel Baas. En ik heb met alle mensen gesproken en we denken er allemaal zo over. We willen niet met een lafaard samenwerken. Morris moet ophoepelen.”

Riffork draaide zich om en liep met gebogen hoofd langzaam in de richting van het woonhuis. Gus Stork vond het heel erg. Hij mocht de Baas graag en hij zou hem door dik en dun verdedigen. Maar sinds Morris was gekomen, ging alles anders. Een kerel die geen wapens droeg, was niks waard. Die hoorde hier niet thuis. Bovendien... Gus Stork had iets gezien, dat hem helemaal niet beviel. Hij had gezien hoe Sue Riffork enkele malen naar de jonge Dan Morris had gekeken. En dat beviel hem volstrekt niet. Als het meisje verliefd zou worden op Dan Morris, dan zou dat verschrikkelijk zijn. Ze zou dan met een lafaard trouwen en dat wilde Gus Stork voorkomen. Die Dan Morris zou het meisje doodongelukkig maken. En als de Baas dat dan niet zag, zo dacht Gus, dan moest hij maar op zijn manier proberen te voorkomen, dat het meisje zich in het ongeluk zou storten. Daarom moest Dan Morris ook weg.

Frank Riffork had juist de veranda voor het woonhuis bereikt toen hij over de prairie een stofwolkje zag naderen. Het duurde niet lang of hij herkende in de ruiter Dan Morris en bleef op hem wachten.

„Hello mr. Riffork!” riep Dan vrolijk uit en hij hield zijn paard in. „Een heerlijke dag he? Bij de kudden is alles in orde. Twee stieren waren weggelopen maar we hebben ze weer opgespoord en bij de kudde gebracht. Verder niets nieuws.”

„Goed zo jongen,” zei de rancher. „Luister Dan, ik wou dat je voor mij naar Avondale ging.”

„Direct?”

„Ja.”

„In orde Baas. Ik ga.”

„Kijk Dan, ik maak me bezorgd over m’n dochter. Het meisje zou tegen het middaguur terug zijn, maar het is nu bijna avond. Ik kreeg een beetje heibel met de jongens toen ze hoorden dat ik jou naar Avondale wou sturen. Ze zijn niet bijzonder over je te spreken Dan.”

„Ik weet het Baas,” zei Dan Morris kalm. „Wat zei de voorman?”

„Het is wegens...” Rancher Riffork wees naar Dan’s heupen.

„Omdat ik geen Colt draag he?”

„Precies.”

„Maar de tijden zijn toch voorbij dat een man beslist een Colt moet dragen om zich te kunnen beschermen? Ik heb zo’n ding niet nodig. Dat begrijp je toch wel Baas.” „Ik wil Dan. Maar de jongens begrijpen het niet. En... de gewoonte jongen. We hebben hier in het zuiden nu eenmaal de gewoonte om wapens te dragen. Als je die niet draagt, ben je niet in tel. Daar komt nog bij dat je anders dan de anderen bent Dan. Je bent zo kalm, je speelt iniet, je drinkt niet. De mensen vinden het verdacht. Zolang je geen Colt draagt zul je hier in het zuiden geen vrienden maken. Het is nu eenmaal zo jongen.”

„Ik weet het Baas. Maar ik kan er niets aan doen. Ik ,heb het met Colts niet kunnen klaren en nu ziet het er naar uit dat het zonder Colts ook niet gaat. Het is maar beter dat ik verdwijn.”

Frank Riffork antwoordde niet. En Dan vervolgde: „Werkelijk, het zou me spijten, wanneer ik weg zou gaan Baas. Ik had zo gehoopt dat ik hier zou vinden wat ik reeds jaren zoek. Werk en rust. Werk en rust zodat ik kan vergeten. Maar wanneer je van mening bent dat ik je grote moeilijkheden bezorg, dan ga ik weg. Als de jongens bij voorbeeld niet met me willen werken...”

„Nee Dan, ik wil niet dat je weg gaat. Maar waarom weiger je zo hardnekkig om een wapen te dragen? Waarom ben je naar Avondale gekomen om cowboy te worden? Als ik je zo aankijk Dan, dan ben jij heel wat meer waard. Je kunt een heleboel meer...”

Dan Morris zuchtte. Dan rechtte hij zijn schouders en keek de rancher ernstig aan. En dan begon hij te vertellen. Zacht, maar toch duidelijk verstaanbaar. Frank Riffork’s gelaat werd grauwbleek.

„Nee,” fluisterde de rancher eindelijk. „Nee, dat kan niet waar zijn...”

„Ja, die was ik Baas. Maar ik ben niet trots op mijn verleden. Geloof me. Maar het schijnt dat ik het verleden niet van me kan afschudden. Het is heel eenvoudig om een vuil hemd uit te trekken en het door een schoon te vervangen. Maar zo is het niet met het verleden, dat zie ik nu in. Het is onmogelijk om met het verleden te breken en zo maar een nieuwe toekomst te beginnen. Wel, dat is alles Baas. Je weet nu alles van me. Het spijt me als je teleurgesteld in me bent...”

„Nee, dat is niet waar Dan,” zei Frank Riffork. „Ik .ben alleen maar verbaasd. Dat kun je toch begrijpen? Vooruit, ga naar Avondale. Probeer Sue te vinden. Nu weet ik, dat jij de juiste man bent om dat karwei op te knappen, zelfs al draag je geen Colt. Misschien heb je gelijk geen Colt te dragen, misschien ook niet. Dat zal in de toekomst blijken. Maar je hebt moed Dan en dat is heel wat waard.”

„Ik wou echter graag... dat je er met niemand over sprak Baas...”

„Natuurlijk spreek ik er met niemand over. En alles blijft zo als het nu is!”

„Dank je Baas.”

Hij tikte tegen de rand van zijn hoed, sprang in het zadel en reed in een snelle galop in de richting van Avondale. De rancher ging op de veranda zitten en staarde lange tijd peinzend in de richting waar Dan Morris was verdwenen. En dan... plotseling... hoorde hij snarenmu-ziek. Iemand speelde gitaar. Was het mogelijk? De rancher knipperde met de oogleden. Zag hij het goed?

Daar... daar was de dwerg! Dud Dander, die ongeveer een jaar geleden Avondale had verlaten en die zich in de richting van Vermont had begeven. Dat ontbrak er nog maar aan. Waar die opdook, daar werd het niet pluis. De dwerg bracht ongeluk...

„Hello Dud!” riep de rancher, stond op en daalde af van de veranda. Hij naderde de dwerg maar deze scheen hem niet op te merken. Werktuigelijk gleden zijn dunne vingers over de snaren. Zijn ogen staarden in de verte alsof ze niets zagen.

„Hier heb je ‘n dollar Dud.”

Maar wonderlijk genoeg reageerde de dwerg niet. De rancher schudde zijn hoofd. Wat was er met de man gebeurd?

„He Dikkop!” riep hij. „Hoor je me niet?”

‘Dikkop’, zo noemden de bewoners van Avondale hem destijds. Nu schrok de dwerg op uit zijn gepeins.

„O!” riep hij uit, „nu ben ik werkelijk ingeslapen. Of heb ik met open ogen gedroomd rancher?”

Nu zag hij de dollar en nam het geldstuk aan.

„Hoe langzaam gaat toch de tijd... enige dagen geleden heb ik Avondale verlaten en...”

„Enige dagen geleden?!” riep de rancher uit. „Man, hoe kom je er bij? Een jaar geleden!”

„Een jaar? O... dat begrijp ik niet goed... o... wel, als u het zegt rancher zal het wel zo zijn. Ja, de zwakzinnige ‘Dikkop’ vertrok en een ander kwam...”

„Een ander?”

„Ja... Renko...” „Wat bedoel je daarmee Dud?”

„Ik ‘heb over hem gedroomd. Nee, geen mooie dingen. U weet rancher, dat ik heel vreemd kan dromen? En alles wat ik in mijn dromen zie, komt uit.”

Riffork grinnikte.

„Dat weet ik Dud. Wat heb je nu weer gedroomd?”

„Renko heeft een masker voor het gelaat. Het masker van een beruchte meesterschutter. Een bandiet. Hebt u wel eens van Dolle Sol gehoord?”

„Natuurlijk .. maar wat heeft Renko nou met Dolle Sol, die beruchte desperado te maken?”

„Net zoveel als Dan Morris met Zwarte Dan. Hi, hi, hi!”

De rancher schrok. Dus Dud kende het geheim van Dan Morris?

„Ik heb de Duivel gezien rancher,” klonk de schrille stem van de dwerg weer. „De Duivel met de blonde haren. En ook Dan Morris heeft ‘m gezien. En Dolle Sol, die zijn vriend en leermeester is geweest. Ook hij droeg een masker... een zacht masker en dan... opeens gingen de poorten van de hel open. Hi, hi, hi, ik moet vlug zijn. Anders mis ik de Duivelsdans. Hoor je goed rancher... de duivelsdans!”

En de dwerg slingerde zijn gitaar onder de arm en snelde weg. Stomverbaasd keek Rancher Riffork de man na.
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Sinclair Collin stak de sleutel in het slot en sloot de deur van zijn kantoor. Dan schoof hij de sleutel onder de vloermat. Hij wierp nog een blik op bet bord, waarop een paar gezichten hem aangrijnsden. Bandieten, die ieder vijühonderd dollars waard waren, wanneer je ze dood of levend te pakken kreeg. Maar sheriff Collin was ervan overtuigd dat niemand die dollars zou opstrijken.

De sheriff kwam niet ver. Hij had nauwelijks enige stappen over het houten trottoir gedaan, toen burgemeester Hayle hem staande hield. Er was een verband om zijn hals gewikkeld.

„Is er misschien weer wat gebeurd Hayle?” vroeg de sheriff omdat de burgemeester er zo opgewonden uitzag.

„Vraag je me dat nog? Jij, de sheriff? Ik heb er genoeg van hoor je! Nog vandaag stuur ik een bericht naar de district-sheriff. En ik zal ook de Gouverneur op de hoogte brengen van de feiten. Nee, zo mag het niet langer blijven. Moeten we Renko misschien ook nog tot ereburger van de stad benoemen? De burgers verlangen daden sheriff. Ze eisen dat er maatregelen worden genomen...”

„Dat is taal die ik graag hoor,” zei de sheriff. „De burgers verlangen daden. Ha, ha, van mij natuurlijk. Ze verlangen van mij dat ik in m’n eentje de bandieten van Renko tegemoet ga treden en zelfmoord ga plegen. Of denken ze misschien dat ik met hen onder een hoedje speel? Dat ik door hem betaald word?”

„De hele stad staat als een man achter me sheriff!” bromde Hayle. „Iedereen is van mening dat er tegen Renko moet worden opgetreden. Wat moet de regering wel van ons denken?”

„De regering heeft maling aan ons. Dat zie je toch Hayle? En niemand in de stad is bereid om mij te steunen. Ze ?willen dat ik het in m’n eentje tegen een hele troep bandieten opneem. Alsjeblieft, hou op met je gekakel Hayle. Dat heeft geen zin. En dat weet je zelf ook wel. In ieder geval ga ik geen zelfmoord plegen. Als jullie zeggen: ‘Kom, we gaan als een man achter de sheriff staan en we trekken met hem tegen de bandieten op,’ dan ben ik je man. Maar eerder niet.”

De burgemeester zweeg. Wat moest hij zeggen? Het was waar, wat de sheriff zei. De burgers wilden de wetsvertegenwoordiger alleen op de bandieten afsturen.

„Hoe staat het met die Hugh Crayton-zaak sheriff?”

„Ik heb misschien een spoor gevonden,” bromde Collin. „Bij de ‘Drie Dennen’ staan een paar verlaten goudgravershutten. Kun je je dat herinneren?”

„Ja natuurlijk. Daarin heeft zich allerlei gespuis genesteld.”

„Precies. Wel, daar woont in een blokhut ook een zekere Noel Hopkins. Vroeger voorzag ie in z’n levensonderhoud met valsspelen. En nou heeft ie een winkeltje, maar ik verdenk ‘m er van die ie smokkelt. Maar dat kan me niet schelen. Hopkins gaat zingen.”

„Zingen?”

„Ja. Hij zegt dat ie wat van Crayton weet. Wie de moordenaar is.”

„Duivels.”

„Hij wil echter eerst zeker weten of hij die tweehonderd dollars krijgt, die door de bewoners van Avondale zijn uitgeloofd. Ik ga naar hem toe.”

„Denk je werkelijk dat hij wat weet sheriff?”

„Misschien. Maar ik moet het proberen, nietwaar?”

„Natuurlijk, praat met hem. En wat doen we niet John Green?”

Gollin haalde de schouders op. Hij wist niet meer dan Hayit. hayle had de man uit de kroeg zien komen, maar wat daarbinnen precies gebeurd was? Natuurlijk, een van Renko’s mannen zou Green wel een mes tussen de ribben hebben gestoken, maar hoe was dat te bewijzen?

En dat zei sheriff Collin. De burgemeester knikte.

„Niemand is z’n leven meer zeker sheriff. Maar zo kan het niet doorgaan.”

„Dat weet ik ook,” bromde Collin. „Maar hoe knappen we dit zaakje op?”

„Dat is jouw zaak sheriff.” „Dat is waar ook,” zei de sheriff spottend. „Man, dat was ik bijna vergeten. Goed, dat je me daaraan herinnert. Jawel, het is mijn zaak. Een goede raad. Jammer dat het bij raadgevingen en mooie woorden blijft Hayle. Maar ik wacht op daden. Daden van de zijde van de burgers.”

Dan draaide hij zich om en liet de burgemeester staan. Hij begaf zich naar de stal, haalde zijn paard en reed even later de stad uit.

Dan Morris bereikte de stad kort voor zonsondergang. Hij had snel gereden. Wel had hij goed uitgekeken, maar nergens had hij Sue Riffork gezien. Ze zou zich waarschijnlijk nog wel in Avondale bevinden. Toen hij bij het kantoor van zijn oom kwam, bleek de deur gesloten te zijn. Dus sheriff Collin was er niet. Hij vroeg aan een paar winkeliers, waar het meisje beslist moest zijn geweest of ze haar ook gezien hadden. Maar niemand kon hem inlichtingen verschaffen. Niemand had haar gezien. Dan besloot toen in een grote kring om Avondale heen te rijden. Zo bereikte hij tenslotte de ‘Drie Dennen’, drie reusachtige bomen op een heuvelkam en daar lagen ook enige hutten. Drie mannen zaten voor een der hutten op hun hurken en braadden een stuk vlees boven een vuurtje.

„He,” zei Morris, „hebben jullie vanmiddag ook een wagentje gezien met een jonge vrouw op de bok?”

„Nee, we hebben niemand gezien... maar...”

Een der mannen schreeuwde door de deuropening.

„He, Freddy! Kom eens hier!”

Een grote kerel verscheen in de deuropening. Fred Renko. Dan Morris was stomverbaasd. Hij voelde dat hij lijkbleek werd. Wat was dat? Die man... die kende hij!

„Sol Matthew... Dolle Sol...”

„Duivels, maar jij bent toch Dan Morris?!” riep de kerel, eveneens verbaasd uit.

„Dus jij bent Renko?!” riep Dan Morris uit. „Renko, voor wie iedereen in Avondale bang is? Sol Matthew... ja, ik had het kunnen weten aan de manier waarop je op treedt. Dus hier vind ik je weer Sol?”

„Wel, wel. Dan Morris. Tja jongetje, je ziet dat Sol nog leeft. Had je niet gedacht he? Ik kan me nog herinneren, dat je gezworen hebt, dat je niet eerder zou rusten of ik moest in de goot liggen. Ja, je liep altijd nogal hard van stapel!”

„Smerige schurk!” „Windt je niet op man! En let een beetje op je woorden! Ik ben in een goede stemming en dat is je geluk. Maar bederf die stemming niet. Wel, ik heb m’n naam verandert. Mag dat misschien? Ik ben weggegaan uit Texas. Ik heb het terrein aan jou overgelaten. Maar hou er rekening mee, dat Avondale nou mijn terrein is en dat ik het niet vrijwillig prijsgeef. Hier speel ik mijn spel. En jij bemoeit je er niet mee. Ik geef je een goede raad, verdwijn uit deze streek Dan, of het loopt slecht met je af. Zodra je je weer in de snd vertoont, krijg je een lading lood te slikken of je een Colt draagt of niet, begrepen.

Ha, ha, Zwarte Dan, is een fatsoenlijk burger geworden. Hij draagt zelfs geen vuurwapen meer. In ieder geval, je hebt gehoord wat ik gezegd heb. Smeer ‘m uit deze streek. En doe het snel, voordat ik me bedenk!”

„Ik heb eens gezworen om jou te geven wat je toekomt Sol,” siste Dan Morris. „En ik hou mijn woord, dat kan ik je verzekeren!”

„Drijf niet zo door! Mijn laatste woord is: Verdwijnl Ik zal je nu nog laten gaan... ook omdat je geen wapen draagt. Had je er wel een dan zou ik me misschien bedenken en het met je uitschieten. Dus smeer ‘m Dan!”

De mannen hoorden het gesprek aan. Zij hielden Dan scherp in het oog. Dan wist dat hij ten dode was opgeschreven als hij een verdachte beweging zou maken. Ze zouden hem als een hond neerschieten. Het gelukte hem om zijn kalmte te herwinnen. Maar zijn stem klonk toch nog hees toen hij vroeg: „Het meisje... wanneer jij iets met haar verdwijning te maken hebt Sol, dan kun je nu reeds je testament maken!”

„Nou? Stel eens dat ik er wat mee te maken had? Wat dan nog? Ik heb je al eerder gezegd dat je niet zo moet doordrijven. En onthou goed, dit is mijn gebied en daar blijf jij met je grijpstuivers af, begrepen? Ga hier weg. De duivel mag weten waarom ik je eigenlijk niet onmiddellijk je vet geef. Ik had dat al veel eerder moeten doen! Ga weg, voordat ik me bedenk!”

Dan was machteloos en hij wist het. Het had geen zin hier nog langer te blijven. Ja, Sol Matthews zou hem neerschieten als een dolle hond wanneer hij nog langer bleef. Sol, Dolle Sol was nu Fred Renko. Dan beefde van woede.

En plotseling wist hij dat hij steeds ongelijk had gehad. Doc Studson en de vele anderen hadden gelijk. Een man zonder Colt was niets waard. Een man zonder Colt was als een generaal zonder leger. Een nul. Iemand die zich van schurken alles moest laten welgevallen. Zolang er bandieten bestonden als Dolle Sol en de zijnen, zolang had je een Colt nodig om hem op te ruimen. Hij had gemeend rust te vinden door geen Colt te dragen. Maar nu wist hij beter.

Langzaam wendde hij zijn paard. Sol Matthews stond nog steeds op de drempel van de hut, de rechterhand vlak bij de kolf van zijn vijf en veertiger alsof hij Dan Morris niet vertrouwde. Alsof hij dacht dat Dan Morris misschien toch hier of daar een Colt verborgen had en plotseling zou vuren.

Fred Renko stond nog in de deuropening toen Dan Morris reeds lang uit het gezicht was. Hij was ontevreden over zijn houding. Het was beter geweest als hij Zwarte Dan niet had laten gaan. Deze kerel was gevaarlijker dan een van zijn mannen ooit zou worden. Niemand wist dat ibeter dan hij, Dolle Sol, die eens Dan’s leermeester was geweest. Sol Matthews had eens de jonge Dan ergens ontmoet en de jongen was bij hem gebleven. Sol had een kerel van de jongen gemaakt. Hij had de lessen, die Dan eens van zijn oom, de sheriff van Avondale had ontvangen, voltooid. Hij had Dan leren schieten zoals er maar weinigen in het westen konden schieten. En toen had Sol Matthews geen andere helpers meer nodig. Dan Morris stond gelijk aan vijf anderen. Met z’n tweeën hadden ze het land afgestroopt. En hij, Sol Matthews, had er voor gezorgd dat Dan de bijnaam van Zwarte Dan kreeg en dat diens naam overal berucht werd.

Dan wist nu wie hij was, dacht Renko. Dan zou in Avondale kunnen vertellen wie zich achter het masker van Fred Renko verborg. Hield dat een gevaar in? Fred Renko verdween in zijn hut en dacht lang na.
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Burgemeester Hayle hoorde het geroffel op zijn huisdeur. Hij zat in een gemakkelijke schommelstoel en was aan het lezen in een oud tijdschrift.

Er klonk een stem: „He Mr. Hayle! Doc de deur open! Ik moet je spreken!”

„Ik kom!” riep Hayle en slofte naar de voordeur. Hij trok de deur op een kier open.

„He, wie ben je? En wat kom je doen?”

„Ik ben Dan Morris van de Jolly-Ranch. Ik moet je spreken mr. Hayle.”

De burgemeester opende de deur helemaal en Dan kwam binnen.

„De sheriff mr. Hayle, waar kan ik ‘m vinden?” riep hij opgewonden uit.

„Dat kan ik niet zeggen .Ga naar zijn kantoor...”

„De sheriff is er niet.”

„Hm... wat wil je eigenlijk?” „Het gaat over Renko...”

„Hou maar op. Dan kan ik je niet helpen. En de sheriff ook niet...”

„Miss Riffork is verdwenen. Ik moet de sheriff spreken. Heb je dan geen vermoeden waar hij kan zijn? Ik wilde naar de Maan-ranch maar ik stiet op Renko in de oude nederzetting. Bij de Drie Dennen...”

„Dat kan. Daar zitten sinds enige tijd een .aantal kerels, die dikwijls van het rechte pad zijn afgeweken. Maar ik tneende dat de sheriff daarheen gegaan was. Naar de Drie Dennen. Ik meende dat ie dat tegen me zei. Ja, hij had een kerel op het oog, die hij wilde verhoren in verband met de moord op Crayton.”

„En hij is nog steeds niet terug... dat geeft te denken...”

„Waarom Morris? Wat bedoel je? O, maak je niet ongerust. Collin komt wel weer. Die is handig genoeg.”

„Maar is hij dan al lang weg?”

„Och, enkele uren. Maar dat zegt niks. Collin is wel eens dagenlang weggeweest en hij kwam altijd weer. We letten er hier niet zo op wat de sheriff doet.”

„Volgens mij is hem iets overkomen,” zei Dan ongeduldig. „Sue Riffork is verdwenen. En nu ook mijn oom, de sheriff. We moeten hen zoeken. Kun je niet een paar mensen bijeentrommelen burgemeester? We moeten zoeken in het gebied van de Drie Dennen, daarvan ben ik overtuigd. Enne... je weet dat er een moordenaar in de stad rondloopt burgemeester!”

„Ja, dat zal wel. Tenslotte zijn Hugh Crayton en John Green vermoord.”

„Er zullen meer volgen.”

„Hoe weet je dat?”

„Omdat ik de moordenaar ken Hayle. De kerel, die zich Renko noemt.”

„Hij is een Coltman, dat weet ik. Maar niemand is in staat om ook maar enig bewijs tegen Renko aan te voeren. En wanneer jij tegen Renko wil optreden, dan moet ik bewijzen tegen ‘m hebben. En dan krijg je misschien ook de mensen met je mee. Het spijt me Morris, maar zo kan ik niks voor je doen. Ga terug naar de ranch. Ik wil wedden dat Sue Riffork allang weer terug is.”

Dan Morris antwoorddde niet. Hij rukte de deur open en ging naar buiten. Hier zou hij geen hulp krijgen. Niet van deze burgemeester. Die was doodsbang. Wel, dan zou hij het alleen moeten opknappen. Hij had nauwelijks enkele passen gedaan of hij liep tegen een man op. Dan tuimelde terug. Hij schrok. Hij werd lijkbleek. Een man, die hij nooit hier had verwacht. In Avondale...

„Mr. Coll!” fluisterde hij. „Nee... nee... ik ben niet gewapend! Ik heb niets te maken met Sol Matthews... niets meer... niets meer!”

En dan rende hij naar zijn paard.

„Morris! Wacht!” schreeuwde Conny Coll hem na.

Maar de jonge man wachtte niet. Hij hoorde Conny Coll ook niet meer. Hij zat reeds op de rug van zijn paard en reed in een razende galop het stadje uit. De Sinclairman had hem echter slechts willen vertellen, dat hij een bericht van Kolonel Sinclair had ontvangen, waarin deze bevolen had dat Dan Morris, alias Zwarte Dan, niet meer als vogelvrij werd beschouwd. Wel, de Kolonel zou daarvoor wel zijn redenen hebben. De man was dus bang voor hem, dacht Conny. Wel, geen wonder.

„Wie bent u?” vroeg burgemeester Hayle aan de Sinclairman die zo maar zijn huis binnenliep.

„Waar is sheriff Collin?”

„Dat wilde Morris ook weten...” Burgemeester Hayle werd plotseling bleek. Achter de grote blonde man was een grote zwarte wolfshond binnengekomen.

„Ik ben Conny Coll burgemeester.” „O...”

„En ik heb haast. Wat wilde Dan Morris hier?”

„Hij was op zoek naar een meisje..-, naar miss Sue.” „Die is met haar wagentje naar Vermont gereden om haar vriendin Katy Donald te halen. Dat duurt wel enige uurtjes. Maar was dat de enige reden voor Morris’ aanwezigheid hier?”

„Hij waarschuwde mij voor Renko en noemde hem een moordenaar. Hij wilde hulp hebben. Misschien gaat hij nu alleen die gevaarlijke Coltman te lijf? O, maar u komt op tijd. U komt ons toch helpen mr. Coll? Wij zijn niet in staat om de moeilijkheden tot een oplossing te brengen.”

„Waarom moet ik jullie helpen? Ik ben hier net aangekomen.”

„Er zijn twee mensen vermoord. De moordenaar is nog niet gevonden. En een Coltman heeft hier in de stad de macht in handen. Hij heeft een gevaarlijke bende. We kunnen niets tegen hem ondernemen.”

„Hm... die onzin heb ik ook in Vermont al gehoord. Daar was ook een kerel, die dacht de stad te kunnen terroriseren. Waarom doen jullie er niks tegen? Jullie hebben toch een sheriff? Of is ie net zo’n zuiplap als die Owens van Vermont?”

„Nee, nee, sheriff Collin doet wat hij kan. En hij is geen dronkaard zoals Owens.”

„Hm... Owens is nou genezen. Hij raakt geen fles meer aan. Ja, misschien een melkfles. Ik hoop dat ie woord houdt. Een vraag burgemeester. Heb je Dud Dan-der hier gezien?”

„Die gek? Is die ook weer in Avondale?”

„Hij reed een eind met me mee in de richting van Avondale.”

„Dan krijgen we nog meer moeilijkheden mr. Coll. Waar de dwerg verschijnt, daar brengt hij ongeluk...”

„Hij heeft me de weg naar Zwarte Dan gewezen en waarschijnlijk ook naar een ander... een zekere Sol Matthews, die gewoonlijk Dolle Sol wordt genoemd. Wel, ik denk dat we in de komende uren een paar vette vissen aan de haak zullen slaan. Tot kijk burgemeester.”

Ondertussen was het donker geworden. Dan had zijn paard spoedig weer ingehouden, toen hem bleek dat de Sinclairman hem niet vervolgde. Wat moest hij doen? Hij bevond zich nog steeds in Avondale. Van Hayle kon hij geen hulp verwachten. En de burgers van Avondale voelden er natuurlijk ook niks voor om met hem op te trekken tegen de bandieten. Zeker niet met een man die ze verachtten. Een man die geen revolver droeg, werd niet voor vol aangezien. En sheriff Collin was niet aanwezig. Nee, het beste wat hij kon doen, was teruggaan naar de ranch. Hij moest met Riffork praten. Die moest maar beslissen wat er gedaan moest worden.

De rancher liep ongeduldig op de veranda voor zijn huis op en neer en wierp af en toe een blik in de verte. Waar bleef Dan Morrs nu? Ook Gus Stork en een paar andere cowboys bevonden zich in zijn nabijheid. En dan... ja... daar kwam een ruiter. Duidelijk tekenden man en paard zich af in het prairiegras, dat beschenen werd door een heldere maan.

„Gus!” riep de rancher uit, „zie je die ruiter?”

„Ik zie ‘m baas. Ik denk wel dat hij Dan Morris is.”

Ja, het was Dan.

„Gelukkig dat je er weer bent Dan!” riep de rancher uit. „Ik dacht dat je nooit weer kwam. Heb je Sue kunnen vinden?”

„Ze was niet in de stad Baas. Maar ze moet tegen de middag naar de Maan-ranch zijn gegaan. Dat dacht een zekere miss Adams tenminste.”

„Vreemd. Waarom blijft Sue op de Maan-ranch overnachten?”

„Ik weet het niet. De sheriff was ook niet in de stad. Ea ik liep Renko tegen het lijf.”

„Maar Sue? Nu weten we nog niets. Je valt me tegen Morris. Gus, zadel je paard. Alle mannen gaan mee. We gaan zoeken.”

De voorman bromde: „Ik wist het wel. Morris is niet de geschikte man voor zo’n karweitje. Je had mij met een paar mannen naar Avondale moeten sturen. Dan wisten we nu wat er met Sue aan de hand was. Morris is een vent van niks. Maar ik heb je gewaarschuwd Baas. Ik had het bij het rechte eind.”

De andere cowboys verzamelden zich nu ook voor het ranchhuis. Zij hadden gehoord wat Gus Stork, hun voorman, had gezegd. Dit was ernstig. Tussen de mannen van de Jolly-Ranch waren voorheen nooit moeilijkheden geweest. Maar wat Gus Stork nu zei tegen Dan Morris, dat was een openlijke belediging.

„Hou je grote mond Gus,” zei Riffork streng.

„Ik denk er niet aan m’n mond te houden als ik weet dat ik gelijk heb,” snauwde de voorman. „Baas, ik wil niet samenwerken met kerels, die niet in staat zijn om hun werk behoorlijk te verrichten. Mensen, die niets in hun mouwen hebben...”

Niemand kon later precies vertellen hoe het gebeurd was. Maar ze hoorden een doffe klap en ze zagen hoe voorman Stork plotseling als door een moker getroffen tegen de grond sloeg en kreunend bleef liggen.

Dan Morris zei niets. Hij stond daar heel kalm en wreef de knokkels van zijn rechterhand. Dan gleden zijn blikken naar de mannen, die stomverbaasd beurtelings naar hem en de op de grond liggende voorman staarden.

„Wel alle duivels!” riep de rancher uit. Ook hij was verbaasd, maar zei dan: „Het was je goed recht om toe te slaan, ofschoon ik liever had gezien dat je je had beheerst. Stork is de voorman en... wel, je had een betere gelegenheid kunnen uitkiezen. Waarom juist nu? We hebben iedere man nodig. He Ben, kijk jij eens naar Stork.”

Ben Flinch, een oudere cowboy, boog zich over Gus Stork heen en wist de voorman weer op de been te helpen. Stork schudde het hoofd. Hij begreep blijkbaar nog niet wat er met hem was gebeurd. Maar dan kreeg hij Dan Morris in het oog en hij wilde zich op de slanke kerel storten, die hem zo’n verschrikkelijke klap had toegediend.

„Nee!” brulde de rancher. „Niet doen Gusl Later krijgen jullie meer tijd om het met elkaar uit te vechten. We hebben mu wat anders te doen. Dan stond volkomen in zijn recht om zich te verdedigen. Je had hem beledigd. Vooruit, op de paarden mensen. We gaan naar de Maan-ranch. En wanneer Sue daar niet is, dan draaien we elke steen in het hele district om totdat we het meisje hebben gevonden. En degene die haar kwaad gedaan heeft, zal er van lusten. Ik schiet ‘m neer als een dolle hond.”’

„Maar we kunnen niet allemaal mee Baas,” waarschuwde Ben Flinch. „Er moeten ook enige mensen naar de weiden om Lex en Robert af te lossen. We hebben slechts twee mensen bij de kudden. Dat is te weinig.”

„Onzin. Die houden het tot de middag wel uit Ben. Ik heb jullie nu allemaal nodig. Voorwaarts, geen geklets meer. We moeten nu handelen. He Gus, schiet op. Man, je moet rijden!”

De voorman zei niets. Zwijgend ging hij naar zijn paard en klom moeizaam in het zadel. Dan reden de mannen in een snelle galop door de nacht in de richting van de Maan-ranch.
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Aan de horizon werd het lichter. De sterren begonnen te verbleken. Een .zoele wind streek over de steppe. Voor de mannen doemden de blokhutten bij de Drie Dennen op. Er brandde geen licht in de hutten.

„Ze zijn weg,” mompelde Dan Morris, toen ze de hutten tot op sohotsafstand waren genaderd. „Ik geloof niet dat er nog mensen in zijn.”

„Hoe laat is het?” snauwde de rancher.

„Even voor vieren Baas,” zei Ben Flinch. „Over een half uur is het klaarlichte dag. Zullen we wachten?”

„Nee,” zei de rancher kort.

Ze kwamen van de Maan-ranch. Ze hadden daar vernomen dat Sue niet op de ranch was geweest. Vervolgens waren de mannen in de richting van Avondale gegaan. Ze zochten ook aan weerszijden van de smalle weg, maar nergens zagen ze het wagentje met Sue. Het meisje had misschien pech gehad. Misschien was een rad van de wagen gelopen. Maar zelfs wanneer dat het geval was, dan zou het meisje niet bij de wagen zijn gebleven. Dan had ze een van de paarden uitgespannen en was daarop naar de ranch gereden, wist Frank Riffork.

„Van de paarden mannen!” beval de rancher. „Neem de geweren.”

Een van de mannen moest bij de paarden achterblijven, maar niemand wilde dat. Tenslotte besloot de rancher dat Dick achterbleef.

„Laten we de hutten van de achterkant zo dicht mogelijk proberen te naderen,” stelde Frank Riffork voor. „En wacht totdat ik jullie een teken geef. Wanneer een nachtzwaluw drie maal krijst, hou je dan gereed. Niemand doorlaten begrepen!”

„In orde Baas.”

„Jij kan met de anderen meegaan Gus,” beval de rancher. „Ik kan het hier alleen wel af.”

Hij zweeg en keek Dan aan. Dan zei hij: „Nee, het is beter als jij bij mij blijft Dan. Dat is geen werk voor je. Het kan zijn dat er geschoten moet worden.”

„Betekent dat...”

„Ik zeg precies wat ik bedoel.”

„Nee, ik ga met de jongens mee!”

„Wel... dan moet je het zelf weten. Klaar mannen?!”

„Klaar!” zeiden de cowboys. Hun gezichten waren grimmig. Ze hielden de Winchesters in de handen en naderden de hutten van de achterzijde. Riffork begaf zich alleen naar de voorkant. Toen de mannen de achterkant dicht genoeg genaderd waren, gaf Riffork Dan, die reeds voor een der hutten stond, het bevel om de deur te openen. Dat deed Dan door er een hevige trap tegen aan te geven.

„He, kom naar buiten jullie!” schreeuwde de rancher. „Wanneer jullie niet binnen drie minuten naar buiten komen, roken we jullie uit!”

„Heeft geen zin Baas,” zei nu een van de cowboys, die met behulp van een paar brandende lucifers door een raam naar binnen had gekeken. „Er is geen mens.”

Nu drongen de mannen de hutten binnen. Maar ze vonden niemand.

„Duivels!” riep de rancher uit. „Ik begrijp het niet. Waar zijn die schurken nou gebleven?”

Dan zodit de hut af. Dat deed de rancher ook.

„Ik denk dat we te laat zijn Riffork,” zei Dan. Het volgende ogenblik schreeuwde iemand buiten. Gus Stork’s hoofd verscheen om de hoek van de deur.

„Snel Baas. In een andere ‘hut! We hebben Collin gevonden!”

Riffork en Dan volgden zo snel mogelijk de voorman. Enige cowboys, die zich in een hut bevonden, deden een paar stappen terug. En dan zag Dan Morris zijn oom liggen. Op de rug. De ogen staarden glazig naar de zoldering. De patroongordel rond zijn heupen ontbrak.

„Die duivels!” stiet Dan uit terwijl hij neerknielde bfj het lijk van zijn oom. Ja, het was zo. Sheriff Collin was vermoord. Doodgeschoten. Als een hond afgemaakt.

Lang stonden de mannen voor het lichaam van de dode. Zij namen hun hoeden af. Eindelijk stond Dan op. Er was een vreemd licht in zijn ogen, toen hij de mannen een voor een in het gelaat keek. Het was net alsof Morris hen voor de eerste maal zag. En dan sprak ‘hij, heel langzaam en heel duidelijk.

„Ik moet een Colt hebben.”

Gus Stork fronste de wenkbrauwen. Zijn mond zakte open.

„Een Colt moet ik hebben,” zei Dan Morris ijzig kalm. „Wie van jullie kan een Colt missen?”

„Je kunt mijn Colt krijgen Dan,” zei Joe Cammeron. „Enne... ik wil je zeggen... ik denk dat ik namens alle jongens spreek... we vinden het beroerd van je oom...”

Hij begon de patroongordel om zijn heupen los te maken. Twee andere Cowboys volgden zijn voorbeeld. Maar nu kwam Gus Stork tussenbeide.

„Wacht even jongens. Wanneer er een is die wat goed te maken heeft, dan ben ik het. Ik heb twee Colts bij me. Hier heb je er een Dan. En vergeet wat ik allemaal gezegd heb...”

Hij gaf Dan een patroongordel met een Colt. Morris knikte en nam de gordel aan. Toen hij de gordel vastmaakte, was het alsof hij groter werd. Zelfbewuster, krachtiger.

„Laten we gaan,” zei hij koel. Zijn stem klonk anders, dachten de mannen. Er was een metaalklank in. „Twee man kunnen het lijk van mijn oom naar Avondale brengen.”

„Dat doen wij,” zeiden Joe en Nick.

„En laten wij vast vooruitrijden naar de stad,” stelde Morris voor.

Riffork wilde iets zeggen. Het was vreemd, maar het was net alsof Dan Morris de leiding van rancher Riffork had overgenomen. Iedereen voelde dat deze jonge man een leider was. Waarom? Hij zag er zo geheel anders uit.

„We moeten systematisch zoeken,” zei Dan weer. „De ogen goed openhouden op weg naar de stad. En als we in de stad komen, dan zal de burgemeester ons toch hulp moeten verlenen. Er moet een posse worden samengesteld. Mijn oom is vermoord. Die moord mag niet onbestraft blijven.”

„Op Hayle hoef je niet te rekenen Dan,” bromde de rancher.

„Wel, dan spelen we het ook wel zonder ‘m klaar. We zijn met z’n tienen. Dan kunnen we zeker tegen Renko en z’n schurken op.”

„Ik vind het best,” zei Gus Stork. „Ik doe onmiddellijk mee. Maar luister Dan... ik...”

De voorman zweeg, beet op de lippen, maar ging dan aarzelend voort: „Met een Colt... schieten... dat is wat anders dan een Colt dragen Dan. Het spijt me... maar je hebt wat oefening nodig om met een revolver een doelwit te raken. Renko is met ‘n revolver in de vuist geboren, vergeet dat niet; Niemand in de stad heeft een kans tegen ‘m. Hij is zo duivels snel. En aangezien jij je waarschijnlijk nooit geoefend hebt...”

De voorman zweeg en keek naar de punten van zijn laarzen.

„Gus heeft gelijk,” zei de rancher nu. „Het is waanzin, wat jij van plan bent Dan. Ik begrijp je gevoelens. Ik begrijp dat je Renko te lijf wilt, maar dan moet je verduiveld goed kunnen schieten. We gaan eerst naar Hayle en dan proberen we een grote posse bij elkaar te krijgen. Alleen doe je niks. Of je zou een meesterschutter moeten zijn.”

„En als ik eens een meesterschutter was?” zei Dan Morris zacht.

Hij liep naar buiten. Het was intussen licht geworden. Verwonderd kwamen de cowboys achter hem aan naar buiten.

Ongeveer veertig meter is het, dacht Dan. Een grote afstand voor een Colt. Bovendien kende hij Stork’s wapen niet. Ook was het lang geleden, sinds hij een echte Colt in de hand had gehouden.

„Zien jullie die fles daar op de corralpaal?” vroeg hij zacht.

„Natuurlijk... maar je wilt toch niet zeggen...”

Zonder het wapen uit de holster te trekken, drukte Dan het in de juiste richting. Drie schoten klonken haast als een. Kruitdamp kringelde op uit de loop van het zware wapen. Glasscherven rinkelden op de grond.

„Donders!” riep Gus Stork uit. „Wanneer ik het niet met m’n eigen ogen had gezien... maar de afstand is minstens veertig meter. Dat is toch haast onmogelijk...”

Zwijgend vulde Dan de Colt weer met nieuwe patronen. Hij voelde zich gelukkiger dan ooit. Hij kon het nog. Hij had nog niets van zijn vroegere trefzekerheid verloren.

„Enorm!” riep Frank Riffork uit. „Dat had ik zelfs niet met een Winchester aangedurfd. Dan; jij bent een meesterschutter. Dan, we gaan. We gaan op Renko af. We zullen ‘m vernietigen.”

Dan knikte. Hij wendde zich tot de cowboys.

„Gaan jullie ook mee?”

De mannen knikten. Hun gezichten stonden ernstig. Ja, ze waren vast besloten Dan te volgen. Ze reden naar Avondale in een brede waaier. Ze doorzochten zorgvuldig het terrein. Ze kwamen niet ver of een van de mannen stiet een kreet uit ten teken dat hij iets van belang had gevonden.

„Hier ligt iemand! Dood. Ik ken ‘m niet!”

Ja, er was geen twijfel aan. Hier lag een man met het gelaat tegen de grond. Ook vermoord. Twee kogelgaten in de rug. Toen men de man op de rug had gelegd, riep een van de cowboys verbaasd uit: „Maar dat is Hopkins. Een kerel, die meestal in een kroeg was te vinden. En die heeft nu het een of andere winkeltje in een hut bij de Drie Dennen.”

Dan stiet een van de cowboys opnieuw een kreet uit. Hij hield een zijden shawl in de hand.

„Die moet van... Sue zijn!” riep de rancher. Afgrijzen tekende zich af in zijn ogen. „Sue had ook een shawl van die kleur...”

De mannen zwegen. Wat kon er precies gebeurd zijn? Het was Dan die eindelijk het woord nam.

„Collin wilde naar de Drie Dennen, omdat hij een man meende te hebben gevonden, die wat meer moest afweten van de moord op Hugh Crayton. Dat vertelde de burgeter me. En nu is sheriff Collin dood. Ik denk dat deze Hop kins de man was, die mijn oom bedoelde. De man, die hem meer kon vertellen over Crayton’s dood. Toen Collin hier opdook moet Renko er de lucht van hebben gekregen, dat Hopkins wou praten. De bandieten vermoordden toen Collin en Hopkins. En Sue moet ook op een bepaalde wijze in deze kwestie verwikkeld zijn...”

„Mannen, dan wachten we niet langer!” schreeuwde Gus Stork. „We gaan onmiddellijk naar Avondale!” En dat deden ze.



Hoofdstuk 17

Onderweg werd weinig gesproken. Iedere cowboy dacht het zijne van deze moorden. Ze galoppeerden spoedig de brede hoofdstraat van Avondale binnen. Voor het huis van burgemeester Hayle hielden ze hun paarden in. Driftig sloeg Rancher Riffork met de gebalde vuist op de huisdeur van de burgemeester.

„Doc open Hayle!” riep hij.

Het duurde even alvorens de deur openging en burgemeester Hayle’s hoofd door een kier verscheen.

„Jij Riffork?” zei hij verbaasd. Hij hield een geweer in de rechterhand. En dan: „Kom binnen.”

„Sinclair Collin is dood.”

„Ja. Vermoord. En ook een man die Hopkins moet heten. Een van mijn mannen herkende hem. We hebben hen bij de Drie Dennen gevonden. Bovendien is Sue verdwenen. Ik heb al mijn mensen bij me op twee na. We willen Renko te lijf. We hebben een shawl van Sue bij de Drie Dennen gevonden... tenminste, ik denk dat die van haar is.”

„Donders... Collin... nu hebben we geen sheriff meer. Wat moeten we toch doen?”

„We moeten een posse samenstellen Hayle.”

„Maar wie moet die aanvoeren?!” riep de burgemeester angstig uit.

Dan Morris zei heel kalm: „Dat doe ik burgemeester. Ik heb een zeer bijzondere reden om Renko te grijpen.”

„Jij? Laat me niet lachen. Je draagt niet eens een...”

Hayle zweeg en staarde naar de patroongordel met de grote Colt er in op Dan’s heupen.

„Geef me een ster Hayle,” zei Dan nu. „Dan is alles wettelijk geregeld. Jij kunt mij tot hulpsheriff benoemen.”

„Maar dat is waanzinnig. Wat denk jij ervan Riffork?”

„Dan heeft gelijk,” zei de rancher koel. „Geef Dan een ster Hayle. Tenminste voor deze ene gelegenheid. Of weet je iemand anders?”

„Nee... nee... niemand...”

„Doc het dan. Snel, want we hebben geen minuut te verliezen. De duivel mag weten waar Renko en zijn bandieten zich nu reeds bevinden.”

„Wel, het zal gebeuren,” zei de burgemeester. Hij draaide zich om, begaf zich naar een kast en haalde er een blinkende ster uit. Die spelde hij zwijgend op Dan’s borst.

„En nu de eed Morris...”

„Daar hebben we geen tijd voor.”

„Maar je moet de eed afleggen... anders geldt het niet. Dan heeft de benoeming geen kracht van wet...”

Er werd plotseling hard op de deur geroffeld. Voorman Stork stond het volgende ogenblik binnen.

„Baas!” kreunde hij. „Robert is zojuist aangekomen. Van de ranch. We moeten direct komen. Met alle mensen. Lex kan het onmogelijk alleen af. Veedieven drijven onze kudden over de bergen. Vast en zeker de bende van Renko!”

„Wat?!” riepen de rancher en Dan tegelijk uit.

„Ja, we moeten er direct heen. Ze zullen Lex doden. Lex is hen gevolgd. We moeten zo snel mogelijk gaan.”

„Alle duivels!” riep rancher Riffork uit. „Ook dat nog...”

„Ik begin er wat van te snappen,” zei Dan Morris kalm. „Een sluwe zet van Renko. Hij wilde ons weglokken van de ranch. Terwijl wij in de stad zijn om het meisje te zoeken, lacht Renko in z’n vuistje en laat door zijn mannen Riffork’s kudden door de pas drijven. Begrijp je het Hayle? Ja, een zeer sluwe zet van Renko. Hij lokt alle mannen weg van de Jolly-Ranch naar Avondale zodat .lij geen tegenstand op de weiden hoeft te vrezen.”

„Wat een schoft!” siste Riffork.

„Ga Baas, ga!” riep Dan uit. „Met alle mannen naar de weiden. En ik zal naar Sue zoeken Ik denk dat Renko haar in zijn macht heeft... in ieder geval... ik moet Renko hebben. Hij zal Sue hebben gepakt en zijn mannen zo de gelegenheid hebben gegeven om de koeien te stelen.”’

Rancher Riffork wist het niet meer. Het was maar het beste om Dan’s raad op te volgen. Hij gaf zijn voorman een wenk en beiden stormden het huis van de burgemeester uit. Even later reden de mannen van de Jolly-Ranch in een razende galop de stad uit.

De burgemeester en Dan bleven alleen achter.

„Maar... maar... wat ga jij nu doen Morris?”

„Renko doden!” klonk het hart uit Dan’s mond.

„Renko...”

„Ja. Zo noemt ie zich in Avondale. Maar hij is in werkelijkheid Sol Matthew. En ik weet dat er twee verzoeken om uitlevering op Sol’s naam staan. Een van de staat Utah en een van Texas.”

„Maar Sol Matthews... ken je die dan?”

„Ja, die ken ik Hayle. Eens waren wij vrienden. Ik had er niet altijd wat op tegen om wapens te dragen. En ik was geen fatsoenlijk staatsburger, o nee. Ik trok met Sol Matthews door Utah, Arizona, Califomia en N’ew Mexico. Ik was een Coltman. Overal waar ik kwam, waren er kerels, die het tegen mij wilden opnemen. Ja, je hebt een vogelvrije tot hulpsheriff van Avondale bevorderd burgemeester. Een man, die eens onder de invloed van de beruchte bandiet Dolle Sol stond. Ik was een uitstekende Coltschutter, geloof me. Ik kon op een afstand van tien meter het hart uit een speelkaart schieten. Ik meende dat ik een flinke kerel was Hayle. Ik merkte niet dat Scl ‘at iews en ik eigenlijk bandieten waren. Ik had de grootste bewondering voor Sol, mijn leermeester. En ik ben altijd sneller dan mijn tegenstanders geweest. Maar tenslotte begon mijn geweten te spreken. Zeker, ik was voor de Wet altijd onschuldig. Ik liet mijn tegenstanders altijd het eerst naar de wapens grijpen. Maar mijn geweten behaalde de overhand en ik wierp mijn wapens weg. Ik wilde niemand meer doden. Toen heb ik Dolle Sol verlaten. Ik ben van de ene stad naar de andere getrokken om in vrede te kunnen leven en mijn verleden te vergeten. Ik dacht dat ik hier eindelijk, op de ranch van mr. Riffork mijn geluk had gevonden. Als eerlijke cowboy kon ik daar mijn werk verrichten. Meer wilde ik niet. Maar je kunt je lot niet ontlopen. Dat zie ik nu. Het verleden duikt overal weer op. En nu in de vorm van een man. Een bandiet. Een der ergste bandieten die er bestaat. Dolle Sol. Een duivel in mensengedaante. Hij heeft me leren schieten. Maar hij heeft me ook geleerd onschuldige mensen te doden. Mijn geweten in slaap te sussen. Ik was destijds nog erg jong. Wat begreep ik van het leven? Hij heeft me opgevoed... op zijn manier. Op de slechte manier...”

Hij zweeg even en ging dan voort: „Maar nu zal ik Dolle Sol doden. Als die dood is, dan kan ik gerust zijn. Dan heb ik de smet die op mijn verleden rust, verwijderd. Beslis nu burgemeester. Wanneer je denkt dat ik de ster niet mag dragen, neem ‘m dan terug.”

„Goeie hemel,” fluisterde burgemeester Hayle, „dat is... dat is verschrikkelijk. Is het werkelijk waar... wat je verteld hebt... Morris?”

„Ja, het is de volle waarheid.”

De burgemeester knikte.

Dan zei hij zo kalm mogelijk: „Ik geloof je Morris... ik geef je een kans. Ik geloof dat je eerlijk bent geworden . . en jij bent de enige die ons van de Renko-bende kunt bevrijden. Ja... dat weet ik zeker. Behoud de ster. Drang hem en draag hem lang. In de toekomst kun je je oom vervangen... enne... wat miss Sue betreft... Riffork liet me niet aan het woord komen. Ik weet waar ze heen is. Ze is naar Vermont gegaan. Ik hoorde dat van een kennis van haar. Ze is naar Katy Donald, haar vriendin in Vermont...”

Dus zo was het. Dan draaide zich om. Zwijgend liep hij naar buiten. Hij moest denken. Hij kende Renko. Hij wist hoe die bandiet werkte. Hoe hij een plan uitvoerde .

Hij sprong in het zadel. Hij wist nu waar hij zoeken moest. Zijn brein werkte weer als vroeger. Hij kende alle trucs van Sol Matthews. Alles paste precies in elkaar. Je hoefde maar steen op steen te metselen. Eerst was Hugh Crayton vermoord, vervolgens Noel Hopkins, die de sheriff op de hoogte wilde stellen van de naam van de moordenaar. Hopkins was gestorven door Sol Matthew’s hand. En Crayton? Die had Sol met zijn mannen waarschijnlijk betrapt bij het stelen van vee. En Sol had een oogje gehad op Sue Riffork. Hij meende misschien dat hij door middel van haar de Riffork-Ranch in zijn bezit kon krijgen. Met Sue had hij echter geen succes gehad. Dan maar de waardevolle kudden van de rancher over de bergen, zo moest hij gedacht hebben. Sue was in haar wagentje voorbij de Drie Dennen gekomen op weg naar Vermont. Daar liep de weg tenminste langs. Sol had haar natuurlijk op de hem eigen handige wijze een paar vragen gesteld waardoor hij aan de weet kwam dat haar vader er niets van wist dat ze zich naar haar vriendin in Vermont begaf. Toen had Sol natuurlijk gedacht dat haar vader ongerust zou worden als zijn dochter niet op tijd thuis kwam. De rancher zou met zijn mannen naar het meisje gaan zoeken cn dan had hij met zijn bende vrij spel om de ku<lden weg te voeren. Jawel, dat moest Sol’s gedach-tengang zijn geweest.

Matthew was een uitgeslapen vos. Die dacht snel en had zijn plannen gauw voor elkaar. Meestal uitstekende plannen. Maar hij begaf zich zelf nooit onnodig in gevaar. Dat wist Dan ook. Hij zou zijn mannen de plannen die hij beraamd had, laten uitvoeren en zelf zoveel mogelijk op de achtergrond blijven. Dan kende zijn vroegere vriend en nu zijn bitterste vijand maar al te goed.

Enige inwoners keken Dan na, toen hij de stad uitreed. Ze zagen tot hun verbazing de sheriffster schitteren op zijn borst. Maar hoe zat dat nu? Dat was toch de ‘nieuwe’ van Riffork? En nu droeg hij een sheriffster?

Spoedig verzamelden zich meer mensen op straat. Het feit dat Dan Morris een sheriffster droeg en de stad was uitgereden, werd druk besproken. Een paar mannen begaven zich naar het huis van de burgemeester om inlichtingen te vragen.

Dan dacht: ‘Wanneer Sol Matthews zich op dit ogenblik rustig afwacht tot zijn mensen zijn plannen hebben uitgevoerd, dan moet hij zich ergens in een der hutten bij de Drie Dennen bevinden. Dat is momenteel een veilige schuilplaats voor hem. Niemand zal hem daar zoeken, zo zal hij redeneren. O, ik ken hem.’

Een half uur had Dan nodig om de hutten bij de Drie Dennen te bereiken. Hij reed recht op de hutten af. Als hij alleen kwam, dan zou Sol zich niet verbergen. Dan zou hij Dan tegemoet treden. Het was er stil. Toen Dan de eerste van de smerige hutten had bereikt, gleed hij van zijn paard. Nauwelijks stond hij of een stem snauwde achter hem: „Steek ze omhoog. Je moet wel gek zijn, dat je je hier waagt Dan!”

„Ik wou naar je toe Sol,” zei Dan Morris oer-kalm. Hij had .zoiets verwacht.

„Moed heb je, dat moet ik toegeven,” snauwde Sol Matthews. Hij moest tussen de struiken verscholen liggen met een Colt in de hand, dacht Dan. Misschien is het lichtzinnig van mij geweest om zo maar naar de hutten te rijden. Maar hij twijfelde er niet aan of hij kreeg zijn kans. Sol Matthews zou hem niet door een verraderlijke kogel doden. Hem niet, anderen wel.

„Draai je om Dan,” zei de bandiet. „Ik wil je gezicht graag zien. Ik wil weten wat je van plan bent. Wat je hier komt doen. Misschien is het een val die je me spant. Ha, dacht je dat ik in een val tippel? Je moest me beter kennen.”

„Ik ken je ook Sol en ik heb geen val voor je uitgezet. Ik kom reeht op de man af. Op jou. Waar is het meisje Sol?”

„Sue Riffork.”

„Het meisje?”

„Weet ik het? Ik heb andere dingen aan m’n hoofd dan me zorgen te maken over meisjes.”

„Je liegt.”

Dan had nog steeds geen gevolg gegeven aan het bevel van de bandiet om zich om te draaien. Maar nu deed hij het.

„Duivels!” riep Sol Matthew uit, „waar heb jij die ster vandaan?!”

„Niet gevonden,” zei Dan koel, terwijl hij nog steeds de handen boven het hoofd hield. En hij vervolgde spottend: „Je had gedacht dat je vrij spel zou hebben als je sheriff Collin opruimde he? Maar dat is een vergissing van je. Nu ben ik in zijn plaats benoemd. En wanneer ik het niet met je klaar speel, dan komt er weer een nieuwe. Dat duurt net zolang totdat jij op je dooie rug ligt Sol. Je weet wat er in het Zuiden gebeurt met een kerel, die een sheriff ‘neerschiet.”

„Collin was een idioot,” zei Sol Matthews verachtelijk. „En hij heeft gekregen wat ie verdiende. Ik waarschuw jou voor de laatste maal Dan. Vergeet dat je me gezien hebt en ik zal je niets doen. Geef me vier en twintig uur tijd en ik ben verdwenen. Ik denk dan dat we elkaar nooit meer zullen ontmoeten.”

„Collin was mijin oom Sol,” zei Dan kalm. „En hij was sheriff van Avondale. Geef het spel op. Je kunt niet meer winnen. Je hebt je kansen verspeeld.”

„O nee Dan, je vergist je,” zei Sol Matthews spottend, terwijl hij uit de struiken kwam. „Ik wist dat je komen zou Dan. Jij hebt gezegd dat je mij kent, maar ik ken jou ook... smeer ‘m Dan. Je laatste kans.”

Maar Dan Morris schudde zijn hoofd.

„Jou wil ik hebben Sol,” zei hij kalm „Wel... als je er zo over denkt. Ik heb je gewaarschuwd. Ik heb ergens in m’n hart een zwak plekje voor je. Jammer dat je een ster draagt. Wel, niets aan te doen. Een van ons beiden zal deze plek niet levend verlaten Dan. Net zoals je wilt.”

„Ja, zo wil ik het Sol. Ik laat je niet gaan zolang ik de kans heb om het je te beletten. Ik ben een eerlijk mens geworden. Jij zult er nooit een worden. Jij zult altijd doorgaan met moorden en plunderen. Maar ik zal proberen het te voorkomen. Wanneer het me niet gelukt, wel, dan heb ik pech gehad. Maar dan komt er een ander en die zal jou zeker de baas zijn. Een die mij op de hielen zit. Die mij achtervolgt met de bedoeling me als een hond neer te schieten. Die zal al zijn aandacht op jou richten wanneer hij mij vindt... dood... Bij hem vergeleken zijn jij en ik armzalige stumpers met de Colt...”

„Dan, je spreekt wartaal!”

„Vraag maar eens wie me op de hielen zit en... jou. .

,Wat kan mij het schelen? Laat ‘m maar komen.”

„Hij zal jouw mensen al wel gevolgd zijn en hen kapot schieten...

„Wat weet jij van mijn mensen?”

„Dat ze de kudden van Riffork door de pas drijven. Maar het zal hen niet gelukken. En jij bent niet bij hen. Dat doe je nooit. Je blijft altijd op de achtergrond. Jij strijdt nooit met open vizier. Je bent een lafbek Sol Matthews...”

„Maar nou is het genoeg!”

„Je hebt nog steeds ‘niet gevraagd wie mij en jou op de hielen zit, lafaard!”

„Zeg het dam?!” „Trixi...”

Sol Matthews schudde zijn hoofd. Het was even alsof hij door een moker werd getroffen. En van dit ogenblik, van dit ogenblik van verrassing maakte Dan gebruik. Bliksemsnel vloog zijn rechterhand naar de Colt op zijn heup. Nog nooit in zijn leven was hij sneller geweest. Ja, hij was snel, dacht Dan verheugd. Hij had nog niets van zijn razende snelheid verloren... maar... was het toch waar? Was Sol dan werkelijk nog... sneller?

Hij voelde een hevige ruk aan zijn schouder, een stekende pijn. Plij wankelde en een mist trok voor zijn ogen. Het werd donker... zwart. Een naam kroop nog traag door zijn brein. Katy...

Dan viel hij zwaar neer en wist niets meer.

„Duivels,” stiet Matthew uit. „Dat was bijna misgegaan. Wat heeft die idioot gezegd? Trixi? Trixi was reeds naar zijn mensen? Nee, dat was niet waar. Dat was natuurlijk een truc van Dan Morris. Hij wilde hem, Sol, aan het schrikken maken door die naam te noemen en dan snel zijn Colt trekken. Ja, een goeie truc...
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Rancher Riffork en zijn mannen hadden de bandieten van Mat the ws omsingeld. Ze zaten in de Vermont-Pas en konden geen kant uit. Nog zeven man. Drie van hen waren reeds het slachtoffer geworden van de kogels der cowboys die volkomen onverwachts op het toneel waren verschenen. Gus en Pat hadden heel gelukkig geschoten. Maar nu schenen de overgebleven desperado’s zich op een te-gen-aanval voor te bereiden. En die bandieten schoten natuurlijk haarzuiver. Zij waren er aan gewend met Winchesters en Colts om te gaan. Het was hun beroep om zuiver te schieten. Rancher Riffork wist dat zijn mannen groot gevaar liepen door de bandieten te worden overwonnen. Tenslotte waren cowboys geen scherpschutters. Ze konden goed met koeien omgaan en behoorlijk met hun wapens, maar scherpschutters? Nee.

„Terug jongensf’ beval de rancher. Hij wilde geen slachtoffers onder zijn cowboys. Dan maar liever de kudde kwijt.

„Nooit!” schreeuwde Gus. „Wij gaan door! We zullen die bandieten wel krijgen Baas. He...”

Hij zweeg plotseling. Daar kwam een vreemdeling aanrijden. Uit de richting van Avondale. Wie was dat? Die grote blonde kerel op een prachtige zwarte hengst? Nu gleed hij van zijn paard. Snel kwam hij naderbij, de Colts getrokken. Zijn paard bleef staan, waar hij uit het zadel was gegleden. Wat een prachtig dier. En plotseling stieten de rancher en de voorman een kreet van verrassing uit. Ze hadden de wolf in het oog gekregen...

„Trixi!” riep Gus Stork juichend uit. „Trixi is gekomen. Hij komt ons helpen.”

De Sinclairman scheen geen dekking te willen zoeken.

Snel als een roofdier, in gebogen houding, snelde hij naar voren Een hoofd verscheen boven een rotsblok. Heel even maar. Maar reeds schoot de Sinclairman en de getroffe- -ne stiet een rauwe kreet uit. Een tweede bandiet rees op, mikte, maar werd voordat hij kon schieten door een tweede kogel uit Conny Coll’s Colt achterover geworpen. Nu kwamen ook de cowboys uit hun schuilplaatsen en renden de Sinclairman achterna. De bandieten wisten dat het nu op leven en dood ging. Plotseling wierp de Sinclairman zich languit tegen de grond. De kogels van de bandieten suisden over hem heen. Maar reeds schoot hij. Weer stortte een der bandieten levenloos neer. Conny Coll kroop verder. Het gelukte hem een schuilplaats te vinden van waar hij de bandieten in de flank kon raken. En dat deed hij. Weinige minuten later leefde geen der bandieten meer. Maar waar was Renko? Die was niet bij de doden.

„Hoe moeten we ‘m nou vinden?” zei Gus Stork.

„Dat hoeven wij niet te doen,” zei de ramcher lachend. „Kijk maar naar de wolf.”

Ja, de Zwarte had reeds een spoor gevonden. Een spoor dat terugleidde naar de plaats, waar de bandieten voor het laatst waren samengekomen. En daar zou zich ongetwijfeld Ered Renko bevinden. Ja, zo zou het zijn. En ze hoefden natuurlijk niet met de Sinclairman mee te gaan. Die was tegen een bandiet als Renko wel opgewassen. Die kon het wel tegen vijf Renko’s in z’n eentje opnemen.

„Hartelijk dank voor uw hulp mr. Coll,” zei de rancher en hij schudde de grote Sinclairman de hand. „Wanneer u in de stad mocht komen, mijn dochter is...”

„Die was op bezoek in Vermont mr. Riffork. Ze heeft haar vriendin, Katy Donald opgehaald. Katy Donald is van plan om met Dan Morris te trouwen. Ja, zo gaat het in de wereld. Dat is liefde he?”

Hij grinnikte, slingerde zich in bet zadel en volgde snel de Zwarte, die reeds bijna niet meer was te zien.

Sol Matthews had zijn mensen bevolen om de koeien van Riffork door de Vermont Pas te drijven. Wanneer dat gebeurd was, zou hij hen volgen. Hij meende dat zijn mensen nu wel door de Vermont Pas waren en besloot naar hen toe te gaan. In het mijngebied van Vermont nam tot voor kort een zekere Ray Baxter de gestolen dieren in ontvangst. Maar Ray Baxter was er niet meer. Ze moesten nu zelf naar Vermont gaan met de dieren en ze in een wijde boog om de stad naar het zuiden drijven. Over de grens. In Mexico waren kopers genoeg. Toen Sol Matthew bij de Vermont Pas kwam, keek hij enigszins verbaasd in het dal. Waar waren zijn mensen nu? En de dieren? Hij zag hen niet. Moesten ze nog komen? Waren zijn mensen wat opgehouden op het gebied van de Jolly-Ranch? Wel, dat was natuurlijk mogelijk. Sol Matthews reed verder. Hij moest nog telkens aan Dan Morris, zijn vroegere vriend en leerling denken. Foei, bijna was Zwarte Dan hem de baas geweest. Als Dan zijn hand niet in de hoogte had moeten houden, dan had hij nog iets sneller naar zijn wapen kunnen grijpen en dan... wel, dan zou hij het toch ook niet gered hebben. Nee, hij, Sol Matthews, was niet te overtreffen. Niet te overtreffen? Toch...

Dan Morris had een naam genoemd. Trixi. Dan had gezegd, dat deze Sinclairman hem op het spoor was. En dan? Stel dat het was zoals Dan had gezegd? De wolf zou natuurlijk het lijk van Dan Morris vinden en zich vervolgens op het spoor van de moordenaar storten. Sol Matthews huiverde. Nee, daar moest hij niet aan denken.

Tenslotte bevond hij zich in de pas. Waar waren zijn mensen nu? Hij hoorde ook niet het geloei van de koeien.

Ja... toch... maar heel ver weg. In de richting van de Jolly-Ranch. Hoe kon dat nu?

En dan... zag hij het goed? Daar... tussen rotsblokken... mensenl Zijn hand gleed naar de Colt. Maar toen hij voorzichtig dichterbij kwam, zag hij dat ze dood waren. Hij schudde vol verbazing zijn hoofd. Die doden... dat waren zijn mensen! Schutters die er wezen mochten. Vechters! Scherpschutters! En ze waren dood?

En daar...

Hij luisterde. Hij hoorde plotseling muziek. Snarenmu-ziek. Een gitaar! En dan... een schrille stem, die zong. Hij draaide zich razendsnel om en zag de dwerg. Duivels, zou het die Dud Dander zijn? Hij had een paar verhalen over die idioot gehoord. Waar die verscheen, sloeg het Noodlot toe. Die bracht onheil over de mensen. Sol Matthews huiverde. Nee, het was niet goed gegaan. Hij tuurde over de vlakte. Zag hij het goed? Een groep ruiters reed in de richting van de Jolly-Ranch? In ieder geval een stofwolk. Ruiters en koeien? Hij schudde zijn hoofd. De dwerg, die hij zojuist nog gezien had, scheen in het struikgewas te zijn verdwenen. Hij hoorde geen gitaarmuziek meer.

Donders, de kudde was verloren. De cowboys van de Jolly-Ranch hadden zijn mannen overwonnen. Maar dat was toch niet mogelijk? Maar hij moest nu toch weggaan. Hij was helemaal alleen. Er zat niets anders op dan in een andere streek weer een bende te vormen.

Zijn blik gleed in de richting van de Drie Dennen, waar hij Dan Morris dood had achtergelaten. Jammer. Had hij Dan nog maar als metgezel. Met z’m tweeen waren ze meer waard dan een hele bende... En terwijl hij zo keek, verscheen plotseling een ruiter op de heuvelkam. Een ‘uiter, groot en athletisch gebouwd, op een prachtige volbloed. Naast de ruiter liep een reusachtige wolfshond met de neus op de grond. Nu hief het grote zwarte mon-, ster de neus op en... twee fonkelende ogen keken hem aan.

„Trixi!” stiet Sol Matthews vertwijfeld uit.

Dus toch, flitste het door Sol Matthews’ brein. Dan had dus de waarheid gesproken. De Sinclairman. Die had Dan gevonden en had het spoor van Sol Matthews gevolgd. Of liever... de wolf had het spoor gevolgd. Dat was voor het dier een kleine moeite.

Wat nu? Vluchten? Geen kans. Zeker, hij had een voor-taeffelijk paard maar welk paard was te vergelijken met de hengst van de Sinclairman? Nee, dat had geen zin.

Hij moest kalm blijven. Hij had een kans, als hij kalm bleef. Tenslotte had men hem in Utah niet voor niets als een Colt-koning gevierd. En in Texas was hij ook bekend om zijn snelle Colt en. zijn grote trefzekerheid. Dolle Sol noemden ze ‘m daar. Wel, hij kwam maar, die dienstknecht van John Sinclair. Ha, die zou zich in Dolle Sol vergissen.

De wolf gromde. Conny Coll was uit het zadel gegleden. Langzaam kwam hij naderbij.

„Laat ‘m aan mij over Zwarte,” hoorde Sol Matthews de Sinclairman tegen de wolf zeggen. Het was een kalme stem. Het was net alsof deze man op jacht was. Op konijnenjacht.

„Maak je tanden niet vuil aan een stinkdier.”

Sol Matthews werd vuurrood van woede.

„Blijf daar staan!” snauwde hij, de handen op de kolven van zijn Colts.

Maar Conny Coll lachte slechts. Hij bleef gewoon doorlopen. Stap voor stap. En hij bleef staan op nog geen zes meter voor de woedende Sol Matthews.

„Eindelijk,” zei hij. „Het laatste stinkdier, de aanvoerder.”

„Wat moet je van me?!” snauwde Sol Matthews.

„Jou. Jij ontbreekt nog aan de troep Dolle Sol.”

De Sinelairman wees op de dode bandieten.

„Hier krijg jij ook een plaatsje. Soort bij soort.”

„Heb jij hen gedood?”

„Niet allemaal, maar toch wel de meesten. Wat wil je Matthews? Of Renko? Wat doet het er toe? Wel, wat wil je? Moet ik je arresteren zodat je de strop krijgt of wil je direct schieten? Ik geef een sheriff-moordenaar niet graag een kans, maar...”

„Jij bent wel zeker van je zaak he” snauwde Sol Matthews woedend.

„Och, het is m’n baan om menselijke roofdieren naar de bliksem te jagen Matthews. En dat is me tot nog toe altijd gelukt. Waarom zou het nu scheef gaan? Schiet op. Ik heb geen zin om langer naar je schurkentronie te kijken. Ik word er beroerd van.”

De handen van Sol Matthews lagen op de kolven van zijn wapens. Hij wist wat hij waard was. Hij zou bliksemsnel zijn wapens trekken en zich gelijktijdig terzijde werpen. Nu zou hij dat doen! Nu!

Een ruk.

Zijn lichaam bewoog niet. Alleen zijn vingers schokten. Direct zou hij echter in beweging komen en zich opzij gooien. Uit de schietbaan van de Sinelairman. Misschien was het niet nodig, maar je kon nooit weten. Ha, reeds hield hij de Colts in zijn handen. Nu...

Een oranjevlam! Zijn wijsvingers, die zich om de trekkers kromden, waren plotseling machteloos. Maar waarom? Zijn borst. Alsof de klauwen van een poema het vlees van zijn borst scheurden, dat was het gevoel dat Sol Matthews plotseling kreeg. Welk een afschuwelijke pijn. Maar nu niet zo erg meer. Nee, nu voelde hij bijna niets.

Wat was dat? Die blonde met de stille glimlach op zijn lippen? Daar? Die rokende Colt?

Dan werd alles zwart voor Sol Matthews’ ogen. Hij zag niets meer. Hij voelde niet meer dat hij tegen de grond sloeg.

Verderop begon iemand te spelen op een gitaar. Het was een vreugdevolle melodie. Juichende tonen werden aan het snareninstrument ontlokt. En een schrille stem zong...

Er hing een gordijn voor het raam van de ziekenkamer en binnen was het schemerig-donker. Een kaars brandde naast het bed. De dokter van Avondale boog zich over de patiënt. Achter hem stonden twee jonge vrouwen. Zij keken met angstige ogen naar de bewegingen van de dokter. Ook Rancher Riffork bevond zich in het vertrek. Maar hij keek niet naar de dokter. Zijn ogen waren op Sue, zijn dochter’gericht.

Hij schudde zijn hoofd. Hij had genoeg gezien. Hij begreep wat er met zijn dochter aan de hand was. Wat ze doormaakte, was op haar gelaat te lezen. Ze hield van de zwaargewonde Dan Morris. Dan Morris die nu sheriff was van Avondale met de goedkeuring van Conny Coll. Conny Coll had zijn fiat gegeven aan deze benoeming.

Er was nog een meisje .verliefd op Dan Morris. Katy Donald. Ze vroeg nu: „Komt hij er door Doc?”

„Zeker,” antwoordde de dokter glimlachend, terwijl hij zijn instrumententas greep. „De kogel is er uit. Belangrijke organen zijn niet getroffen. Veel bloedverlies. Wel, -hij redt het als er goed voor hem gezorgd wordt. En...”

Hij keek de beide meisjes aan en vervolgde dan: „... ik twijfel er niet aan of dat zal gebeuren.”

Bij de deur stond Gus Stork. Hij zuchtte opgelucht. Zijn handen beefden en zijn wangen waren doodsbleek Hij was een ruwe kerel, maar hij had een hart van goud. Het speet hem zo dat hij Dan aanvankelijk zo beledigd had. Maar nu moest hij naar de jongens, die buiten voor de deur stonden en die ook graag wilden weten hoe het met Dan gesteld was. Of hij het leven zou kunnen behouden of niet. Maar hij aarzelde nog. Zijn blik viel op de grote blonde jongeman, die zich bescheiden had teruggetrokken in een hoek van het vertrek. Die had hen van de bandieten bevrijd. Als die Sinclairman niet gekomen was... dan had het er bedroevend uitgezien voor Avondale en de omgeving.

Conny Coll stond op. Hij had genoeg gehoord. Dan Morris zou blijven leven. Wel, het was goed zo. Hij had hier nu niets meer te zoeken. De meisjes namen geen notitie van hem. Hun ogen waren gericht op het stille, doodsbleke gelaat van de man die ze allebei hadden lief gekregen. Dan Morris.

Ook de rancher keek niet naar Conny Coll. Riffork zou het direct moeilijk krijgen en hij wist het. Zijn dochter hield van deze Dan Morris, maar ze zou hem niet krijgen. Er was een andere vrouw... Hij zou Sue moeten troosten.

Alleen Gus Stork beantwoordde de afscheidsgroet van Conny Coll en drukte de grote Sinclairman de hand.

„Dank,” stamelde hij. Hij volgde de Sinclairman en voegde zich bij zijn mannen. Ze zagen hoe deze in het zadel van de zwarte hengst sprong en dan, gevolgd door de enorme wolfshond door de duisternis werd opgenomen.

De Grote Drie.

De voorman voelde zich plotseling onuitsprekelijk gelukkig. Hij beantwoordde de vraag van een der mannen met een hoofdknik. Hij vond geen woorden. Ja, Dan Morris zou blijven leven. En ze hadden met deze dappere jongeman een goede sheriff gekregen. Dat was zeker. Hij had het aangedurfd om het met Dolle Sol op te nemen.

Zeker, hij was niet opgewassen geweest tegen deze misdadiger, maar Dan Morris was en bleef een uitstekende schutter zoals er in het hele district niet bestond. En dat was goed. Zo’n man zou een goede sheriff worden. De bandieten zouden het niet wagen om Avondale op nieuw te terroriseren.

Nu kwam de rancher samen met de dokter naar buiten. De dokter verdween in de nacht, maar Riffork bleef in de deuropening staan. En nu voegde miss Sue zich bij hem met gebogen hoofd. De rancher sloeg zijn arm om de tengere schouder van het meisje en fluisterde: „Doet het pijn kind?”

„Een... een... beetje vader.”

„Maar... er zijn ergere dingen in het leven... dit zal wel... voorbijgaan.”

Ze trachtte te glimlachen, maar het gelukte haar niet al te best. In de verte speelde iemand op zijn gitaar. Een hoge stem zong. Het was een heel eenvoudige melodie doch ze werd ontroerend gespeeld. En ook de stem klonk teder.

„Dud... is... er weer!” zei het meisje plotseling.

„Ja,” zei haar vader. „Men zegt dat hij ongeluk aanbrengt, maar ik weet het niet. Hij brengt ook vaak geluk. En jij zult ook gelukkig worden mijn kind. Dat weet ik zeker. Je vindt het alleen niet altijd de eerste keer. Je vindt het geluk heel vaak nadat je eerst veel verdriet hebt ondervonden. Dat is mijn ervaring...”

Gus Stork en de mannen keken hun baas en zijn dochter met enige verbazing na. Maar dan meende Gus het te begrijpen.

„Kom jongens,” fluisterde hij. „Wij gaan terug naar de ranch. De Baas wil alleen zijn met zijn dochter. Maar morgen schijnt de zon weer. We gaan een goede toekomst tegemoet. Dank zij de blonde uit Prescott jongens...”

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 71 - De Nieuwe Grensruiter".
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